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சென்ற வார இறுதியில் Presidential Debate எனப்படும் அதிபர்பதவி வேட்பாளர்களின் விவாதத்தை நீங்கள் பார்த்திருப்பீர்கள். கேட்பதற்கு இலகுவாகத் தோன்றுகிற தீர்வுகள் உண்மையிலேயே நீண்டநாள் பிரச்சனைகளைத் தீர்ப்பதில் வெற்றிகாணுமா என்பது சந்தேகத்துக்குரியது. அதிலும் ஒவ்வொரு நொடியிலும் தனது தர்க்கத்தை மாற்றி மாற்றிப் பேசுகிற ஒருவரின் சொற்களுக்கு ஏது விலை? ஆமாம், நாம் டோனல்டு ட்ரம்ப்பின் வாதங்களைத்தான் குறிப்பிடுகிறோம். பலசமயம் தொடக்கத்தில் கூறிய வாதத்துக்கு எதிராகச் சில நிமிடங்களுக்குப் பின் தாமே பேசுவதையும் காணமுடிந்தது! முன்னுக்குப்பின் முரணாகப் பேசுபவர்கள் ஆபத்தானவர்கள் என்பதை நினைவில் கொள்ளவேண்டும். அதிலும் நாட்டின் தலைமைப்பதவிக்கான வேட்பாளர் என்னும்போது மிகவும் சிந்திக்க வேண்டியிருக்கிறது.
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நட்புறவு, சமாதான சகவாழ்வு என்று சொல்லிக்கொண்டு பாகிஸ்தான் என்ன செய்தாலும் பொறுத்துக்கொண்டிருந்தோம். வரலாற்றுப் பிழைகளின் காரணமாகக் காஷ்மீரின் ஒரு பகுதி, கச்சத்தீவு போன்றவற்றை இந்தியா இழந்தது. அது போதாதென்று காஷ்மீர் முழுவதுமே எனக்குத்தான் என்று அடம்பிடித்துக்கொண்டு அதைத் தீவிரவாதிகளின் விளையாட்டு மைதானமாக்கி வைத்திருக்கிறது பாகிஸ்தான். ஊரியில் 18 இந்தியவீரர்களைத் தீவிரவாதிகள் பலிகொண்டது, ‘அச்சைமுறித்த இறுதி மயிலிறகு’ ஆகிப்போனது. இதற்குப் பதிலடியாக செப்டம்பர் 28ம் தேதி இரவு, இந்திய ராணுவம் ஒரு துல்லியமான தாக்குதலில் பாக் ஆக்கிரமித்த காஷ்மீரில் நமது கட்டுப்பாடு எல்லைக்கு (LOC) அருகில் 8 கூடாரங்களிலிருந்த 38 பயங்கரவாதிகளை நசுக்கியிருக்கிறது. பயங்கரவாதத்தின் நாற்றங்காலாக இருக்கும் பாகிஸ்தானை உலகசமுதாயம் ஒதுக்கத் தொடங்கிவிட்டதையும் பார்க்கமுடிகிறது. சீனாகூட “இந்தியாவுடன் போர் மூளும்பட்சத்தில் நாங்கள் பாகிஸ்தானை ஆதரிப்பதாகச் சொல்லவில்லை” என்று காலைப் பின்னுக்கிழுத்துவிட்டது. பாகிஸ்தானில் நடக்கவிருந்த SAARC மாநாட்டில் இந்தியா உட்பட 3 நாடுகள் பங்கேற்க மறுத்ததால் மாநாடே ரத்து செய்யப்பட்டுள்ளது. பாரதம் என்றைக்கும் போரைத்தேடிப் புறப்பட்டதில்லை. ஆனால், குட்டக்குட்டக் குனிந்துகொண்டிருக்க மாட்டோம் என்பதைத் தெளிவுபடுத்தியுள்ள பிரதமர் மோதி உலகுக்கு ஒரு முக்கியமான செய்தியை இவற்றின்மூலம் உணர்த்தியிருக்கிறார்.
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வாக்குரிமையைப் பயன்படுத்துவதில் அசட்டையாக இருந்தால், மக்களின் அடிப்படைத் தேவைகளைக்கூட அசட்டை செய்யும் நிர்வாகம்தான் கிடைக்கும் என்பது போன்ற பல முக்கியமான கருத்துக்களை மிகச் செறிவாகவும், உத்வேகத்துடனும் முன்வைக்கிறார் பெண்ணுரிமைப் போராளி கமலா லோபஸ். ‘அமெரிக்க அரசியலமைப்பு பெண்களுக்குச் சமத்துவம் தரவில்லை’ என்பதை ஆதாரபூர்வமாக அவர் நிறுவுவது அதிர்ச்சியை ஏற்படுத்தும். சமஉரிமைச் சட்டத்திருத்தத்தை (Equal Rights Amendment) அமெரிக்காவின் ஐக்கிய அரசு ஏன் கொண்டுவர வேண்டுமென்பதை விளக்கி இவர் ‘Equal Means Equal' என்ற ஆவணப்படத்தைத் தயாரித்து, இயக்கியுள்ளார். இவரது நேர்காணல் ஒரு வெடிகுண்டு. அருகிலுள்ள பள்ளி நிர்வாகம் ஆகட்டும், கவுன்சில், மாநிலம், ஐக்கிய அரசாகட்டும், நம்மவர் கையில் அதிகாரம் கிடைத்தால்தான் நமது நலன்கள் காக்கப்படும் என்பதையும் இது நினைவூட்டுகிறது. கமலா ஹாரிஸ், ராஜா கிருஷ்ணமூர்த்தி, பிரமிளா ஜெயபால், ரோ கன்னா, ஏமி பெரா, ஆஷ் கால்ரா ஆகியோரை ஆதரிப்பதும், சுற்றியிருப்போரை ஆதரிக்கச் சொல்வதும் நமது கடமையாகும். பொதியமலைத் தென்றல்போலக் கவிதை நயத்தோடு சுவையான செய்திகளைப் பகிர்ந்து கொண்டிருக்கிறார் கவிமாமணி இளையவன். இந்த இதழில் சிறுவர்தொடர் ‘எர்த்தாம்டனின் சுடர்’ நிறைவுபெற்றுள்ளது. இவ்வளவும் கொண்ட அற்புதமான தீபாவளி விருந்தைப்பற்றி உங்கள் கருத்துக்களை எழுதுங்கள்.




வாசகர்களுக்கு நவராத்திரி, தீபாவளி வாழ்த்துக்கள்.
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“நாளதுவரையில் வெளியான நாவல்களுள் எது தலைமை ஸ்தானம் வகிக்கிறது என்று கேட்டால் ‘கமலாம்பாள் சரித்திரம்’ என்று கூசாமல் சொல்லிவிடலாம். கமலாம்பாள் சரித்திரத்தின் வழியேதான் தமிழ் நாவல் சுடர் விட்டுக்கொண்டு போகிறது” இது எழுத்தாளர் ந. பிச்சமூர்த்தி அவர்களின் கருத்து. “கமலாம்பாள் சரித்திரம் என்ற ஒரே நாவலின் மூலம் சென்ற நூற்றாண்டின் சிறந்த நாவலாசிரியர் என்ற புகழ் ஒருமுகமாகக் கிடைக்கப்பெற்ற நாவலாசிரியர் பி.ஆர். ராஜமய்யர். இந்த நாவலின் முதல் பதிப்பு அவர் காலத்திலேயே வெளிவந்திருக்கிறது. கமலாம்பாள் நாவலுக்குப் பிறகு அதோடு ஒப்பிடக்கூடிய தமிழ் நாவல் இன்னும் வரவில்லை,” இது சி.சு.செல்லப்பா அவர்களின் பாராட்டு. “பி.ஆர். ராஜமய்யர் எழுதிய கமலாம்பாள் சரித்திரத்தை நீ படிக்கவேண்டும். இந்நாவல் தனிச்சிறப்பு வாய்ந்தது,” தன் மகளுக்கு எழுதிய கடிதத்தில் இப்படிப் புகழ்ந்துரைக்கிறார் தீரர் சத்தியமூர்த்தி. மனோன்மணீயம் பெ. சுந்தரம் பிள்ளை, பி.எஸ். ராமையா உள்ளிட்ட பலராலும் தினமணி, சுதேசமித்திரன், சித்தாந்த தீபிகை, மெட்ராஸ் மெயில், இந்தியன் சோஷியல் ரிஃபார்மர் உள்ளிட்ட அக்கால இதழ்களாலும் பாராட்டப்பட்ட நாவல் கமலாம்பாள் சரித்திரம். ‘அநியாய அபவாதம் அல்லது கமலாம்பாள் சரித்திரம்’ என்ற தலைப்பில் விவேக சிந்தாமணி மாத இதழில் 1893ம் ஆண்டுமுதல் மூன்றாண்டுகள் தொடராக எழுதப்பட்ட இந்த நாவல், பின்னர் ‘ஆபத்துக்கிடமான அபவாதம் அல்லது கமலாம்பாள் சரித்திரம்’ என்ற தலைப்பில் 1896ல் நூலாக வெளியானது.
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தமிழில் வெளியான முதல் தொடர்கதை; தமிழில் முதன்முதலில் பெண்ணை மையப்பாத்திரமாக வைத்து, பெண்பெயரில் தலைப்புச் சூட்டி எழுதப்பட்ட முதல் நாவல்; ஆங்கில நடையின் தாக்கமின்றி எழுதப்பட்ட யதார்த்தமான முதல் தமிழ் நாவல்; தமிழில் தத்துவம்பற்றிப் பேசிய முதல் நாவல்; இரு தலைப்புகள் கொண்ட முதல் நாவல் என்பது உட்படப் பல்வேறு சிறப்புகளை உடையது இந்நாவல். இதனை எழுதிய பி.ஆர். ராஜம் ஐயர், 1872ம் ஆண்டில் வத்தலகுண்டில் பிறந்தார். சாதாரண விவசாயக் குடும்பம். தந்தைக்கு இருந்த கொஞ்ச நிலபுலன்களை வைத்துக் குடும்பம் நடந்தது. திண்ணைப் பள்ளிக்கூடத்திலும், உள்ளூர் பள்ளியிலும் கல்வி கற்றார். அக்காலத்து உயர்படிப்பாகிய F.A.வை மதுரை பாண்டித்தியப் பாடசாலையில் சேர்ந்து பயின்றார். பின்னர் சென்னை கிறித்துவக் கல்லூரியில் B.A. படித்தார். தமிழ் இலக்கியத்தில் தேர்ந்திருந்த ஐயர், கிறிஸ்தவர் பாண்டித்ய சாலைப் பத்திரிகையில் கணித வித்வான் பூண்டி அரங்கநாத முதலியார் அவர்களால் இயற்றப்பட்ட கச்சிக்கலம்பகத்தின் பாடல்களுக்கு விளக்கவுரை ஒன்றை எழுதினார். அதுவே அச்சில் வந்த இவரது முதல் படைப்பாகும். அக்கட்டுரை மூலம் ராஜம் ஐயரின் தமிழ்த்திறனும், புலமையும் அறிஞர்களுக்குத் தெரியவந்தன.




அக்கால கட்டத்தில் இவருக்குத் திருமணமானது. குடும்பம் சென்னைக்குக் குடிபெயர்ந்தது. கல்லூரி நூலகத்தில் இவர் படித்திருந்த ஷேக்ஸ்பியர், ஷெல்லி, வேர்ட்ஸ்வெர்த், டென்னிசன் போன்றோரின் படைப்புகள் இவரது கவிதை ஆர்வத்தைத் தூண்டின. கம்பன் பாடல்கள் இவரை மிகவும் கவர்ந்தன. வரலாறுபற்றி உலகமே வியக்கும்படியான ஒருநூல் எழுத வேண்டும் என்பதும், அமெரிக்கா முதலிய நாடுகளுக்குச் சென்று, அவற்றின் முன்னேற்றத்தை அறிந்து, அதை நம் பாரதநாட்டிற்கும் பயனுடையதாய் இருக்கும்படி மாற்றங்களைச் செய்யவேண்டும் என்பதும் இவரது விருப்பமாக இருந்தது.




பி.ஏ. முடித்ததும், சட்டம் பயில்வதற்காக சென்னை சட்டக்கல்லூரியில் சேர்ந்தார். ஆனால், இறுதித்தேர்வில் வெற்றிபெற இயலவில்லை. அந்தத் தோல்வி இவரை நிலைகுலையச் செய்தது. ஏற்கனவே அதிக சங்கோஜம் கொண்டவராகவும், தனிமை உணர்ச்சி கொண்டவராகவும் இருந்த ஐயர், மேலும் தன்னுள் ஒடுங்கினார். விரக்தி அடைந்த நிலையில் இருந்த இவருக்குத் தாயுமானவரின் நூல்தொகுப்பு கிடைத்தது. அது இவரது உள்ளத்தில் புதியதோர் எழுச்சியைத் தோற்றுவித்தது. எது நிலையானது, எது நிலையற்றது, வாழ்வதற்கு என்ன தேவை என்பதையெல்லாம் ஆழச்சிந்தித்து உணர்ந்தார். கைவல்ய நவநீதம், தத்துவராய சுவாமிகளின் பாடல்கள் போன்றவை இவரது உள்ளத்தை ஞானமார்க்கத்தில் செலுத்தின. விவேக சிந்தாமணி மாத இதழில் ‘கமலாம்பாள் சரித்திர’த்தை எழுதும் வாய்ப்பு வந்தது. “இவ்வுலகில் உழன்று தவிக்கும் ஓர் அமைதியற்ற ஆன்மா, பல கஷ்டங்களை அனுபவித்து, இறுதியில் நிர்மலமான ஓர் இன்ப நிலையை அடைந்ததை விவரிப்பதே இந்த கிரந்தத்தின் முக்கிய நோக்கம்” என்பதைக் கருதுகோளாகக் கொண்டு அந்த நாவலை அவர் எழுதியிருந்தார். பல்வேறு பழமொழிகளை, குட்டிக் கதைகளை, வேத, வேதாந்தக் கருத்துக்களை மிக எளிய நடையில் மனதில் பதியும்படி அந்த நாவலில் அவர் சொல்லியிருந்தார். சமூகம், பெண் நலம், குடும்பப் பிரச்சனைகள், நகைச்சுவை, ஆன்மிகம், தத்துவம் போன்ற பலவற்றை உள்ளடக்கமாகக் கொண்டிருந்த அந்தத் தொடர்நாவலுக்கு அக்கால வாசர்களிடையே நல்ல வரவேற்புக் கிடைத்தது. பாடநூல் கழகத்தால் அங்கீகரிக்கப்பட்ட இந்த நாவல், ஆசிரியர் பயிற்சிக் கல்லூரி மாணவர்களுக்குப் பாடநூலாகவும் வைக்கப்பட்டது.
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தமிழின் முதல் நாவலான ‘பிரதாப முதலியார் சரித்திரம்’ 1879ல் வெளிவந்தது. அதன்பிறகுதான் (1893) இந்த நாவல் வெளிவந்தது என்றாலும், பாத்திரப் படைப்பிலும், கதை சொல்லும் நேர்த்தியிலும், உருவகத்திலும், நாவல் அமைப்பிலும் இதுவே முதல் நாவலாக வைத்து மதிக்கத் தகுந்தது. அசன்பே சரித்திரம் இதற்கு முன்பே வெளியான இரண்டாவது நாவலாகப் பிற்காலத்தில் அறியப்பட்டாலும், படைப்பு மற்றும் உள்ளடகத்தில் கமலாம்பாள் சரித்திரமே தமிழின் இரண்டாவது நாவலாகக் கருதப்படுகிறது. “எந்த தெய்வத்தைத் தொழுது இச்சிறு கிரந்தமானது இயற்றப்பட்டதோ, எந்த சுயம்பிரகாசமான திவ்யதேஜோ ரூபத்தின் பொருட்டு இக்கதையானது நிஷ்காமியமாக அர்ப்பிக்கப்படுகிறதோ, அந்த திவ்விய, மங்கள, குணாதீத, பரிபூரண சச்சிதானந்த ஸ்வரூபத்தை நாமனைவரும் முயற்சித்து அடைவோமாக, அடைந்து அவருடைய குழந்தைகளான மன்குலபாக்கியமாம், பாலர்க்குதவி செய்ய அடியார்க்கடியனாயிருந்து உழைப்போமாக! ததாஸ்து” என்று தனது நாவலை முடித்திருக்கிறார் ராஜம் ஐயர். 1944லேயே ஆறு பதிப்புகள் கண்ட அந்நாவல், பிற்காலத்தில் மேலும் பல பதிப்புகள் கண்டது. மகாகவி பாரதியார், சுவாமி விவேகானந்தர் உள்ளிட்ட பலர் ராஜம் ஐயரைப் புகழ்ந்து பாராட்டியுள்ளனர்.




இது மட்டுமல்லாமல், கம்பராமாயணத்தை அடிப்படையாக வைத்து, கம்பனின் கவிச்சிறப்பையும், சீதையின் பெருமையையும் ஜானகி, நடராஜன் என்ற இருவர் வியந்து உரையாடுவதுபோல் ‘சீதை’ என்ற தொடரையும் விவேக சிந்தாமணி இதழில் ராஜம் ஐயர் எழுதியிருக்கிறார். (அது நூலாக வெளியிடப்படவில்லை.) பிரம்மவாதின் என்ற ஆங்கிலத் திங்களிதழில்  ‘Man his littleness and greatness’ என்ற கட்டுரையை எழுதியிருக்கிறார். அக்கட்டுரை அவரது ஆன்மிக அனுபவத்தின் சாரமாகும். உள்ளார்ந்த ஆன்மிகத் தேடலே அவரது எழுத்துக்களாகப் பரிணமித்தன எனலாம். அக்காலகட்டத்தில் சாந்தானந்த சரஸ்வதி சுவாமிகள் என்ற மகானின் அறிமுகம் கிடைத்தது. அவரையே தனது குருவாகக் கொண்டார். அவர்மூலம் குரு உபதேசம் பெற்று, தனது ஆன்மிக, தியான, யோக மார்க்க முறைகளைப் பயின்று வந்தார். இந்நிலையில் நண்பர்கள் மூலம் சென்னைக்கு வந்திருந்த சுவாமி விவேகானந்தரின் அறிமுகம் கிடைத்தது. விவேகானந்தரது ஆசியுடன் துவக்கப்பட்ட ‘பிரபுத்தபாரதா’ ஆங்கில இதழின் ஆசிரியராகப் பொறுப்பேற்றார். அதில் அவர் இயற்பெயரிலும், புனைபெயர்களிலும் பல்வேறு தத்துவ, வேதாந்த, புராண, சமய விசாரணைக் கட்டுரைகளை எழுதினார். அவை, பின்னாளில் ‘வேதாந்த ஸஞ்சாரம்’ (ஆங்கிலத்தில் Rambles in Vedanta) என்ற தலைப்பில் 900 பக்கங்கள் கொண்ட நூலாகத் தொகுக்கப்பட்டு வெளியானது.




ஆன்மிக வேட்கையின் காரணமாக இவர் தனது உடலைச் சரிவரப் பராமரிக்கவில்லை. அதனால் குடல்சிக்கல் நோய் உண்டானது. இரைப்பை பாதிக்கப்பட்டது. இவர் பணியாற்றிய பிரபுத்தபாரதா இதழும், அதற்குப் பின்புலமாக இருந்த செல்வந்தர்களும் பண உதவி செய்து, சிகிச்சை அளித்து இவரை மீட்டனர். என்றாலும், அது நீண்டநாள் நீடிக்கவில்லை. சில மாதங்களிலேயே நோய் உடலுள் பல்வாறாகப் பெருகி, சிறுநீரகப் பழுது உட்படப் பல நோய்களாகப் பரிணமித்தது. சிகிச்சை பலனளிக்காமல், மே 13, 1898ல் 26ம் வயதில் காலமானார் ராஜம் ஐயர். தனது பெயர் கடல்கடந்து பரவவேண்டும் என்ற ஆசை ராஜம் ஐயருக்கு இருந்தது. அது பிற்காலத்தில் க.நா. சுப்ரமண்யத்தால் சாத்தியமாயிற்று. அவர் கமலாம்பாள் சரித்திரத்தை ஆங்கிலத்தில் மொழிபெயர்த்து மேற்குலகம் அறியக் காரணமானார். எழுத்துலகில் நுழைந்து, ஐந்தே ஆண்டுகளுக்குள் காலம் முழுவதும் பேசப்படக் கூடிய சாதனைப் படைப்பைத் தந்த பி.ஆர். ராஜம் ஐயர், தமிழ் படைப்பிலக்கியத்தின் முன்னோடி எழுத்தாளராகப் போற்றப்பட வேண்டியவர்.
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  எழுத்தாளர் சிறுகதை
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இப்பொழுது சிறுகுளத்தைவிட்டு மதுரைக்குப் போய்வருவோம். மதுரையில் நமக்குக் கொஞ்சம் காரியம் இருக்கிறது. அதைப் பார்த்துக்கொண்டு சிறுகுளத்தில் நடக்கப்போகிற பெரிய கலியாணத்துக்கு மாப்பிள்ளை, சம்பந்தி முதலானவர்கள் வரும்போது அவர்களுடன் கூடவே வந்துவிடுவோம். நமக்கு மதுரைக்குப் போகவேண்டி பல்லக்கு, குதிரை இவை ஒன்றும் தேவையில்லை. முற்காலத்து ரிஷிகளிடத்தில் “கமன குளிகை” என்று ஒரு அருமையான வஸ்து இருந்ததாம். அதில் ஒன்று எடுத்து வாயில் போட்டுக்கொண்டால் எந்த இடத்துக்கு வேண்டுமோ அந்த இடத்திற்குக் கொண்டுபோய் விடுமாம். நமக்கு அம்மாதிரி குளிகைகளின் உதவிகூடத் தேவையில்லை. நினைப்பின் மாத்திரத்தில் இடம்விட்டு இடம்போக சாமர்த்தியமுண்டல்லவா!




மதுரையில் 'ஜில்லா ஸ்கூல்' என்று பெயர் வழங்கிய கவர்ன்மெண்டு காலேஜ் என்ற பள்ளிக்கூடத்தின் தாழ்வாரத்தில் ஒரு மூலையில் சில பெஞ்சுகளும் அவற்றின் மத்தியில் ஒரு நாற்காலியும் மேஜையும் போடப்பட்டிருந்தன. அந்த மேஜையின்மேல் சில மைக்கூடுகள் இருந்தன. 'டிங்டாங்' என்று பத்தாவது மணி அடித்தவுடன் அவ்விடத்தில் சுமார் இருபது பையன்கள் வந்து கூடினார்கள். அவர்கள் வந்து ஐந்து நிமிஷத்திற்குள் அம்மைத் தழும்புகள் நிறைந்த முகத்தையும் நீண்ட கறுத்த உருவத்தையுமுடைய ஒரு மனிதர் அங்கே வந்தார். அவர் அந்தப் பள்ளிக்கூடத்துத் தமிழ்ப்பண்டிதர். அவர் பெயர் அம்மையப்பபிள்ளை. அவருக்கு சுமார் ஐம்பது வயதிருக்கலாம். அவர் பிறந்த ஊர் 'ஆடுசாபட்டி' என்று ஐந்தாறு வீடுகளும் ஒரு புளியமரமும் உள்ள ஒரு பெரிய பட்டணம். அவர் அகாத சூரர். எமகம், திரிபு என்று இப்படிப் பாட ஆரம்பித்தாரானால் குரங்குகள் அத்திப்பழத்தை உதிர்ப்பதுபோல் சடசடவென்று உதிர்த்து விடுவார். யாராவது தமிழ் தெரிந்தவன் அவர் கையிலகப்பட்டுவிட்டால் ராமபாணம் போட்டாற் போல மூச்சு விடுமுன்னே முந்நூறு, நானூறு கணக்காகப் பாட்டுகளை வீசி அவன் காதைச் சல்லடைக் கண்களாகத் தொளைத்துவிடுவார்.




ஒருகாலத்தில் தமிழ் தெரியாத ஒரு பைராகிக்கும் ஒரு சாஸ்திரியாருக்கும் சண்டை உண்டாய்விட்டது. பைராகி தன் வசவுகளில் 'காரே, பூரே' என்று அபரிமிதமாய் வைய, சாஸ்திரியார் முட்டாள், போக்கிரி என்றிப்படித் தனக்குத் தெரிந்த வசவுகளையெல்லாம் வைது பார்த்தார். அவன் வாயொடுங்குகிற வழியாகவில்லை. அய்யர் பழைய வசவுகளுக்கு இவன் கட்டுப்படமாட்டான் என்று நினைத்து புதுமாதிரியாக, “அடா போடா, புஸ்தகமே, சிலேட்டே, பென்சிலே, கலப்பையே, மோர்க்குழம்பே, ஈயச்சொம்பே, வெண்கலப்பானையே” என்று இப்படி வாயில் வந்த வார்த்தையை எல்லாம் வசவாக அடுக்கவே, அந்தப் பைராகி புதுவசவுகள் அகப்படாமல் திண்டாடித் தத்தளித்துப்போனான். அதுபோல அம்மையப்பப்பிள்ளையுடன் ஏதாவது ஒரு விஷயத்தைக் குறித்துத் தர்க்கம் செய்ய ஆரம்பித்தால் ஆயிரக்கணக்கான பாட்டுகளைச் சொல்லி எதிராளியின் வாயை அடக்கிவிடுவார். அந்தப் பாட்டுகள் எடுத்த விஷயத்திற்கு சம்பந்தமில்லாவிட்டால் என்ன? அதனால் என்ன குறைவு? பாட்டுகள் பாட்டுகள்தானே! அதுவும் அவர் பாட ஆரம்பித்தால் அவருக்குச் சரியாக மகாவைத்தியநாதையரால் கூடப் பாட முடியாது.




ஒருநாள் மதுரை கட்டைசெட்டி மண்டபத்தில் நமது புலவர் கம்பராமாயணத்தில் சீதாகல்யாணப் படலத்தை எடுத்துப் பிரசங்கம் செய்து கொண்டிருந்தார். அப்பொழுது தற்செயலாய் தெருவழியே போன ராமபக்தன் ஒருவன், ராமன் என்ற பேரைக் கேட்டுவிட்டு “ராமகதை போலிருக்கிறது! கேட்போம்” என்று உள்ளே வந்தான். அப்பொழுது அம்மையப்பப்பிள்ளை வாயினின்றும் எச்சில் காத வழிக்குத் தெரிக்க, கண்கள் சிவந்து வெகு உக்கிரமான முகத்துடனும் கடூரமான குரலுடனும் அதிக உற்சாகமாய்ப் பிரசங்கம் செய்ய, வந்த ராமபக்தன், “ராம-ராவண யுத்தம்போலிருக்கிறது, அதுதான் இவர் இவ்வளவு கோபாவேசமாயிருக்கிறார், நல்ல பக்தர்போலும்” என்று இவரை மனதுக்குள் கொண்டாடிக் கொண்டிருக்கும்போதே, புலவர், “ராமன் சீதையைக் கல்யாணம் பண்ணிக்கொண்டான். சீதையைக் கல்யாணம் பண்ணிக்கொண்டான் ராமன்” என்று கைகளை வீசிக்கொண்டு கர்ச்சித்தார். அதைக்கேட்டு அந்த ராமபக்தன் திடுக்கிட்டு எழுந்து கண்களில் தீப்பொறி பறக்க, “ராமன் அப்படித்தான் சீதையைக் கலியாணம் செய்துகொள்வான். அதற்கு நீர் என்ன ஓய் கோபிக்கிறது!” என்று அதட்டிக்கொண்டு அவரை ஓங்கி அடிக்கச் செல்லவே, சுற்றியிருந்தவர்கள் அந்த ராமபக்தனைக் கைபிடித்திழுக்க, அவன், “விடுங்கள், சீதையை மணம் செய்ததற்கு இவ்வளவு கோபம் கோபிக்கிற சண்டாளனைக் கொல்லுகிறேன்” என்று சொல்ல, “அது கோபமல்ல, உள்ள சாந்தமே அவ்வளவுதான் அவருக்கு” என்று சொல்லி அவனைச் சமாதானப்படுத்தினார்கள். பிள்ளை அவர்களோ நடுநடுங்கி பாதிக்கலியாணத்தில் நிறுத்திவிட்டு “ராமன்பாடு, சீதைபாடு, அவர்கள் விஷயத்திற்கு நான் வரவில்லை. போதும் போதும்” என்று அன்றுமுதல் பொது ஸ்தலங்களில் கதாப்பிரசங்கம் செய்வதை நிறுத்திவிட்டார். இவ்விதம் சங்கீத ஞானம், சாரீர சம்பத்து, தமிழ் வித்வத்துவம் இவைகளில் இவர் சிறந்தவராயிருந்ததுமின்றி நல்ல புத்திமானாயும் இருந்தார்.




ஒரு காலத்தில் அவருக்கும் அம்மாபட்டிக் கவண்டயன் கோட்டைக் கவிராயருக்கும் “அன்னநடை என்று நடைக்கு விசேஷமாகக் கூறும் அன்னப்பட்சி உலகத்தில் தற்காலத்தில் உண்டா? இருக்குமானால் அது எது?” என்ற பெரிய விஷயத்தைப்பற்றி யுத்தம் நடந்தது. கவிராயர், “அன்னம் என்பது காக்கையாயிருக்கவேண்டும். ஏனெனில் காக்கையொன்றே பட்சிகளுக்குள் நடையிற் சிறந்ததாயிருக்கிறது; ஆனது பற்றிக் காக்கையே அன்னப்புள்ளாதல் வேண்டும்” என்று அதற்கு ஆதாரங்கள் காட்டிச் சாதித்தார். அம்மையப்பபிள்ளை, “அல்ல, அல்ல. அன்னம் என்றால் சாதம். அன்னமும் வெள்ளை. சாதமும் வெள்ளை. சாதத்திற்கே அன்னமெனப் பெயருண்டு. மேலும் அன்னமும் பட்சி, சாதத்தையும் நாம் பட்சிக்கிறோம் (சாப்பிடுகிறோம்). ஆதலால் சாதத்தையே அன்னமென்று - தட்டுபவனைத் தட்டான் என்று சொல்லியதுபோல் - உருவக நவிற்சியலங்காரத்தில் சொல்லப்பட்டிருக்கிறது” என்று அதற்குப் பிரமாதமாய் ஆயிரம் பாட்டுகளையெடுத்து ஆதாரம் காட்டி சண்டப்பிரசண்டமாய் ஆட்சேபித்தார்.




முதலில் இந்த யுத்தம் கடிதமூலமாகவே நடந்தது. பிறகு இரண்டு வித்வான்களும் நேரிலே மதுரையிலேயே சந்தித்து பத்துநாள் இரவும் பகலும் அண்டை வீட்டுக்காரரைத் தூங்கவிடாமல் யுத்தம் பண்ணினர்கள். கடைசியில் ஒருநாள் ராத்திரி அம்மையப்பபிள்ளை கவண்டயன் கோட்டைக் கவிராயரை, அன்னத்தைக் காக்கையென்று சொன்னதற்காக “காக்கை” யென்று பரிகாசம் செய்தார். அவர் இவரை அன்னத்தை சாதம் என்று சொன்னதற்காக “சாப்பாட்டுராமா” என்று பரிகாசம் செய்யவே, இவர் அவரை “கவிராயர் குரங்குராயர்” என்றார். (கவி என்றால் குரங்கு என்று அர்த்தம்.) அவர், இவருடைய அம்மைத்தழும்பு நிறைந்த முகத்தைச் சுட்டிக்காட்டி “அம்மையப்பப்பிள்ளை யென்றால் உமக்கே தகும்” எனவே, இவருக்குக் கோபமுண்டாகி அவரை அடிக்கச்சென்றார். கவிராயர் “உமக்கு நான் இளைத்தவனா?” என்று திருப்பி அடிக்க வந்தார். இதற்குள் காவல் காக்கும் போலீஸ்காரர்கள் இவர்களுடைய நிலைமையைக் கண்டு “தமிழ் வித்வான்கள் தர்க்கம், இதில் நாம் பிரவேசிக்கக்கூடாது” என்று அறியாமல், அநியாயமாய் அவர்களைப் பிரித்து விட்டுவிட்டார்கள்.




மறுநாள் காலைப்பொழுது விடியுமுன்னமேயே கவிராயர் ஒருவரும் அறியாமல் ஊர்போய்ச் சேர்ந்தார். அம்மையப்பபிள்ளை, அவர் ஒடிப்போய் விட்டாரென்று செவ்வையாய் விசாரித்துக்கொண்டு தான் அவரை வென்றுவிட்டதாகப் பெருமை பேசிக்கொண்டார். அம்மாபட்டியிலோ கவிராயர், அம்மையப்பப்பிள்ளையை ஜெயித்துவிட்டதாகப் பிரஸ்தாபம். அன்னப்பட்சியைப் பற்றிய தர்க்கம் இவ்வாறு முற்றிற்று.




இவ்வளவு பிரதாபத்தையுடைய அம்மையப்ப பிள்ளையவர்கள், பள்ளிக்கூடத்திற்கு வந்தவுடன் சுற்றுமுற்றும் கம்பீரமாகக் கடாட்சித்துவிட்டு தமது ஆசனத்திலெழுந்தருளினார். அவரைச் சுற்றியிருந்த வகுப்பு ‘மெட்ரிகுலேஷன்’ வகுப்பு. அப்பொழுது நளவெண்பா பாடம். அதில் சுயம்வரகாண்டத்தில் “கோதைமடவார்தங் கொங்கை மிசைத்திமிர்ந்த” என்ற பாட்டைப் படித்துவிட்டு, தான் படித்ததைக் கேட்டு எல்லோரும் மெச்சுகிறார்களா என்று சுற்றுமுற்றும் பார்த்தார். அந்த வகுப்பில் ராமசாமியென்ற ஒரு பையன் உண்டு. அவன் வெகு வேடிக்கையாய்ப் பேசுவதால் அவனைத் “தென்னாலிராமன்” என்று பையன்கள் கூப்பிடுவது வழக்கம். அந்தத் தென்னாலிராமன் வாத்தியார் குறிப்பையறிந்து “சுவாமி, இன்னொருதரம் படிக்கவேணும், கேட்கக் கேட்க இன்பமாயிருக்கிறது. புஸ்தகமோ நளவெண்பா! படிப்பதோ இன்னாரென்று சொல்ல வேண்டாம்” என, உபாத்தியாயர் உள்ளங் குளிர்ந்தவராய் “படிக்கிறது யார்? ஆடுசாபட்டி அம்மையப்பப்பிள்ளை என்று சொல்லேன்” என, பையன், “சுவாமி! தாங்கள் பேர் முழுவதும் நன்றாய்ச் சொல்லவேண்டும்” என்றதும் குரு, “என் பெயரா, சொல்லுகிறேன் கேள்: கடல் சூழ்ந்த இந்நிலவலயத்திற்கு ஓர் திலகம் போன்ற ஆடுசாபட்டி மகாவித்வான் அம்மையப்பப்பிள்ளை” என்றார், தென்னாலிராமன் (மெதுவாய்) “ஒரு வண்டி காணாதுபோல் இருக்கிறதே” என்று சொல்லிவிட்டு, “சுவாமி, முன்போல முழுவதும் சொல்லவில்லையே” என்றான்.




வாத்தியார் “நாழிகையாகிறது. மேலே சொல்வோம்” என, பையன், “முழுவதும் சொன்னால்தான்” என்றான். உடனே வாத்தியார், “கடல் சூழ்ந்த இந்நிலவலயத்திற்கு ஓர் திலகம் போன்ற ஆடுசாபட்டியில் அவதரித்த அண்டர் புகழும் அஷ்டாவதானம், அருந்தமிழ்ப் புலவர், மகாவித்வான் அம்மையப்பபிள்ளை அவர்கள். இப்பொழுது சரிதானா?” என்றதும் எல்லாரும் கொல்லென்று சிரித்தார்கள். வாத்தியார் வாயில் கை பொத்திக்கொண்டு, “சிரிக்காதேயுங்கள், ஹெட்மாஸ்டர் வந்துவிடப் போகிறார்” என்று சொல்லிவிட்டு, மறுபடி பாட்டைப் படித்து “மாவிந்த நகரத்தில் ஸ்திரீகள் மார்பிலணிந்த சந்தனமானது அவர்கள் ஸ்நானம் செய்யும்பொழுது சேறாகித் தெருவெல்லாம் நிறைந்திருப்பதால் அந்நகரத்து வீதிகளில் செல்லும் யானைகள் அச்சேற்றில் வழுக்கி விழுகின்றன. அவ்வளவு சந்தனம், அவ்வளவு சேறு, பேஷான பாட்டு, ஆஹா!” என்று பிரசங்கித்துவிட்டு மறுபடியும் அந்தப் பாட்டைப் படிக்கப்போனர்.




அப்பொழுது தென்னாலிராமன் எழுந்து “சுவாமிகளே! ஒரு சந்தேகம், அந்த ஊரில் யானைகளே அந்தப் பாடுபட்டால், மனிதர்கள் நடப்பதெப்படி?” என்றான்.




வாத்தியார் - அந்த ஊரில் மனிதர்கள் நடப்பார்களோ! பல்லக்கு சவாரி செய்வார்கள். இந்த தரித்திரப் பட்டணங்களைப் போலவா?




தென்னாலிராமன் - சுவாமி, எல்லாரும் பல்லக்கேறினால் சுமக்கிறவர்கள் யார்? சுமக்கிறவர்கள் என்னமாய் நடப்பார்கள்?




வாத்தியார் - பல்லக்கு என்றால் பல்லக்கா? சாரட்டுகளில் சவாரி செய்வார்கள்.




தென்னாலிராமன் - அப்படியானால், குதிரைகள் வழுக்கி விழாதோ?




வாத்தியார் - இப்படியெல்லாம் கேட்டால் சரிப்படுமா? பாட்டில் மூன்று சங்கதிகள் சொல்லியிருக்கிறார், புகழேந்தியின் சாமர்த்தியமே சாமர்த்தியம். என்ன? அவ்வூரில் சந்தனம் ஏராளமாய்ப் பூசிக் கொள்ளுகிறார்கள். அது தெருவெல்லாம் சேறாகிறது, மூன்றாவது அந்த ஊரில் யானைகள் உண்டு.[image: ezuthkathai1]




இன்னொரு பையன் எழுந்து “சுவாமி, இன்னும் இரண்டு சங்கதிகளை விட்டுவிட்டீர்களே! அந்த ஊரிலேகூட ஸ்திரீகள் உண்டு, இரண்டாவது அவர்கள் கூட ஸ்நானம் செய்வது உண்டு” என்றான். வாத்தியார், “கலிகாலத்துப் பிள்ளைகள் மகா அதிகப்பிரசங்கிகள்” என்றார். தென்னாலிராமன், “யார் சுவாமி அதிகப்பிரசங்கி? பேச்சு மிஞ்சுகிறாற்போல இருக்கிறது!” எனவே, வாத்தியார் “அப்பா, நான்தான் அதிகப்பிரசங்கி, நீங்கள் எல்லாம் பெரியவர்கள்” எனக் கோபித்துக்கொண்டு, பின்னுள்ள பாட்டுகளை வாசித்து அதிவேகமாய் அர்த்தம் சொல்லிக்கொண்டு போகவே, பையன்கள் இவர் பிரசங்கத்தைச் சற்றும் கவனியாமல் சிலர் வம்பு பேசினார்கள். சிலர் அடுத்தமணிப் பாடத்தைப் படித்தார்கள், சிலர் தூங்கினார்கள். சிறிது நேரத்திற்கெல்லாம் வாத்தியாருக்கும் தூக்கம் வந்துவிட்டது.




நாடிமட வன்னத்தை நல்ல மயிற்குழாம்

ஓடி வளைக்கின்ற தொப்பவே - நீடியநல்

பைங்கூந்தல் வல்லியர்கள் பற்றிக் கொடுபோந்து

தன்கோவின் முன்வைத்தார் தாழ்ந்து




என்ற பாட்டைப் படிக்கத்தொடங்கி, “நாடி மடவன்னத்தை நல்லமயிற்” என வாசித்தார். “குழாம்” என்ற வார்த்தை தூக்கத்தில் போய்விட்டது. வாத்தியார் தலை இரண்டுதடவை ஆடிற்று. பிறகு அவர் திடுக்கிட்டுத் தன் சிவந்த கண்களை விழித்துக்கொண்டு “ஓடி வளைக்கின்ற தொப்பவே நீடியநல்” என்று வாசித்த பிறகு ஐந்து நிமிஷம் மெளனம். பிறகு சற்றுக் கண் விழித்துக்கொண்டு ஈனஸ்வரத்துடன், தூங்கவில்லை போலும், ஏதோ ஒன்றை யோசித்தவர் போலும் பாவனை பண்ணிக்கொண்டு, “அப்படியா! இப்பொழுது சரியாயிருக்கிறது” எனச் சொல்லிக்கொண்டே, “பைங்கூந்தல் வல்லியர்கள் பற்றி” என்று படித்தார். அப்புறம் பேச்சுமூச்சைக் காணோம். இதையெல்லாம் பார்த்துக்கொண்டிருந்த சில பையன்கள் வாத்தியார் தூங்கிப் போய்விட்டார் என்ற செய்தியை மற்றவர்களுக்கும் பரவச்செய்யவே, கிருஷ்ணஸ்வாமி என்ற ஒரு பையன், “பேசாமல் இருங்கள், வேடிக்கையைப் பாருங்கள்” என்று சொல்லிவிட்டு, கொஞ்சம் சீமைச் சுண்ணாம்பைப் பொடி பண்ணி சந்தடி செய்யாமல் தன் சிரிப்பையடக்கிக்கொண்டு மேஜையிலுள்ள, மைநிறைந்த ஒரு மைக்கூட்டிற்குள் போட்டு விட்டான்.




அந்த மை சற்று நேரத்திற்கெல்லாம் ‘டபீர்’ என வெடித்துப் பொங்கி அம்மையப்பப்பிள்ளையின் கண், மூக்கு, முகம் சட்டைகளிலெல்லாம் பாயவே, அவர் பாவம் திடுக்கிட்டு விழித்து, “இது எந்தப் போக்கிரிப் பையன் பண்ணின வேலை!” என்று எழுந்திருக்க, பையன்களெல்லாம் “கொல்” என்று சிரித்தார்கள்.



தென்னாலிராமன், வாத்தியார் நிலைமையைக் கண்டு பரிதபித்தவன் போலக் கிட்டச்சென்று, “அடடா, மூக்கு, முகம் எல்லாம் மையாய் விட்டதே. அதாவது போகிறது; சட்டையெல்லாம் மையாய் விட்டதே ஸார்!, இது எந்தப்பயல் பண்ணின வேலை. முட்டாள் பயல்கள். இருக்கிற ஒரு சட்டையிலும் மையைக் கொட்டிவிட்டால் அப்புறம் ஸார் நாளை என்ன பண்ணுவார் என்று அறியவேண்டாமா! நீங்கள் இருக்கிறபோதே யார்தான் இப்படிச் செய்யக்கூடும்? நீங்கள் இன்றைக்குத் தூங்கக்கூடவில்லையே!” என்று சமாதானம் பண்ண, வாத்தியார், “எந்தப்பயல் செய்தது? மரியாதையாய் உண்மையைச் சொல்லிவிடட்டும், மன்னித்துவிடுகிறேன். இல்லாவிடில் ஹெட்மாஸ்டரிடம் சொல்லிப் பேரையடிக்கச் சொல்லுவேன்” என்று பயமுறுத்தினார்.




முத்துஸ்வாமி என்ற பையன், “நீங்கள் ஹெட்மாஸ்டரிடம் போய்ச் சொல்லுங்கள் சுவாமி. அதுதான் சரி. இல்லாவிடில் உண்மை வெளிப்படமாட்டாது” என்றான்.




ராமையா என்ற பையன் “வாத்தியார் பள்ளிக்கூடத்தில் தூங்கினது உண்மையா?” என்றான்.




“நான் ஹெட்மாஸ்டரிடம் போகிறேன் பார்” என்று வாத்தியார் புறப்படவே, கிருஷ்ணஸ்வாமி, “நாங்கள் பார்த்தது போதாது, எல்லாரும் பார்க்கவேண்டுமல்லவோ இந்த வேஷத்தை! போங்கள், ஸார்” என்றான்.




லட்சுமணன் “அங்கே போனால் வாத்தியாருக்குத்தான் அபராதம் விழும். “மை கொட்டினபோது நீர் எங்கே போயிருந்தீர்?” என்று கேட்டால், “தூங்கிப் போய்விட்டேன்” என்று சொல்லுவாரோ, சொன்னால் அபராதம் நிச்சயம்” என்றான்.




வாத்தியார் ஒன்றும் செய்யத்தோன்றாமல் திரும்பத் தன்னிடத்திற்கு வந்து, “நாளை முதல் இப்படிச்செய்யுங்கள், சொல்லுகிறேன் வழி” எனவும், சுப்புக்குட்டி என்ற பையன், “நாளையும் செய்தால் இன்றைக்குப் பண்ணின மாதிரிப் பண்ணிவிடுவீர்களோ?” என்றான்




ஒரு பிராமணன் ஒருவர் வீட்டுக்குப் போய் “எனக்குச் சாதம் போடுகிறீர்களா அல்லது நேற்று அங்கே பண்ணினதுபோல் பண்ணிவிடட்டுமா?” என்றாராம்.

வீட்டுக்காரன் மனைவி பயந்து “அப்படியெல்லாம் ஒன்றும் செய்துவிடாதேயும். நாங்கள் இருக்கிறோம் தெய்வமே!” என்று சொல்லி, “சாதம் போடுகிறேன். சாப்பிட்டுப்போம்” என்று உள்ளே அழைத்துப்போய் சாதம் போட்டாள். அவர் சாப்பிட்டு வெளியில் வந்தபிறகு “நேற்று என்ன பண்ணினீர் சொல்லும்” என்று கேட்க, அந்தப் பிராமணர், “சொல்லிவிடட்டுமா!” என, அம்மாள், “சாப்பிட்டாய் விட்டதல்லவோ, சும்மா சொல்லுங்கள்” என்றாள். பிராமணர் “நான் சொல்லியே விடுவேன்” என்று மறுபடியும் பயமுறுத்தினார். அம்மாள் “சொல்லுங்கள்” என்று கேட்க, “நேற்றைக்கா, இந்த இடதுகையிருக்கிறதல்லவோ அதை ஒரேயடியாய் தலைக்குயரம் வைத்துக்கொண்டு பட்டினியாகவே படுத்துக்கொண்டு விட்டேன்” என்றார் - என்று ஒரு கதையுண்டு. அதுபோல் வாத்தியார் கொஞ்சம் பயமுறுத்திப் பார்த்தார். பலிக்கவில்லை.




ராமசுப்பன் என்ற பையன், “இல்லை... இல்லை. நாளை இப்படிப் பண்ணினால் அழுதுவிடுவார்” என்றான்.




தென்னாலிராமன் “சூ... சூ... சும்மா இருடா, அவரை இப்பொழுதே அழவைத்து விடுவீர்கள் போலிருக்கிறதே. நாளை அழுகிறதாம்! நாளைமுதல் பள்ளிக்கூடத்தில் தூங்கினால்தானே! அவன் கிடக்கிறான் ஸார், நீங்கள் நாளைமுதல் தூங்காதேயுங்கள் ஸார்” என்று சொல்லிக்கொண்டு, அவர்மேல் படிந்திருக்கும் மையைத் துடைப்பவன்போல் அதை அவர் சட்டை முழுவதும் தேய்த்து அவர் முகத்திலும் கோரமாகத் தடவவே, அவர் பாவம், கண்டோர் நகைக்க நின்றார்.

***
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நேர்காணல்
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கவிமாமணி இளையவன் கவிதை, சிறுகதை, நாவல், சொற்பொழிவு என்று பல துறைகளில் தேர்ந்தவராக இருந்தும் “கவிதை எனக்குக் கைவாள்” என்று அதனையே தனக்கான களமாகத் தேர்ந்தெடுத்துக்கொண்டவர். இளையோர் பலரைக் கவிஞர்களாக்கியவர். இன்றும் ஊக்குவித்து வருபவர். குன்றக்குடி அடிகளார் அளித்த ‘பட்டிமன்றச் சீராளர்’ விருது துவங்கி கண்ணதாசன் விருது, பட்டுக்கோட்டை கல்யாணசுந்தரம் விருது தவிர, கவி காளமேகம், கவிச்சக்கரவர்த்தி, கவிஞானவாரிதி, எழுத்துச்சுடர் எனப் பட்டங்களும் பெற்றவர். இவருடைய வாழ்க்கை வரலாற்றை ஆங்கிலத்தில் துளசிபட் என்பவரும் தமிழில் ஜெயந்தி நாகராஜனும் எழுதியுள்ளனர். ‘மரபுப் பூங்காவில் இளையவன்’ என்ற தலைப்பில் மஞ்சுளா இவரது கவிதைபற்றிய ஆராய்ச்சிநூல் ஒன்றை வெளியிட்டுள்ளார். பூர்ணிமா என்பவர் இளையவனுடைய கவிதைகளை ஆராய்ந்து தெரசா பல்கலைக்கழகத்தில் எம்.ஃபில். பட்டம் பெற்றுள்ளார். கவிஞர் வைரபாரதி இவரைப்பற்றி ‘காவிய தவம்’ என்ற நூலை எழுதிவருகிறார். இவரால் ஊக்கம்பெற்ற மாணவர்கள் ‘இளையவன்’ என்ற பெயரில் சிற்றிதழ் ஒன்றையும் நடத்தி வருகின்றனர். ‘இலக்கியச்சாரல்’ அமைப்பின் 18ம் ஆண்டு துவக்க விழாவில் பங்கேற்கச் சென்னை வந்தவரைச் சந்தித்தோம். அதிலிருந்து...

 

கே: கவிதையின் மீது உங்களுக்கு ஆர்வம் முகிழ்த்தது எப்படி?


ப: உரைநடை என்னைக் கவர்வதற்கு முன்பே கவிதையார்வம் வந்துவிட்டது. பள்ளியில் படிக்கும்போது அழ. வள்ளியப்பாவின் கவிதைகள் என்னை மிகவும் கவர்ந்தன.




காலைக் கோழி கூவும் முன்னே

கண் விழித்துக் கொள்ளலாம்

எண்ணெய் தேய்த்து முழுகலாம்

பட்டணத்தில் வாங்கி வந்த

பட்டாடையை உடுத்தலாம்




என்று ஐந்து வயதில் படித்த கவிதை இன்றளவும் நினைவில் நிற்கிறது. காரணம் அதன் எளிமை, வரிகளின் இனிமை. வள்ளியப்பாவின் குழந்தைக் கவிதைகளைத் தேடித்தேடிப் படிப்பேன். எதையுமே கவிதாபூர்வமாகப் பார்க்கும் மனது எனக்கு இயல்பாகவே அமைந்திருந்தது. சிறுவயதிலேயே கவிதைகள் எழுதத் துவங்கிவிட்டேன். 1954ல் எனது சகோதரர் மாயூரன் குழந்தை இதழ்களுக்கு எழுதத் துவங்கினார். 1956ல், நான் எனது முதல் கவிதையே எழுதினேன். அப்போது “அலிபாபாவும் நாற்பது திருடர்களும்” என்ற படம் வந்திருந்தது. அதில் ‘அழகான பொண்ணு நான்’ என்ற பாடல் மிகவும் பிரபலம். அந்தப் பாதிப்பில், நானும் விளையாட்டாக,




அழகான பையன் நான்

அதுக்கேற்ற சட்டை தான்

என்கிட்ட இருப்பதெல்லாம்

கலர் சட்டை ஒண்ணுதான்




என்ற பாடலை எழுதி, அதை முணுமுணுத்துக் கொண்டிருந்தேன். விளையாட்டாக எழுதியதுதான் என்றாலும் அதுதான் என் முதல் முயற்சி.
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கே: அச்சில் வெளியான முதல் கவிதை பற்றி...

ப: ஒருசமயம் எங்கள் ஊரில் சேங்காலிபுரம் அனந்தராம தீக்ஷிதரின் ராமாயண உபன்யாசம் நடந்தது. தினந்தோறும் உபன்யாசத்தைத் துவங்கும்போதும், முடிக்கும்போதும் அவர் ‘அயிகிரி நந்தினி’ பாட்டைப் பாடுவார். ராமாயணக்கதை என்னைக் கவர்ந்தது. ’அயிகிரி நந்தினி’யின் சந்தம் என்னை ஈர்த்தது. அதை அடிப்படையாக வைத்து ஊஞ்சலில் ஆடிக்கொண்டே நான் ஒரு பாடல் பாடினேன்.




அன்பும் அடக்கமும் பண்புடன் வீரமும்

அனைவரும் கற்றிட வேண்டி யதே

தொன்புகழ் இராம கதைதினம் படித்திட

தோன்றிடும் செல்வமும் மாண்பும் மிகும்




அத்தகைய கதை எத்தனை முறையினும்

இனிதுறப் படித்திட இன்ப மிகும்

பல்கலி தீர்த்திடும் இராமப் பிரபுவது

பாதம் பணிந்துமே பயன் பெறுவோம்!




என்று பாடப்பாட அது தானாக வந்ததால் ஒரு தாளில் எழுதிக்கொண்டேன். பாடலைக் கேட்ட என் தந்தை நன்றாக இருப்பதாகச் சொல்லி அதற்கு ஒரு பலச்ருதி (பாடலைப் பாடினால் கிடைக்கும் பயன் என்ன என்று கூறுவது) எழுதச் சொன்னார். அப்படியாக மொத்தம் 16 பாடல்களை எழுதினேன். அதனை எழுத்தாளர் ரமணீயன் நடத்திவந்த அகல் பதிப்பகம் தனது முதல் நூலாக, ஒரு சிறுநூலை வெளியிட்டது. அப்போது எனக்கு 15 வயது இருக்கும். அந்தப் பாடலுக்குப் பல பெருமைகள் உண்டு. இன்றுவரைக்கும் அந்தப் பாடலின் சீதா கல்யாணம் வரையிலான பகுதி, சிந்தாதிரிப்பேட்டை கல்யாணம் பெண்கள் உயர்நிலைப்பள்ளியில் கடவுள் வாழ்த்தாகப் பாடப்பட்டு வருகிறது. பள்ளியின் டயரியிலும் அந்தப் பாடல் இடம் பெற்றிருக்கிறது. அதுபோல ரத்னபாலா ஆசிரியராக இருந்த கே.ஆர். வாசுதேவன் அவர்கள் அந்தப் பாடலினால் கவரப்பட்டு அந்த நூலை தன் மகனுக்கு வாங்கிக் கொடுக்க, அவரது மகனான டாக்டர் வா. மைத்ரேயன் சிறுவயதிலேயே அதை மனப்பாடம் செய்து பூஜையறையில் தினந்தோறும் பாடி வந்ததாகக் குறிப்பிட்டிருக்கிறார். இராமனைக் குறித்த அந்தப் பாடலை எழுதியதுமுதல் எனக்கும் வாழ்க்கையில் உயர்வு வந்தது.




கே: சிறுகதை, நாவல் போன்றவையும் எழுதியிருக்கிறீர்கள் அல்லவா?

ப: சிறுவயதில் நிறைய எழுதி இருக்கிறேன். என் அண்ணன் கதை எழுதுவார் என்பதால் நானும் நோட்புக்கில் எதையாவது கதை போன்று எழுதுவது வழக்கம். அப்படி ‘எமன் வேஷம்’ என்ற என்னுடைய கதை செம்மைப்படுத்தப்பட்டு புதுக்கோட்டையிலிருந்து வெளிவந்த ‘டிங் டாங்’ இதழில் பிரசுரமானது. குழந்தை இலக்கிய ஊக்குவிப்பாளர் திரு. பி. வெங்கட்ராமன் அப்போது அதன் ஆசிரியர். அவருக்கு அப்போது 18 வயதிருக்கும். அவர் என்னுடைய முதல் கதையை வெளியிட்டு ஊக்குவித்தார். ‘கி. பாலு’ என்ற புனைபெயரில் தொடர்ந்து அதில் எழுதினேன். 6ம் வகுப்பு படிக்கும்போதே எழுத்தாளன் ஆகிவிட்டேன். ‘கண்ணன்’ தொடர்கதைப் போட்டிக்காக “புதுமை நெஞ்சம்” என்ற நாவல் எழுதிப் பரிசு பெற்றிருக்கிறேன். அது நூலாக வெளிவந்து இலங்கையில் மிக அதிகம் விற்பனையானது. அதன் விலை ரு.1.25. எனக்கு ராயல்டியாக அந்தக் காலத்திலேயே 97 ரூபாய் கிடைத்ததென்றால் பார்த்துக்கொள்ளுங்கள்.
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கே: பாலு, இளையவன் ஆனது ஏன்?





ப: காஞ்சிப்பெரியவர் ஜயேந்திர சரஸ்வதிகள் பட்டத்துக்கு வந்திருந்த சமயம். மகாபெரியவர் இளையாற்றங்குடி சதஸ் முடித்துவிட்டு காஞ்சிபுரம் வந்திருந்தார். ஐந்து வயதிலேயே அவரைச் சந்தித்து ஆசிபெற்று அவர் கையால் அருட்கனி வாங்கியிருக்கிறேன். மீண்டும் அவரைத் தரிசிப்பதற்காகக் குடும்பத்துடன் சென்றிருந்தோம். நான் மகாபெரியவரைப் பற்றி ஒரு கவிதை எழுதிச் சென்றிருந்தேன். அவர் முன்னிலையில் படித்தேன். பெரியவரிடமிருந்து எந்த ரெஸ்பான்ஸும் இல்லை. அப்போது ஜயேந்திரர் அருகே இருந்தார். “அம்பி இங்கே வா” என்று என்னை அழைத்தார். நான் சென்றதும் “என்ன அது?” என்று கேட்டார். ”பெரியவாபத்தி ஒரு கவிதை” என்றேன். “இன்றைக்குப் பெரியவா மௌனவிரதம். பேச மாட்டா. அதை என்கிட்ட படி” என்றார், படித்தேன். ”ரொம்ப நன்னா இருக்கே!” என்று சொல்லி, நான் எழுதியதை வாங்கிப் படித்துப் பார்த்தார். “பாசுமன்” புனை பெயரில் அந்தக் கவிதையை நான் எழுதியிருந்தேன். “அது என்ன பாசுமன்?” என்றார் ஜயேந்திரர். “பாலசுப்பிரமணியன் என்பதன் சுருக்கம்” என்றேன் நான். “அதெல்லாம் வேண்டாம். விநாயகருக்கு இளையவன் சுப்பிரமணியன். அதனால் இளையவன் என்று வைத்துக் கொள்” என்று சொல்லி, கவிதையின் மீது குங்குமம் வைத்து ஆசிர்வதித்துக் கொடுத்தார். அதுமுதல் ‘இளையவன்’ என்ற பெயரிலேயே எழுதத் துவங்கினேன்.




கே: கவிதைதான் உங்கள் களம் என்று தீர்மானித்தது ஏன்?

இளையவன்: நான் அக்காலகட்டத்தில் கதை, நாவல், கவிதை, உபன்யாசம் என்று பல தளங்களில் இயங்கிக் கொண்டிருந்தேன். ஒருசமயம் எழுத்தாளர் ஆர்வி அவர்களைச் சந்தித்தபோது, “நீ ஆசைக்கு நிறைய கதைகளை எழுதியிருக்கிறாய். பரவாயில்லை. ஆனால், கவிதைதான் உன் களம். நீ உள்ளொளி நிறைந்த கவிஞன். தடம்மாறி வரக்கூடாது” என்றார். ஒருமுறை சாண்டில்யன் வீட்டில் நான் சீதா கல்யாண உபன்யாசம் சொல்லிக் கொண்டிருந்தேன். ரத்னபாலா ஆசிரியர் கே.ஆர். வாசுதேவன் உள்ளிட்ட பலர் அதைக் கேட்க வந்திருந்தனர். உபன்யாசம் முடிந்ததும் வாசுதேவன் மிகவும் பாராட்டிப் பேசினார். மறுநாள் அவரைப் பார்த்தபோது அவர் கடிந்துகொண்டார். “நீ கவிஞன். உபன்யாசம் எல்லாம் உனக்கு வேண்டாத வேலை. ஒழுங்காகக் கவிதை எழுதப் பார்” என்று அறிவுறுத்தினார். அழ. வள்ளியப்பா அவர்களைச் சந்தித்தபோது அவரும் “கவிதைதான் உனக்கான சிறந்த களம்” என்று சொன்னார். இப்படிப் பெரியவர்கள், சான்றோர்கள் எல்லாம் அறிவுறுத்தவே “இனிமேல் கவிதை மட்டும்தான்” என்று நானும் முடிவுசெய்து, அதிலேயே முழுக்கவனத்தைச் செலுத்த ஆரம்பித்தேன். மகாத்மா காந்தியின் வரலாற்றை ‘மோகனப் புயல்’ என்ற தலைப்பில் கவிதைத்தொடராகக் கலைமகளில் எழுதினேன். அதற்கு நல்ல வரவேற்பு. அது நூலாக வெளியானபோது ஒரே நாளில் 100 பிரதிகள் விற்றுவிட்டன. ‘பெருந்தலைவர் காமராஜர்’ பற்றி எழுதிய தொடரை மணிவாசகர் பதிப்பகம் நூலாக வெளியிட்டது. ஸ்ரீ அன்னை, ஸ்ரீ அரவிந்தர் பற்றிப் புதுக்கவிதையில் எழுதிய காவிய நூலுக்கும் நல்ல வரவேற்புக் கிடைத்தது. கவிதை எனக்குக் கை வாளானது.




கே: உங்களது வழிகாட்டிகள் என்று யாரைச் சொல்வீர்கள்?

ப: குழந்தைக் கவிதைகளுக்காக அழ. வள்ளியப்பாவைப் பிடிக்கும் என்றால், மரபுக்கவிதைகளுக்காகக் கவிஞர் சுரதாவை ரொம்பப் பிடிக்கும். அவருடைய எண்சீர், அறுசீர் விருத்தங்கள் பிரமாதமாக இருக்கும். கண்ணன் பத்திரிகையில் உதவியாசிரியராக இருந்த லெட்சுமணன் (லெமன்) கவிதைகள் என்னை மிகவும் ஈர்த்தன. அவருடைய நான்சென்ஸ் ரைம்ஸ் எனப்படும் அங்கதக் கவிதைகள் சிறப்பாக இருக்கும். மூவருமே எனது வழிகாட்டிகள்.




கே: பாரதி கலைக்கழகத்துடன் உங்கள் அனுபவம் குறித்து...




















































































































































































 ப: அது ஒரு ஆலமரம். ஐயா பாரதி சுராஜ்தான் அந்த ஆலமரம். நான், ரவி, ரமணன் உள்படப் பல புகழ்பெற்ற கவிஞர்கள் எல்லாம் அங்கு வளர்ந்தவர்கள் தான். கவிதை சிறப்பாக இருந்தால் மிகவும் பாராட்டுவார் பாரதி சுராஜ். பத்திரிகையில் வந்த என்னுடைய கவிதைகளை வெட்டித் தனது மூக்குக்கண்ணாடிக் கூட்டில் வைத்திருப்பார். போகும் இடத்திலெல்லாம் படித்துக்காட்டி “கவிதை என்றால் இப்படி இருக்கவேண்டும்” என்று புகழ்வார். உதாரணமாக “அப்படி ஒரு புயல் வரவேண்டும்; சில ஆலமரங்கள் விழவேண்டும்” என்ற என் கவிதையைப் பல கவியரங்குகளில் வாசித்துச் சிலாகித்திருக்கிறார். எனக்கு மிகவும் பிடித்த விருது என்றால் அது பாரதி கலைக்கழகம் வழங்கிய ‘கவிமாமணி’ விருதுதான். காரணம், அந்த விருது பெறும்போது எனது மனைவியும் உடனிருந்தார். பாரதி கலைக்கழகத்தின் மரபு அது. தம்பதி சமேதராகத்தான் விருது வாங்கிக்கொள்ள வேண்டும். மாலையும், கழுத்துமாய் மனைவியுடன் பெற்ற ஒரே விருது அதுதான். ஆகவே, அதைமட்டும் என் பெயருக்கு முன்னால் போட்டுக்கொள்கிறேன். மற்றவற்றையெல்லாம் கம்பனுக்கும், பாரதிக்குமே சமர்ப்பித்துவிட்டேன். சுராஜ் அவர்கள் ஊக்குவிப்பால் பல கவியரங்குகளில் தலைமை வகித்திருக்கிறேன். அதில் ஒரு சம்பவம் மட்டும் என்னால் இன்னமும் மறக்க முடியாது.




கே: என்ன அது?





















































































































































































 ப: சுகி. சிவம் இன்றைக்கு மிகச்சிறந்த பேச்சாளர். அவர் ஆரம்ப காலகட்டத்தில் நிறையக் கவிதைகள் எழுதுவார். சொற்பொழிவுகளிலும் ஈடுபாடுண்டு. முறையாக ஸ்ரீவைஷ்ணவம் படித்தவர். ஒரு சமயம் நான் தலைமை வகித்த கவியரங்கிற்குப் பார்வையாளராக வந்திருந்தார். இருக்கையில் அமர்ந்தவாறே ‘என்னைக் கூப்பிடாதீர்கள்’ என்று சாடையில் சொன்னார். நல்லகவிஞர், அவரும் அங்கே கவிதை படிக்கவேண்டும் என்ற ஆர்வத்தில், அவரைப்பற்றிய அறிமுகம் சொல்லிக் கவிதை வாசிக்கக் கூப்பிட்டுவிட்டேன்.




‘கூப்பிடாதீர்கள்’ என்று சொன்ன பின்னரும் கூப்பிட்ட என்னைக் கடிந்துகொள்ளாமல் பெருந்தன்மையுடன் மேடையேறிக் கவிதை சொல்ல ஆரம்பித்தார்.




“கவிதை எழுதிவரவில்லை

காரணம்

கவிதை எழுதவரவில்லை




கவிதை எழுதிவரவில்லை

காரணம்

கவிதையில் எனக்கு வரவில்லை”




என்றார். உண்மையை அந்த அவையில் அவர் உடைத்துப் பேசிவிட்டார். ஏனென்றால் கவிதை எழுதிச் சம்பாதித்தவர்கள் யாருமில்லை. புகழ் வேண்டுமானால் கிடைக்கும். பணம் கிடைக்காது. அதைத்தான் அவர் நகைச்சுவையோடும், சொற்சுவையோடும் அப்படிப் பேசினார். பலரும் அதை ரசித்துப் பாராட்டினர்.




கே: கவிஞர்களுடனான உங்கள் அனுபவங்கள் குறித்து...


ப: இளந்தேவன் மறக்கமுடியாத கவிஞர். கவி ராட்சசன் என்று சொல்லலாம். இலந்தை சு. ராமசாமி சிறந்த மரபுக்கவிஞர். சந்தக்கவிமாமணி தமிழழகன் பல பாவினங்களை முயன்று வெற்றிகண்டவர். மைலாப்பூரில் வாழ்ந்துவரும் சிவ சூரியநாராயணன் என்கிற சிவசூரி நல்ல கவிஞர். கவிஞர் மதிவண்ணன் கவிதையிலிருந்து ஆன்மிகச் சொற்பொழிவுக்குப் போய்விட்டார். ‘வாழைப்பூ நிமிர்ந்தது போல் வணக்கம் சொன்னேன்’ என்பார். ‘தண்ணீரின் ஏப்பம்தானோ அலைகள்’ என்பார். அருவியைப்பற்றி ‘தொங்குகின்ற ஊதுபத்திப் புகையோ; நீரின் தொடர்கதையோ’ என்பார். இப்படி கற்பனைத் திறனும், கவித்திறனும் மிகுந்த உன்னதக் கவிஞர் அவர். திருப்புகழ்ப் பாடல்கள் அவருக்கு மனப்பாடம். புதுவயல் செல்லப்பன் சிறந்த கவிஞர். ‘காரமோ தித்திக்கும் காண்’ என்பதை ஈற்றடியாக வைத்து எழுதிய கவிதையை ‘சிலப்பதி - காரமோ தித்திக்கும் காண்’ என்று அழகாக முடித்திருந்தார். இத்தகைய கவிஞர்களுடன் பழகியதும், பழகிவருவதும் மறக்க முடியாதது.




கே: கவியரங்குகளில் நிகழ்ந்த மறக்கமுடியாத அனுபவங்கள் ஏதாவது?

ப: 560க்கு மேலான கவியரங்குகளில் பங்கேற்றிருக்கிறேன். ஒரு சமயம் வானவில் பண்பாட்டு மையத்தின் கே. ரவி வீட்டில் ஒரு கவியரங்கம். ரவி, அவரது துணைவியார் ஷோபனா ரவி, செய்தி வாசிப்பாளர் சந்தியா ராஜகோபால் எனப் பலர் இருந்த அரங்கம். ‘மணி மாமா’ என்றொரு கவிதையை நான் வாசித்தேன். மணி மாமா ஒரு சாஸ்திரிகள். அவர் இல்லாமல் அந்த வீட்டில் எந்தக் காரியமும் நடக்காது. அந்த அளவுக்குப் பொறுப்பானவர். அவர் திடீரென இறந்துபோனதாகத் தந்தி வருகிறது.




மணி மாமா இல்லாமல்

நுனி இலைச் சாப்பாடு - வீட்டில்

நுழைந்ததே கிடையாது




என்று ஆரம்பித்து,




தஞ்சாவூர் காட்டில்

இந்நேரம் தகனமாய்ப்

போயிருப்பார்




என்று முடித்தேன். பார்த்தால் அரங்கத்தில் பெண்களின் விசும்பல் சத்தம். கவிதை அவர்கள் மனதைத் தொட்டிருந்தது. எனக்குப் பின்னால் இலந்தை ராமசாமி, இளந்தேவன் போன்ற பெருங்கவிஞர்கள் கவிதை வாசிக்கவேண்டும். அப்போது மேடையேறிய ரவி, “இந்தக் கவியரங்கம் இத்துடன் நிறைவு பெறுகிறது” என்று முடித்துவிட்டார். இன்னும் எனக்குப் பின்னால் 20 கவிஞர்கள் படிக்கக் காத்திருக்கின்றனர். ஆனால், அவர் கவியரங்கம் முடிவதாக அறிவித்துவிட்டார். அந்த அளவுக்கு உணர்ச்சிவசப்பட்ட நிலையில் எல்லாரும் இருந்தனர். ஒரு கவியரங்கம் பாதியில் நின்றுபோனது அன்றைக்குத்தான்.




ஒருசமயம் இலந்தை ராமசாமி ‘பிச்சைக்காரன்’ என்ற தலைப்பில் ஒரு கவிதை படித்தார். மிகச்சிறந்த கவிதை. அடுத்து நான் வாசிக்கவேண்டும், மாட்டேன் என்று சொல்லிவிட்டேன். “இலந்தையின் இந்தக் கவிதைக்குப் பின்னால் என் கவிதையை அரங்கேற்றும் எண்ணம் எனக்கு இல்லை. மன்னிக்கவேண்டும்” என்று சொல்லிவிட்டேன். உரைநடைக்கெல்லாம் இந்த அனுபவம் வராது. கவிதைக்குத்தான் வரும். அதுதான் கவிதையின் சிறப்பு.




அதுபோல பாரதி பற்றி ஒரு கவியரங்கம், கவியரசு வைரமுத்து வந்திருந்தார். நான், பாரதிபற்றி,




அவன் ஒரு அதிசயம்

அவன் ஒரு அவசியம்

அவன் ஒரு புதிரின் அவதாரம்

அவன் ஒரு லட்சியம்

அவன் ஒரு ரகசியம்

அவன் ஒரு ஸ்ருதியின் ஆதாரம்






ப: நன்றாகவே இருக்கிறது. நிறைய இளங்கவிஞர்கள் நன்றாக எழுதுகிறார்கள். குறிப்பாக மிகச் சிறப்பாகப் பலர் ‘துளிப்பா’ எழுதுகின்றனர்.




“இந்த வீட்டில்

பொம்மை பேசுகிறது

குழந்தையிடம் மட்டும்”




இது முனைவர் தாமோதரக்கண்ணன் எழுதிய துளிப்பா. இவர் திருச்சி பாரதனின் பேரன். அதேபோல வைரபாரதி எழுதிய இந்தக் கவிதை என்னை மிகவும் கவர்ந்தது.




“வாசலில் மழை

குடை வேண்டாம்

குடம் கொண்டுவா”




தண்ணீர்ப்பஞ்சத்தை எவ்வளவு அழகாக இந்தக் கவிதை சொல்கிறது!.




எதிர்வீட்டு ஜன்னலில்தான்

எத்தனை சட்டைகள்

என் சட்டையில்தான்

எத்தனை ஜன்னல்கள்!




வறுமையைச் சொல்கிறது இந்தக் கவிதை. இப்படி இன்றைக்கு நன்றாக எழுதுபவர்கள் நிறைய இருக்கின்றனர்.
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கே: யாருக்கும் புரியாத வகையில் எழுதப்படும் கவிதைகள் குறித்து உங்கள் கருத்தென்ன?


ப: எனக்கு அதில் உடன்பாடு இல்லை. அதனால் என்ன பயன் என்றும் தெரியவில்லை. புதுக்கவிதையில் அதுமாதிரிப் பலர் செய்கின்றனர். அதை ஒரு இலக்கிய வகையாகச் சிலர் வளர்த்துக் கொண்டிருக்கின்றனர்.




உள்ளத்து உள்ளது கவிதை - இன்பம்

உருவெடுப்பது கவிதை;

தெள்ளத் தெளிந்த தமிழில் - உண்மை

தெரிந்து உரைப்பது கவிதை




என்று கவிதைக்கு இலக்கணம் வரைந்துள்ளார் கவிமணி தேசிகவினாயகம் பிள்ளை. ஆனால், பல கவிதைகள் இன்றைக்கு அதற்கு மாறாக இருக்கின்றன. படித்தால் புரியவேண்டும். அதுதான் கவிதை. 2000 ஆண்டுகளுக்கு முன்பாகவே வள்ளுவர், எவ்வளவும் எளிமையாகக் குறளை படிப்பவருக்குப் புரியும்படி எளிமையாக எழுதியிருக்கிறார். ‘நன்றி மறப்பது நன்றன்று’ என்பதும், ‘ஒழுக்கம் விழுப்பம் தரலான்’ என்பதும் இன்றைக்கும் புரியும்படிதானே இருக்கிறது? பாரதிக்குத் தெரியாத கவிதை இலக்கணமா? அவன் ஏன் எளிய மொழியில் பாடினான்? எளிமையாகச் சொல்லி, மக்கள் மனதில் அந்தக் கருத்தை விதைப்பதுதான் கவிதை. கவிதையே அதை வாசிப்பவனுக்குப் புரியவில்லை என்றால் அது சொல்லும் கருத்து எப்படிப் புரியும்? எனக்கு இதில் ஏற்பு இல்லை.




கே: உங்கள் குடும்பம் பற்றி...

ப: மனைவி பவானி. அவரது சப்போர்ட் இல்லாவிட்டால் என்னால் இந்த அளவுக்கு இலக்கியப் பணியில் ஈடுபட்டிருக்க முடியாது. மூத்தமகனுக்குக் கவிதை ஆர்வம் உண்டு. அவன் எழுதிய முதல் கவிதையே என்னைப் பற்றியதுதான். எனது இளையமகன் என்னைப் பற்றிய குறிப்புகளை, எனது கவிதைகளை, ஒலிப்பதிவு செய்து வருகிறார். மற்றபடி என்னைப் பின்பற்றி அவர்கள் இத்துறைக்கு வரவில்லை என்பதில் எனது மனைவிக்கு மிகவும் மனத்திருப்தி. காரணம், கவிதை புகழ் சேர்க்கும், ஆனால் செல்வத்தையோ, வாழ்க்கை வளத்தையோ தராது.




கே: இலக்கியச்சாரல், நிறை இந்த அமைப்புகளின் நோக்கமென்ன? அவற்றின்மூலம் நீங்கள் செய்து வரும் பணிகள் என்ன?
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ப: நான் பார்த்த பணியின் காரணமாகச் சிலகாலம் திருச்சியில் தனியாக வசித்தேன். ஓய்வுநேரத்தை பயனுள்ள வகையில் கழிக்கவும், குழந்தைகளின் திறனறிந்து ஊக்குவிக்கவும், என் குழந்தைகளுக்குப் பதிலாக அந்தக் குழந்தைகளுடன் நேரத்தைச் செலவழிப்பதற்காகவும் நான் ஆரம்பித்ததுதான் ‘இலக்கியச் சாரல்’.




அருகிலிருந்த பள்ளி மாணவர்களை அழைத்து திருக்குறள், பாரதியார் கவிதை, இலக்கியங்களை அறிமுகப்படுத்துவது, அதிலிருந்து கேள்விகள் கேட்பது, பதில் சொல்பவர்களுக்குப் பரிசளிப்பது என்பதாக அது வளர்ச்சியடைந்தது. நான் வானொலியில் சான்றோர் சிந்தனையில் பேசுவேன். அதைக் குறிப்பெடுத்து சரியான முறையில் கட்டுரை எழுதி அனுப்புபவர்களுக்குப் பரிசு கொடுப்பேன். ஒருசமயம் 96 மாணவிகள் கட்டுரை அனுப்பியிருந்தார்கள். பின்னர் அதனைச் சென்னையிலும் தொடங்கி நடத்தினேன். இங்கும் பல பெண்கள் இலக்கியச்சாரலில் செயலாளர்களாக இருந்து சாதனை படைத்துள்ளனர். திறமையுள்ள மாணவர்களை ஊக்குவிப்பது அதன் நோக்கம். அது நல்ல முறையில் இன்றளவும் நடந்துகொண்டிருக்கிறது. இலக்கியச்சாரல் என்ற பெயரில் இதழ் ஒன்றும் 18 ஆண்டுகளாக வெளிவந்து கொண்டிருக்கிறது.




நான் ஹைதராபாதுக்குக் குடிபெயர்ந்தபொழுது, அங்குள்ள தமிழார்வமிக்க பலரது திறமைகளை வெளிக்கொணர்வதற்காக ஆரம்பிக்கப்பட்டது நிறை இலக்கிய வட்டம். அங்கே முத்துசாமி என்ற சிறந்த சைவசித்தாந்தி இருந்தார். அவர்தான் ‘நிறை’ என்ற பெயரைச் சூட்டினார். ‘நிறை’ என்ற இதழும் தொடங்கப்பட்டது. 11 ஆண்டுகளாக அது ஹைதராபாத் வாழ் தமிழர்களின் திறமைகளை வெளிக்கொணர்ந்து வருகிறது. பட்டிமன்றம், கவியரங்கம் என்று எதிலும் சிறப்பாக, சென்னையில் இருப்பவர்களுக்குச் சமமாக, பேசக்கூடியவர்கள் அங்கே உள்ளனர். சீனிவாசன் என்பவர் தலைமையில் சிறந்த இலக்கியப் பேச்சாளர்கள் அணி அங்கே உள்ளது. கவிஞர் அருள்மதி தலைமையில் கவியரங்க அணி ஒன்றை உருவாக்கி இருக்கிறோம். நகைச்சுவைப் பேச்சாளர்கள் அணி, பாடகர்கள் அணி என்று பல அணிகள் ஆந்திர மண்ணில் நிறை இலக்கிய வட்டம் மூலம் உருவாகியுள்ளன. தீபாவளி, பொங்கல் போன்ற பண்டிகைகளின்போதும், கம்பன் விழாக்களின் போதும் ‘நிறை’ சிறப்பிதழ்களை வெளியிடுகிறது.




ஆந்திராவில் முதன்முதலாகக் கம்பன் விழாவை நிறை இலக்கிய வட்டம் நடத்தியது. முதலாண்டு விழாவிற்கு அருளாளர் ஆர்.எம். வீரப்பன் வாழ்த்துரை வழங்கி ஊக்குவித்தார். கடந்த ஆண்டு கவிஞர்கள் ’ஹரிமொழி’ ஹரி கிருஷ்ணன், பா. வீரராகவன் உள்ளிட்டோரை அழைத்து பட்டிமன்றம், கவியரங்கம் எல்லாம் நடத்தினோம். வரும் ஃபிப்ரவரியில் ஆறாவது ஆண்டு கம்பன் விழா நடக்கவிருக்கிறது.




“இளைஞர்களின் திறனறிந்து ஊக்குவிப்பதே என் முக்கியப் பணி” என்கிறார் கவிமாமணி இளையவன். அவரது முயற்சிகளுக்கு வாழ்த்தும் நன்றியும் கூறி விடைபெற்றோம்.






“ஐயா, நீங்க யாருங்க?”
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மதுரை ஆதீனம் அவர்கள் கொடுத்த “கவிஞான வாரிதி” என்ற விருதை என்னால் மறக்கமுடியாது. அப்போது நான் திருச்சியில் இருந்தேன். இரவு மணி 10.15 இருக்கும். “உங்களுக்கு தொலைபேசி அழைப்பு வந்திருக்கிறது” என்று ஒருவர் சொன்னார். என்னவோ ஏதோ என்று கீழே ஓடினேன். அப்போது மொபைல் ஃபோன் கிடையாது. போனை எடுத்து ‘ஹலோ’ என்றேன்.




“நான் மதுரை ஆதீனம் பேசறேன்” என்றதும் எனக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை. எனக்கு ஒரே திகைப்பு. தொடர்ந்து “வருகிற ஞாயிற்றுக்கிழமை உங்களுக்கு விருதளிக்க முடிவு. அவசியம் வந்து விருதைப் பெற்றுச் செல்க” என்று சொல்லிவிட்டு ஃபோனை வைத்துவிட்டார். எங்கே போய் விருதை வாங்கிக் கொள்வது என்று புரியாமல் கொஞ்சநேரம் அங்கேயே நின்று கொண்டிருந்தேன். பின்னர் அறைக்குச் சென்றேன்.




மறுநாள் சைவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகத்திற்குச் சென்று மதுரை ஆதீனம் முகவரியைத் தெரிந்துகொண்டேன். ஞாயிற்றுக்கிழமையன்று நண்பர்களுடன் ஒரு காரில் மதுரை சென்றேன்.




மிகச் சிறப்பாக விழா நடந்தது. நிகழ்ச்சி முடிந்து கிளம்பும்போது ஆதீனத்தின் மேனேஜர் “ஐயா, நீங்க யாருங்க?” என்று மிகப் பணிவுடன் விசாரித்தார். “நான் கே. பாலசுப்பிரமணியன்., ரீஜனல் சூப்பிரண்டெண்ட், வேர்ல்ட் பேங்க் ப்ராஜெக்ட்” என்றேன்.




“அதைக் கேட்கலீங்க. நீங்க யாருங்க” என்றார் மீண்டும்.




“கவிமாமணி இளையவன். கவிஞன்.”




“அது இல்லங்க. நீங்க யாருங்க?”




எனக்கு அவர் என்ன கேட்கவருகிறார் என்பதே புரியவில்லை. “எதுக்குக் கேட்கறீங்க” என்றேன்.




“இல்லீங்க. இங்க மரபுப்படி எல்லாரையும் உள்ளே விடமாட்டாங்க. சிவபூஜைய எல்லாம் பாக்க எல்லாரையும் அனுமதிக்கமாட்டாங்க. ஆனா ஆதீனம் உங்களை அனுமதிச்சிருக்காங்க. அதுவும் சிவப்புக் கம்பளம் விரிச்சி, ரதபந்தம் படிச்சு, நிலைமாலை சூட்டி, ஞானப்பால், ஞானக்கனி கொடுத்து, அப்புறம் விருதுன்னு ரொம்பப் பெருமைப்படுத்திட்டாங்க. இதெல்லாம் எல்லாருக்கும் கிடைக்காது. ரொம்பச் சிறப்பு இது. அதுனாலதான் நீங்க யாருன்னு தெரிஞ்சிக்கக் கேட்டேன்” என்றார்.




“நான் ரொம்பச் சாதாரணமான ஆளுங்க. ஐயாதான் பெருமைப்படுத்திட்டார்” என்று சொல்லிவிட்டு வந்தேன். ஆதீனம் அவருடைய காரிலேயே என்னை திருச்சிக்கு அனுப்பி வைத்தார்.




ஆனால், யாருக்கும் அளிக்காத சிறப்பை மதுரை ஆதீனம் ஏன் எனக்குக் கொடுத்தார் என்பது எனக்கும் தெரியத்தான் இல்லை. பிறகு ஒரு வருடம் கழித்து ஆதீனம் திருச்சிக்கு வந்தபோது, அவரைச் சென்று பார்த்து வணங்கினேன். அவரும் ஆசிர்வதித்தார்.




அவரிடம், “எனக்கு ஒரு சின்ன சந்தேகம்ங்க” என்றேன்.




“என்ன?” என்றார் உரத்த குரலில்.




“ஐயா, எனக்கு ஏன் அந்த விருது கொடுத்தீங்கன்னு தெரிஞ்சிக்கலாமா?” என்றேன்.




“நான் எங்கேய்யா கொடுத்தேன்? மேலேருந்து ஒருத்தன் குடு குடுன்னான் குடுத்தேன்!” என்றார்.




‘மேலேருந்து’ என்று சொன்னது யாரை என்று இன்றுவரைக்கும் எனக்குத் தெரியவில்லை!




- கவிமாமணி இளையவன்

***




வானவரும் காத்திருப்பார்





ஒருசமயம் எஸ். நல்லபெருமாள் என்ற கவிஞர் ஒரு கவியரங்குக்கு அழைப்பதற்காக வீட்டுக்கு வந்தார். ‘கம்பன் கவிநயச்செல்வர்’ என்று அவரைச் சொல்வார்கள். நெடுஞ்செழியனின் நண்பர். அவர் வந்தபோது இரவு மணி 9.00. மனைவி, குழந்தைகள் எல்லாம் தூங்கிக்கொண்டிருந்தனர். வீடோ சிறியது. அவரை வாசலிலேயே நிற்கவைத்துப் பேசும்படி ஆகிவிட்டது. ஒரு பெரிய கவிஞரை இப்படிச் செய்துவிட்டேனே என்று மனதிற்கு மிகவும் வருத்தமாக இருந்தது. மறுநாள் அவர் அழைத்திருந்த கவியரங்கத்திற்குப் போனேன்.




பிள்ளைகள் தூங்கப் பிரிய மனையாளும்


அள்ளிப் படுத்திருந்தாள் ஆதலினால் - விள்ளா

புகழ்க்கவியே உன்னைப் புறத்தேநில் என்றேன்

அகம் வருந்துகின்றேன் அதற்கு




என்றொரு பாடல் எழுதி அவரிடம் மன்னிப்பு வேண்டினேன். உடனே அதற்கு அவர்




நில்லென்று சொல்லி நிறுத்திவைத்துப் போனஇடம்

கொல்லைப்புறம் எனினும் கூசாமல் நானிருப்பேன்

நானென்னடா தோழா நறுங்கவிதை நீதந்தால்

வானவரும் காத்திருப்பார் வந்து




என்று பதில் அனுப்பினார் பெருந்தன்மையுடன் அந்தக் கவிஞர். அந்த அளவுக்குக் கவிதைகள் உணர்ச்சிகளைத் தரவல்லன.




- கவிமாமணி இளையவன்

***

 






  சினிமா சினிமா



 
மேற்கு முகப்பேர் ஸ்ரீகனகதுர்கா
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இயக்குநர் இராம. நாராயணன் மறைவுக்குப்பின் பக்திப்படங்கள் வருவதே தமிழில் அருகிப்போனது. அந்தக் குறையைத் தீர்க்க, நீண்ட நாட்களுக்குப் பின் இப்படம் வருகிறது. மகி, சரவணன் நாயகர்களாக அறிமுகமாக, திவ்யா நாகேஷ், ஜான்விகா இருவரும் நாயகிகளாக நடிக்கின்றனர். முக்கிய வேடங்களில் டெல்லி கணேஷ், டி.பி. கஜேந்திரன், ஸ்ரீஹரி, பிரதீப், நதியாஸ்ரீ, வைகை கவிதா, ராகவி உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். தேவா இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம், பாடல்கள் எழுதித் தயாரிக்கிறார், E. ஜெயபால் சுவாமி. சந்திர கன்னையன் இயக்குகிறார். “தமிழில் தற்போது பக்திப்படங்கள் வருவதே இல்லை. பேய்ப்படங்களை மட்டுமே எடுக்கிறார்கள். ஆனால் நாங்கள் துணிந்து இப்படத்தை எடுத்திருக்கிறோம். ஜாதகதோஷம் இருக்கும் ஒரு ஆணும், பெண்ணும் திருமணம் செய்துகொள்கிறார்கள். அந்தத் தோஷம் அவர்களை படாதபாடு படுத்துகிறது. தம்பதிகள் விரதமிருந்து அம்மனை நோக்கி வேண்டுகிறார்கள். ஸ்ரீகனகதுர்கா அம்மன் அவர்களை எப்படிக் காப்பாற்றுகிறாள் என்பது படத்தின் கதை” என்கிறார் கன்னையன்.

குரங்கு பொம்மை
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விதார்த் நாயகனாகவும், டெல்னா டேவிஸ் நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் குரங்கு பொம்மை. பி.எல். தேனப்பன், குமரவேல், கஞ்சா கருப்பு, பாலாசிங், கிருஷ்ணமூர்த்தி, ரமா உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். இசை: B. அஜனீஷ் லோக்நாத். மடோன் அஸ்வின் வசனத்தை எழுத, இயக்குகிறார் நித்திலன். படம் பற்றி இயக்குநர், “மனிதமனம் குரங்குபோல தாவிக்கொண்டேயிருக்கும். ஒரு நல்லவனுக்கும், கெட்டவனுக்கும் இடையே இருக்கும் நட்பைக் கருவாக வைத்து இந்தப் படத்தை இயக்கியுள்ளேன்” என்கிறார். பாரதிராஜா முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறார் என்பது கொசுறு தகவல்.

ஜெமினிகணேசனும் சுருளிராஜனும்
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அதர்வா நாயகனாக நடிக்க, ஆனந்தி, ஐஸ்வர்யா ராஜேஷ், ரெஜினா, ப்ரணீதா ஆகியோர் நாயகிகளாக நடிக்கின்றனர் இப்படத்தில். சூரி, ‘நான் கடவுள்’ ராஜேந்திரன், மயில்சாமி உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை யுகபாரதி எழுத, டி. இமான் இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் ஜெ. இளவரசு. “பெண்ணின் முதல் காதல் அவள் வாழ்க்கையில் எவ்வளவு பெரிய தாக்கத்தை ஏற்படுத்தும் என்பதை அழுத்தமாகவும், உணர்வுபூர்வமாகவும், நகைச்சுவையாகவும் பதிவு செய்திருக்கிறோம்.” என்கிறார் இயக்குநர்.

ஆண் தேவதை
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‘ரெட்டச்சுழி’ என்ற வித்தியாசமான படத்தைத் தந்த இயக்குநர் தாமிரா இயக்கும் புதியபடம் ஆண் தேவதை. சமுத்திரகனி தான் அந்தத் தேவதை. உடன் ரம்யா பாண்டியன், கவின், கஸ்தூரி, இளவரசு, மயில்சாமி உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். ஜிப்ரான் இசை. எழுதி, இயக்குகிறார் தாமிரா. “இன்று உலகமயமாக்கல், நகரமயமாக்கல் சூழல்தான் பெரும்பாலான நகரவாசிகளை இயக்குகிறது. சட்டைமுதல், அலைபேசி நெட்வொர்க் வரை எதையும் அதுவே முடிவு செய்கிறது. இப்படிப்பட்ட சூழலில் குழந்தை வளர்ப்பு, கணவன் மனைவி உறவு போன்றவை எத்தகைய சிக்கல்களை எதிர்கொள்கின்றன என்பதைப் பற்றிப் பேசுகிறது படம்” என்கிறார் தாமிரா.

அதே கண்கள்
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ஒரு காலத்தில் பலபேரை பயமுறுத்தித் தூங்கவிடாமல் செய்த படம் அதே கண்கள். அதே தலைப்பில் ஒரு புதிய படம் தயாராகிறது. கலையரசன் கதாநாயகனாகவும், ஜனனி ஐயர், ஷிவதா நாயகிகளாகவும் நடிக்கின்றனர். அபிஷேக், சஞ்சய், லிங்கா, அரவிந்த்ராஜ் உள்ளிட்ட பலர் உடன் நடிக்கின்றனர். முக்கிய வேடத்தில் பாலசரவணன் நடிக்கிறார். வசனத்தை முகில் எழுத கதை, திரைக்கதை எழுதி இயக்குகிறார் ரோகின் வெங்கடேசன். ஒரு காதல் கதை!

அதாகப்பட்டது மகா ஜனங்களே
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தம்பி ராமையாவின் மகன் உமாபதி நாயகனாக அறிமுகமாகும் படம் இது. ரேஷ்மி ரத்தோர் நாயகியாக அறிமுகமாகிறார். மனோபாலா, பாண்டியராஜன், நரேன், கருணாஸ் உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை யுகபாரதி எழுத, டி. இமான் இசையமைக்கிறார். எழுதி இயக்குகிறார் இன்பசேகரன். நகைச்சுவை கலந்த த்ரில்லர் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. தம்பி ராமையா மாறுபட்ட வேடத்தில் இப்படத்தில் நடித்திருக்கிறாராம். அதாகப்பட்டது, நல்லா இருந்தாச் சரிதான்!

விதி மதி உல்டா
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மனிதன் கனவில் காணும் காட்சியெல்லாம், நிஜமாக நடந்தால், கனவில் காண்பவர்கள் நிஜமாக நேரில் வந்தால் எப்படி இருக்கும்? ஒருவேளை இதுதான் ‘விதி’ என்றால் அந்த விதியை வெல்ல முடியுமா? இதைக் கருவாக வைத்து உருவாகிவரும் படம் விதி மதி உல்டா. ரமீஸ் ராஜா நாயகனாக நடிக்க, ஜனனி ஐயர் நாயகியாக நடிக்கிறார். டேனியல் பாலாஜி, கருணாகரன், சென்ட்ராயன், சித்ரா லட்சுமணன், கு. ஞானசம்பந்தம் உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். அஸ்வின் இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம், எழுதி இயக்குகிறார் விஜய் பாலாஜி. காதல், காமெடி, ஃபேன்டஸி கலந்த திகில் படம் இது. விதியா, மதியா!

கள்ளாட்டம்
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காவல்துறையினர் தங்களது வித்தியாசமான அணுகுமுறையில் எப்படிக் குற்றவாளிகளைப் பிடித்து நீதியின் முன் நிறுத்தி தண்டனை பெற்றுத் தருகிறார்கள் என்பதை சுவாரசியமான திரைக்கதை அமைப்பில் சொல்லும் படம் கள்ளாட்டம். நாயகனாக நந்தா நடிக்கிறார். மற்றொரு நாயகனாக ரிச்சர்டு நடிக்கிறார். இளவரசு, குமார நடராஜன், உஷாஸ்ரீ, மேக்னா உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். உமர் எழிலன் இசையமைக்க, ஒளிப்பதிவு செய்து இயக்குகிறார் ஜி.ரமேஷ்.

***

தீபாவளி ரிலீஸ்

காஷ்மோரா
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கார்த்தி மூன்று வித்தியாசமான வேடங்களில் இப்படத்தில் நடித்திருக்கிறார். நயன்தாரா நாயகி. ஸ்ரீதிவ்யா மற்றொரு கதாநாயகி. விவேக் உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடங்களில் நடித்துள்ளனர். செய்வினை, மர்மம், மாந்த்ரீகம், வரலாறு, முன்ஜென்ம ஞாபகங்கள் எனப் பல்வேறு சுவையான அம்சங்களோடு உருவாகி இருக்கிறது இப்படம். சந்தோஷ் நாராயணன் இசையமைக்க கோகுல் இயக்குகிறார். இப்படத்திற்கு பயங்கர எதிர்பார்ப்பு உள்ளது.

கத்திசண்டை 
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விஷால், தமன்னா, வடிவேலு, சூரி நடிப்பில் காதல் + நகைச்சுவை + ஆக்‌ஷன் கலந்து உருவாகியிருக்கும் படம் இது. சுராக் இயக்கியிருக்கிறார். நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் வடிவேலு நகைச்சுவை வேடத்தில் நடிப்பதால் படத்துக்கு எதிர்பார்ப்பு கூடியுள்ளது

கொடி
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தனுஷ், த்ரிஷா, அனுபமா பரமேஸ்வரன் உள்ளிட்ட பலர் நடித்திருக்கும் படம் கொடி. முதன்முறையாக இப்படத்தில் இரட்டை வேடங்களில் நடித்திருக்கிறார் தனுஷ். ஒருவர் வயதான பேராசிரியர். மற்றவர் இளைஞர். எஸ்.ஏ. சந்திரசேகர் முக்கிய வேடத்தில் வருகிறார். இசை: சந்தோஷ் நாராயணன். துரை செந்தில்குமார் இயக்குகிறார். தனுஷின் இரட்டை வேடம் எதிர்பார்ப்பை ஏற்படுத்தியுள்ளது.




சிங்கம் 3
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தீபாவளி ரேஸில் சூர்யா நடிக்கும் எஸ் - 3 (சிங்கம் 3) இடம்பெறும் என்று கூறப்படுகிறது. தவிர தியேட்டர்கள் கிடைக்கும் பட்சத்தில் மேலும் பல படங்கள் வெளியாகக்கூடும். வழக்கம்போலச் சில சிறு பட்ஜெட் படங்களும் ரிலீஸ் ஆகக்கூடும். ஊசிவெடிகளும் தேவைதானே!




***
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மசாலா பீன்ஸ்
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பீன்ஸ் - 1/2 கிலோ

தேங்காய் - 1 மூடி

மிளகாய்வற்றல் - 8

பூண்டு (விருப்பமானால்) - 4 பல்

இஞ்சி - சிறிய துண்டு

மிளகு - 6

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

எண்ணெய் - தேவைக்கேற்ப

கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு




செய்முறை

பீன்ஸைச் சிறு துண்டுகளாக்கி, இட்லித்தட்டில் வேகவைக்கவும். தேங்காய், மிளகாய், வெங்காயம் (பூண்டு), மிளகு, கறிவேப்பிலை சேர்த்து நன்கு அரைத்துக்கொள்ளவும். வாணலியில் எண்ணெய்விட்டு நன்கு காய்ந்ததும், அரைத்த விழுதைப் போட்டு, பொன்னிறமாக வதக்கவும். பொன்னிறமாக வறுத்து, பீன்ஸைப் போட்டு, உப்பையும் போட்டு நன்றாகக் கிளறவும். பூரி, சப்பாத்தியுடன் சாப்பிட நன்றாக இருக்கும்.




துவரம்பருப்பு தோசை
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தேவையான பொருட்கள்




பச்சரிசி - 1 கிண்ணம்

புழுங்கலரிசி - 1 கிண்ணம்

துவரம்பருப்பு - 2 மேசைக்கரண்டி

வெந்தயம் - 2 மேசைக்கரண்டி




செய்முறை

இவற்றை முதல் நாள் இரவு ஊறவைத்து, காலையில் அரைத்து வார்த்தால் நன்றாக இருக்கும். தோசைக்கல்லில் மாவு ஊற்றி, தட்டு வைத்து மூடி, திருப்பாமல் எடுத்து விடலாம். அதிக எண்ணெயும் ஆகாது. தக்காளித் தொக்குடன் சாப்பிட நன்றாக இருக்கும்.
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நேர்காணல்
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ஒரு தமிழ் அன்னைக்கு மகளாக நியூ யார்க்கில் பிறந்து, வெனிஸுவெலாவின் கராகஸ் நகரில் வளர்ந்த கமலா லோபஸ், தீவிரமான பெண்சமத்துவத்துவப் போராளி. அதையே மையக்கருத்தாகக் கொண்டு அவர் எழுதி, இயக்கிய ’Equal Means Equal' என்னும் ஆவணப்படம் (equalmeansequal.com) அமெரிக்காவில் பெண்கள் சம உரிமைகளை அனுபவிப்பதாகக் கூறப்படும் மாயையை, சமரசமில்லாமல், ஆதாரங்களோடு உடைக்கிறது. அதே நேரத்தில் ஆணினத்தைச் சாடாமல், அவர்களையும் தம்மோடு சேர்ந்து போராட அறைகூவுகிறது. இந்தப்படம் ‘Best US Documentary Audience Award' என்ற சிறப்பை இந்த ஆண்டில் மைக்கல் மூர் திரைப்பட விழாவில் வென்றது. Heroica Films (heroicafilms.com) என்ற படத்தயாரிப்பு நிறுவனத்தை இவர் நிறுவி நடத்திவருகிறார். 2009ல் ERA Education Project அமைப்பை (eraeducationproject.com) நிறுவி, பொதுமக்களிடையே மகளிர் சம உரிமை குறித்த விழிப்புணர்வைப் பரப்பி வருகிறார். I Heart Huckabees, Born in East L.A., Deep Cover, The Burning Season உட்பட முப்பதுக்கு மேற்பட்ட ஹாலிவுட் திரைப்படங்களிலும் Lie To Me, Alias, Star Trek Voyager, NYPD Blue, It's Garry Shandling's Show உட்பட எழுபதுக்கு மேற்பட்ட டி.வி. காட்சிகளிலும் இவர் நடித்துள்ளார். Ese Beso என்ற ஸ்பானிஷ் குறும்படம் இவரது இயக்கத்தில் வெளிவந்துள்ளது. தெளிவான, திடமான வாதங்களை அழுத்தமான சொற்களில் நம்மோடு இந்த நேர்காணலில் பகிர்கிறார் கமலா.

தென்றல்: உங்களது தமிழ்த்தொடர்பு பற்றிக் கூறுங்கள்.





கமலா லோபஸ்: என் அம்மா தென்னிந்தியர். நான் இளவயதில் திருநெல்வேலியருகே இருக்கும் அவரது கிராமத்துக்குப் போய், அவர் பிறந்து வளர்ந்த வீட்டில் தங்கினேன். இந்தியாவுக்குப் போனதுமே அது எனக்கு மிகப் பரிச்சயமானதாகத் தெரிந்தது. நான் வெனிஸுவெலாவில் உள்ள கராகஸில் வளர்ந்தவள். இரண்டு இடங்களுக்கும் பலவகை ஒற்றுமைகள். உடனடியாக நான் சௌகரியமாக உணர்ந்தேன். என் திருமணம் கேரளத்தில் நடந்தது. நான் பலமுறை இந்தியாவுக்குச் சென்றிருக்கிறேன். தத்துவரீதியாக நான் இந்தியாவோடு மிகத் தொடர்புடையவளாக உணர்கிறேன். வாழ்க்கை குறித்த இந்தியப் பார்வை எனக்குப் பிடிக்கும்.




தென்றல்: பெண்கள் சமத்துவத்தில் உங்கள் ஈடுபாடு குறித்துக் கூறுங்கள்...

கமலா: ஒரு பெண்ணாக வளர்ந்தால் பல சமயங்களில் முகத்தில் ஐஸ் தண்ணீரைச் சிலீரென்று எறிந்ததுபோல (அதிர்ச்சியாக) இருக்கும். பிறருக்குக் கொடுக்கப்படும், அனுமதிக்கப்படும் பல விஷயங்களைச் சமுதாயம் உங்களுக்கு மறுத்துவிடும்; நீங்கள் விரும்பினாலும் விரும்பாவிட்டாலும் அப்படி நடக்கும்.




அமெரிக்காவில் பெண்கள் சூழல் நான் வளர்ந்த தென்னமெரிக்காவின் சூழலிலிருந்து மாறுபட்டதாக இருந்தது என்னை ஈர்த்தது. வெனிஸுவெலாவின் கலாசாரம் பாலியல் சார்ந்தது. தங்கள் பாலினக் கவர்ச்சியைப் பயன்படுத்தி ஆண்களைத் தமக்கேற்றபடி வளைக்கப் பெண்களுக்குக் கற்பிக்கப்பட்டது. இது என்னைச் சங்கடப்படுத்தியது. அத்தகைய நடத்தையில், உறவில் எனக்கு ஆர்வமிருக்கவில்லை.




பின்னொரு சமயத்தில் நியூ யார்க் நகரில் ஒரு பதின்ம வயதினளாக இருந்தபோது அமெரிக்க யுவதிகளும் பெண்களும் தத்தம் விருப்பப்படி “இருக்கலாம், செய்யலாம், கொள்ளலாம்”, அவர்கள் அமெரிக்க சமுதாயத்தில் முழுச் சமத்துவம் கொண்டவர்கள் என்ற வலுவான தத்துவம் என்னைக் கவர்ந்தது. ஆனால் இருபதாண்டுகளுக்குப் பின்னால் இது உண்மையல்ல என்று தெரிந்தபோது எனக்கேற்பட்ட ஆச்சரியம், ஏமாற்றம், வஞ்சிக்கப்பட்ட உணர்வை நீங்களே கற்பனை செய்துகொள்ளுங்கள்.




நமது அரசியலமைப்பு அடிப்படை மனித உரிமைகளையோ, சிவில் உரிமைகளையோ பெண்களுக்குத் தரவில்லை என்பதைப் பெரும்பான்மை அமெரிக்கர்கள் அறியமாட்டார்கள் என்ற முடிவுக்கு வந்தேன். இது ஆபத்தானது. இந்த விஷயத்தில் அரசு வணிக நிறுவனங்களோடு ஒரு கூட்டுச் சதியில் ஈடுபட்டிருக்கிறது. அதன்மூலம் இருவருக்குமே பல டிரில்லியன் டாலர் மிச்சமாகிறது. இந்தச் சேமிப்பு பெண்கள் மற்றும் குழந்தைகளால் ஏற்படுகிறது. இது நீடிக்கமுடியாது. ஐக்கியச் சட்டத்தின்கீழ் அமெரிக்க அரசியலமைப்பில் மகளிரும் சேர்க்கப்பட்டு, அவர்களுக்கு வெளிப்படையாகச் சமத்துவம் வழங்கப்பட வேண்டும்.






‘Equal Means Equal’ எடுத்ததன் காரணமே, இங்கே மகளிருக்குச் சம உரிமை இருக்கிறதென்று நம்பிக்கொண்டிருக்கும் 96 சதவிகித அமெரிக்கர்களுக்கு உண்மையை உணர வைப்பதற்காகத்தான். அதன்மூலம் புதிய சிவில் உரிமைப் போராட்டம் ஒன்று ஏற்பட்டு இந்த அநீதி சரிசெய்யப்பட வேண்டும்.
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தென்றல்: : ஒரு மகத்தான பரிணாம வளர்ச்சியை ஏற்படுத்த விரும்பும் உங்களை வழிநடத்தும் அடிப்படை நம்பிக்கை என்ன?


கமலா: நீங்கள் என்னை இந்தக் கேள்வி கேட்டதை நான் ரசிக்கிறேன். இதைப் பல அமெரிக்கர்களிடம் கேட்டு, அதைப்பற்றி அவர்கள் சிந்தித்தால், அது இந்தச் சமூகத்தை மிகவும் மேம்படுத்தும்.




நீதி, சமத்துவம், அஹிம்ஸை, கருணை என்பவற்றை உறுதிப்படுத்துவதும், அவற்றைக் காக்க எழுவதும்தாம் சமுதாயநீதிப் போராளிகளின் வழிகாட்டித் தத்துவங்களாக இருந்து வந்துள்ளன. மனித பலவீனங்களையும் பேராசைகளையும் எதிர்த்து நிற்க அவர்கள் காட்டிய வழியில் நான் செல்ல முயல்கிறேன். நாசூக்காகச் செய்யாவிட்டாலும் நல்லபடியாகச் செய்பவர்களில் நான் இருக்கிறேன். நல்லதைச் செய்வது சந்தேகத்துக்கு உரியவற்றைச் செய்வதைவிடச் சிறப்பென்றும், பிறருக்கு உதவுவது ஷாப்பிங்கைவிடச் சுவையானது என்றும் நாம் இளையதலைமுறைக்குச் சொல்லவேண்டும்.




தென்றல்: உங்கள் ‘Equal Means Equal’ வெற்றிகரமாக எதைச் செய்துள்ளதாக நினைக்கிறீர்கள்?
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கமலா: பெண்களை பாதிக்கும் பல்வேறு விஷயங்கள் எப்படி ஒன்றுக்கொன்று தொடர்புடையவை என்பதைப் படம் வெற்றிகரமாக உணர்த்துகிறது. நாம் சுவாசிக்கும் காற்றே பாலினச்சாய்வு கொண்டிருப்பதை அம்பலப்படுத்துகிறது. என் பார்வையில் இந்தப் படத்தின் சாதனை இதுதான். பார்ப்பவர்களை இது அதிரவைக்கும், அவர்கள்மீது வலுவான தாக்கத்தை ஏற்படுத்தும் என்பதுதான் என் நம்பிக்கையும் ஆசையும். மக்களிடையே, சமூகத்தினுள்ளே, ஓர் இயக்கத்தைத் தோற்றுவிப்பதே படத்தின் நோக்கம்.




தென்றல்: ஒரே ஒரு மாற்றம் போதும், அதனால் மிக அதிகமான நன்மை விளையும் என்பதாக நீங்கள் கருதுவது எது?
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கமலா: அமெரிக்க அரசியமலமைப்பில், சம உரிமை சட்டத்திருத்தம் (Equal Rights Amendment-ERA) கொண்டுவருவது. உலக அளவில் மகளிருக்கெதிரான பாகுபாடுகளை நீக்குவதற்கான தொடக்கமாக அது ஒன்றே அமைந்துவிடும். அமெரிக்கா இந்தச் சட்டத்திருத்தத்தை அங்கீகரித்துவிட்டால், நமது தொழிலாளர் சட்டத்தில் இருக்கும் குறைந்தசம்பளம் போன்ற சமமின்மைகள் குறிப்பிடத்தக்க அளவில் நிவர்த்திக்கப்படும். வணிக நிறுவனங்களுக்கு நாம் காட்டும் ஆரோக்கியமற்ற, தலைநிமிராத பணிவே சமமான சம்பளம் தருவதற்கு எதிராக நிற்கிறதென்று நான் நம்புகிறேன். சட்டபூர்வமாக முழுச் சமத்துவத்தைப் பெண்களுக்குக் கொடுக்காமல் அமெரிக்க அரசு இழுத்தடிப்பதற்குக் காரணம் இதுதானென்று நான் நம்புகிறேன்.





உலக அளவில் மகளிர் பாகுபாட்டுக்கெதிரான தீர்மானம் ஒன்று (CEDAW) நிறைவேற்றப்படாமல் இருப்பதற்குக் காரணமும் அமெரிக்கா இந்தச் சட்டத்திருத்த மசோதாவை அங்கீகரிக்காததுதான் என்பது என் கருத்து. பெண்கொலை, அவர்கள்மீது வன்முறை போன்றவை அதிகம் நடக்கும் நாடுகள் அவற்றைத் தடுக்காமல் தொடர்ந்து செய்வதற்கு இதுவே அவற்றுக்குப் பச்சைக்கொடியாகவும் அமைந்துவிடுகிறது. 




தென்றல்: மானுட இனத்தைப் பொருத்தவரை கடவுள் ஒரே ஒரு விஷயத்தை வேறுவிதமாகப் படைத்திருக்கலாம் என்பதாக நீங்கள் கருதுவது எதை?


கமலா: நம்மிடம் இத்தனை பேராசையும் வன்முறைக் குணமும் இல்லாமல் இருந்திருக்கலாம்!




தென்றல்: வாக்குரிமையைப் பயன்படுத்துவது எவ்வளவு முக்கியம்?

கமலா: வோட்டு என்பது உங்கள் நாட்டுடன் உங்களுக்கிருக்கும் உறவின் செயல்முறை அடையாளம். உங்கள் குடிமைப் பொறுப்பை நீங்கள் ஏற்கிறீர்களா, இல்லை யாரையோ அனுமதித்துவிட்டுப் பின்னர் புலம்பப் போகிறீர்களா என்பதை அது நிர்ணயிக்கிறது. முக்கியமாக, மிகப்பெரிய வோட்டர் எண்ணிக்கையிலிருக்கும் பெண்களுக்கு அதில் மிகப்பெரும் பங்கு உள்ளது. உங்களுடைய பிரச்சனைகளை உங்கள் பிரதிநிகள் சீரியஸாக எடுத்துக்கொள்ளப் போகிறார்களா, இல்லை, கிடப்பில் போடுவார்களா என்பதை உங்கள் வோட்டுத்தான் நிர்ணயிக்கிறது.




ஐ.நா.வில் இருக்கும் நண்பரும் மகளிர் உரிமைப் போராளியுமான ரவி என்னிடம், இளைஞர்களிடம் சவால்களின் பட்டியல் ஒன்றைக் காட்டியபோது, அவர்கள் மகளிர் உரிமைப் பிரச்சனைகளை மிகக்கடைசியில்தான் வைத்தார்கள் என்பதாகக் கூறினார். பெண்களேதான் லகானைக் கையில் எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும்; தமது பிரச்சனைகளைப் பற்றிப் பிற பெண்களுக்கும் தம்மைச் சுற்றியுள்ள ஆண்களுக்கும் அறிவூட்ட வேண்டும். மாற்றத்துக்கான வழிமுறைகளைத் தொடங்க வேண்டும்.




1787முதல் அரசியலமைப்பின்படி பெண்கள் பெற்றிருக்கும் ஒரே அதிகாரம் வாக்குரிமைதான். பிற உரிமைகளைப் பெறுவதற்கு அந்த உரிமையை அவர்கள் பயன்படுத்தவேண்டும்.    
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தென்றல்: வரப்போகும் தேர்தல் எந்த வகையில் முன்னைவிட முக்கியமானது?


கமலா: இன்றைய அமெரிக்கத் தொழிலாளர்களில் 47% பெண்கள். பள்ளிசெல்லும் குழந்தைகளின் அன்னையர்களில் 75% பேர் வேலை பார்ப்பவர்கள். அதிலும் ஒற்றைத் தாயார்கள் அதிகமாக உள்ளனர். அதே வேலைக்கு ஆண்கள் பெறுவதைவிட 22-56% குறைந்த சம்பளத்தை இவர்கள் பெறுகிறார்கள்.

ஒவ்வொரு நாளும் மூன்று பெண்கள் தம் காதலரின் கைகளால் மரணமடைகிறார்கள்.




கற்பழிப்புக் குற்றவாளிகளில் 3 சதவிகிதத்துக்கும் குறைவானவர்கள்தாம் சிறைக்கு அனுப்பப்படுகிறார்கள். ஆயிரக்கணக்கான DNA சாம்பிள்கள் பரிசோதனைக்கூடங்களில் உட்கார்ந்திருக்கும் அதே நேரத்தில் வெளியே தொடர்-கற்பழிப்பாளர்கள் தமது கொடுங்குற்றங்களைச் செய்தவண்ணம் இருக்கிறார்கள்.




கருவுற்ற பெண்கள் 8வது மாதத்தில் மேலுமொரு முறை கழிப்பறை செல்ல விரும்பினால் அதற்காக அவர்கள் வேலையைவிட்டு நீக்கப்படுகிறார்கள்.



பெரும்பாலான காப்பீட்டுப் பாலிசிகள் தாய்மைப் பராமரிப்பு, சிறார்நலன் அல்லது கைக்குழந்தை நலனுக்கான ஷரத்துக்களைக் கொண்டிருப்பதில்லை.



சென்ற ஐந்தாண்டுகளில் பெண்களின் கருத்தடை மற்றும் உடல்நலன் ஆகியவற்றைக் கட்டுப்படுத்துகின்ற புதிய சட்டங்கள் ஆயிரத்துக்குமேல் இயற்றப்பட்டுள்ளன.




ஆண்களைவிட அதிக எண்ணிக்கை விகிதத்தில் பெண்கள் சிறைக்கு அனுப்பப்படுகிறார்கள். அதே குற்றத்துக்கு விதிக்கப்படும் தண்டனை ஆண்களைவிடப் பெண்களுக்குக் கடுமையானதாக இருக்கிறது. சிறையில் வாழ்நாள் தண்டனை அனுபவிக்கும் பெண்கள் செய்த குற்றம் என்னவென்றால் தம்மைக் கொடுமைப்படுத்திய கணவனைச் சுயபாதுகாப்பு கருதிக் கொன்றதுதான்!




இனியும் இப்படிப்பட்ட அமெரிக்காவில் ஒருபெண் வாழ விரும்பவில்லை என்றால் அவர் வோட்டுப் போடவேண்டும். இனிமேல் உச்சநீதிமன்றத்துக்கு வரப்போகிற நீதிபதிகள் பெண்களை அந்தப்புரத்து அடிமைகளாக அல்லாமல் முழுமையான மனிதர்களாகப் பார்ப்பவர்களாக இருக்கவேண்டும். அப்போதுதான் இதுவரையில் இருந்த பிற்போக்கான, பெண்களுக்கெதிரான கொள்கைகள் அடுத்த தலைமுறையிலும் தொடராமல் இருக்கும்.  




தென்றல்: உலகில் ஒரு நாட்டின் பெண்தலைவர் பதவியிலிருந்து அகற்றப்பட்டால், வேறொரு நாட்டில் பதவியை ஒரு பெண் பிடிக்கிறார். உதாரணமாக பிரேசிலில் தில்மா ரூஸெஃப் அகற்றப்பட்டர்; ஜப்பானில் எதிர்க்கட்சித் தலைவராக ஒரு பெண் முதன்முறையாக வந்திருக்கிறார். இதுகுறித்த உங்கள் பார்வை...?


கமலா: பூதம் பாட்டிலைவிட்டு வெளிப்பட்டுவிட்டது; மீண்டும் உள்ளே அடைக்கமுடியாது. நாங்கள் அதிகமாகத்தான் பலம் அடையப்போகிறோம். நாங்கள் எமக்கேயான தலைமைப் பண்புகளை வளர்த்துக்கொள்வோம் என்பது என் நம்பிக்கை. அதிகாரம் எப்படியிருக்க வேண்டும் என்பதற்கான புதிய பிம்பத்தை ஏற்படுத்தப் போகிறோம். இதுவரை ஆண்கள் வகுத்த அதிகாரப் பாதை எதிர்ப்போரின் சடலங்களால் நிரம்பியுள்ளன. அது உலகத்தை அச்சத்தின், வன்முறையின் விளிம்பில் கொண்டு நிறுத்தியிருக்கிறது. இதிலிருந்து மாறுபட்டிருக்கும் காரணத்தால் பெண்கள் இந்தக் காலத்துக்கேற்ற புதிய சிறப்பான திறமைகளை மேசைக்குக் கொண்டு வருவார்கள்.




இந்தப் பூமிக்கோளம் நம் அனைவரின் பொதுச்சொத்து. ‘வென்றவர்’, ‘தோற்றவர்’ என்கிற சிறுவர் விளையாட்டுக் கோட்பாடு அதற்குத் தீங்கு செய்துகொண்டிருக்கிறது. “நாம்”, “அவர்கள்” என்கிற போர்க்காலப் பரிபாஷை மனிதகுல நாசத்துக்குக் காரணமாக இருந்தது. இன்றைக்கு அதே அதிகாரஅடுக்குப் பிரச்சாரம்தான் பெண்களை ஒடுக்குவதற்கும் மதிப்புக்குறைத்துப் பேசுவதற்கும் ஏதுவாக அமைகிறதென்பதை இந்தப் புதிய பெண்தலைவர்கள் புரிந்துகொள்வார்கள் என நம்புகிறேன். மனித இனத்தையும் பூமிக்கோளையும் பாதுகாப்பதற்கான ஒரு புதிய சமூகச்சூழலை விரைந்து உருவாக்கப் பெண்கள் முன்னிலைப் பதவிகளைத் தமது கையில் எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும்.




தென்றல்: இளம்பெண்களுக்கு என்ன சொல்ல விரும்புகிறீர்கள்?
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கமலா: இளம்பெண்களுக்குச் சொல்ல விரும்புவதெல்லாம் இதுதான்: நீங்கள் வெறும் உடல் அல்ல. முக்கிய ஊடகங்களும் பாப் கலாசாரமும் உங்களை வேறுவிதமாக நம்பவைக்க முயலலாம். உங்கள் தோற்றம் மற்றும் பாலியல் கவர்ச்சியைத் தாண்டி உங்களுக்குப் பெருமதிப்பு இருக்கிறது. (இந்தியப் பெற்றோரால் வளர்க்கப்படும் யுவதிகளுக்கு இதைச் சொல்லவேண்டியதில்லை என்று நினைக்கிறேன்.) பன்முகத் திறன்களை வளர்த்துக்கொள்ளுங்கள்; உங்களைத் திணறடிக்கும் துறைகளை அலசிப் படியுங்கள். அமெரிக்கப் பத்திரிக்கையில் பார்க்கும்போது கர்டாஷியான்களின் மற்றுமோர் ஆடையற்ற செல்ஃபி கவர்ச்சியாகத் தெரியலாம். ஆனாலும் உங்கள் உடலையோ பாலினப்பண்பையோ சந்தைப்பொருளாக்கச் சம்மதிக்காதீர்கள். நீங்கள் ஒரு வஸ்துவல்ல, மாறாக நம்பற்கரிய, நிரந்தரமான ஜீவன். என்ன விலை கிடைத்தாலும், நீங்கள் விற்பனைக்கல்ல என்று நான் நம்புகிறேன்.




அதிகாரம் பெற்றதாக உணர்வதும் அதிகாரத்திலிருப்பதும் ஒன்றல்ல என்பதை நினைவூட்ட விரும்புகிறேன். அதிகார உணர்வு சந்தோஷமானதாக இருந்தாலும், வெறும் உணர்வுதான். சமுதாயத்தில் அதிகாரம் கொண்டிருப்பதென்பது பாதுகாப்புக் குறித்த, மரியாதைகொண்ட, சட்டமும் அதனை அமல்படுத்துவதும் குறித்த, ஓர் எதார்த்த நிலை. ஒரு கல்லூரியில் நுழைந்ததும் இஷ்டம்போல உடையுடுப்பது, விரும்பியதைக் குடிப்பது, வேண்டிய இடத்துக்குப் போவது என்பதாக இருப்பது ‘அதிகாரம் பெறுதல்’. ஆனால் உண்மையான ‘அதிகாரம்’ என்னவென்றால், உன் கல்லூரி இவற்றைச் செய்ய உனக்குப் பாதுகாப்பான சூழலைத் தரவேண்டுமே அல்லாது (இப்போது நடப்பதுபோல) நால்வரில் ஓர் இளம்பெண் கல்லூரி வளாகத்தில் கற்பழிக்கப்படவும் பாலியல் ரீதியாகத் தாக்கப்படவும் கூடாது.







லிஸ் லோபஸ் கமலாவின் தாயார் ‘Equal Means Equal’ படத்தின் நிர்வாகத் தயாரிப்பாளர். நியூ யார்க்கின் ஓர் உணவகத்தில் பார்த்த தென்றலின் கடைசிப் பிரதியை ஆர்வத்தோடு எடுத்துச்சென்று படித்தவர், மிகுந்த ஆச்சரியத்தோடு நம்மைத் தொலைபேசியில் தொடர்பு கொண்டார். அதற்கு அவர் கூறிய காரணம் “அதில் வெளியான ஒவ்வொன்றும் மிகவும் தரமாக இருந்தது” என்பதாகும். அவரிடமும் சில கேள்விகள் கேட்டோம். அவரது பதில்கள் இதோ..






தென்றல்: உங்கள் தமிழ் ஆர்வத்தைக் குறித்துச் சொல்லுங்கள்..
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லிஸ்: நான் தமிழச்சி. நான் உலகப்பிரஜை. என்னால் சிறப்பாகச் சிந்திக்க முடிவதற்குக் காரணம் தமிழ். அது மிகவும் ஆழமான மொழி. இளைந்தலைமுறையினர் தமிழை நன்றாகக் கற்றுக்கொண்டு, ஆங்கிலம் கலக்காமல் பேசினால் கேட்க நன்றாக இருக்கும். அவர்களுக்கு இரண்டு மொழிகளுமே சரியாகத் தெரிவதில்லை.




தென்றல்: நீங்கள் சிறுவயதாக இருந்தபோது உங்கள் பெற்றோர் கூறியதில் மறக்கமுடியாதது எது?


லிஸ்: உண்மை பேசினால் வாழ்க்கை சிறக்கிறது; கோழைகள் பொய் சொல்வர்.




பிறருக்குத் தினந்தோறும் ஏதேனும் செய்வதை அன்றாடப் பழக்கம் ஆக்கிக்கொள்.




கற்பி, கற்றுக்கொள்; கல்வியை உன்னிடமிருந்து யாரும் பறிக்கமுடியாது. அது உன்னுடையது. நீ விசேடமானவள். எவரையும் உன்னை அவமதிக்க அனுமதியாதே. அன்பாக இரு, கருணையோடிரு. வாழ்க்கை ஆனந்தமானது.




தென்றல்: இங்கிருக்கும் தமிழ்ச் சமுதாயத்துக்குத் தமது பாரம்பரியத்தை விடாமல் ஒன்றியிருப்பதற்கு என்ன கூற விரும்புகிறீர்கள்?
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லிஸ்: இங்கே செட்டில் ஆவதற்கான பலத்தை எது கொடுத்ததோ அதை அங்கேயே விட்டுவிடாதே.






நாம் பெரியோரை மதிப்பவர்கள் என்பதை மறக்காதே. அவர்களை இழித்துப் பேசாதே. மிகவும் கவனமாக யோசித்தபின்பே இங்குள்ளவற்றை சுவீகரிக்க வேண்டும். இங்கே நம்மோடு கொண்டுவந்திருக்கும் நம் பாரம்பரியத்தைக் கடைப்பிடிப்பது உலகை உயர்த்தக்கூடும். அப்படித்தான் இந்தப் புதிய வீட்டை நாம் சிறப்பானதாக்க முடியும்.





***

இளம்பெண்களின் பெற்றோருக்கு





உங்கள் பெண்கள் அனுபவிப்பதுபோன்ற அழுத்தங்களை நீங்கள் ஒருபோதும் அனுபவித்ததில்லை, அதை நீங்கள் கற்பனை செய்யக்கூட முடியாது. அமெரிக்காவில் ஒரு பெண் விலைமாதுத் தொழிலில் ஈடுபடும் சராசரி வயது 12! அவர்கள் அதை விபச்சாரம் என்றுகூட அறிவதில்லை. அவன் பெண்களைக் கடத்துபவன் அல்லது விபச்சாரத் தரகன் என்பதை அறியாமலே அவனோடு உறவுகொண்டு விடுகின்றனர். பல அமெரிக்கக் குழந்தைகளின் குழந்தைப் பருவத்தை இணையம் சூறையாடிவிட்டது; இதன் விளைவுகள் மிக ஆபத்தானவை. நான் ஒரு தாயல்ல, நீங்கள் என்ன செய்யவேண்டும் என்பதை என்னால் சொல்லமுடியாது. யாருடன் உங்கள் மகள் பேசுகிறார், அதுவும் ஆன்லைனில் பேசுகிறார், என்பதை நீங்கள் அறிந்துகொள்ளத்தான் வேண்டும்.




- கமலா லோபஸ்




கமலா லோபஸ் பெற்றுள்ள விருதுகள்



‘Best US Documentary Audience Award' in Michael Moore's Traverse City Film Festival 1026

Latino Spirit Award for Achievement in Advocacy and Entertainment (2016) - State of California

Champion of Justice - Equal Rights Advocates

2015 Woman of the Year - Los Angeles County Board of Supervisors and the Women's Commission.

Ese Beso (Spanish movie directed by Kamala) - Audience Award at the Boyle Heights Latina Film Festival (2012)

One of the 21 Leaders for the 21st Century - Women's eNews.

Woman of Courage Award - National Women's Political Caucus

Exceptional Merit Media Award for 'A Single Woman'




நன்றி: Wikipedia.com
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இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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  ஹரிமொழி
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(பின்வரும் கட்டுரையில் குறிப்பிடப்படும் தனது மூத்தமகனைக் கட்டுரை ஆசிரியர் செப்டம்பர் மாதத்தில் இழந்துவிட்ட நிலையில் அவரால் மகாபாரதக் கட்டுரையை இந்த இதழில் தொடர இயலவில்லை. ஆயினும் அவர் முன்னர் எழுதியிருந்த இந்தக் கட்டுரை இந்தச் சந்தர்ப்பத்துக்குப் பொருத்தமாக இருக்கும் எனக் கருதி வெளியிடுகிறோம் - ஆசிரியர்)




“ஆமா, அது என்னய்யா தம் மக்கள்?” கொஞ்சம் ஆவேசமாகவே கேட்டார் பேச்சாளர். வள்ளுவர் தேவையில்லாத சொற்களைப் போடமாட்டார் என்று முதலில் பேசியவர் பேசிமுடித்திருந்தார். “இல்லை... இல்லவே இல்லை... தேவையில்லாத சொற்களை வேணமட்டும் போட்டிருக்கிறார்” என்று இவர் விளாசிக்கொண்டிருக்கிறார். “குழலினிது யாழினிது என்பர் மழலைச் சொல் கேளாதவர் என்று சொன்னா வெளங்கலியா? போதலியா? 'தம் மக்கள்' ஒண்ணு எதுக்கு ஒட்டுங்கறேன், ஆ? பக்கத்து ஊட்டுக் கொழந்த பேசினா சந்தோசப்பட மாட்டியா? எதிர் ஊட்டுக் கொழந்த பேச்சு வேறமாதிரி தோணுமா? அனாத இல்லத்துல இருக்கற கொழந்தன்னா அந்தப் பேச்சு என்னா 'பீப்பீ' மாதிரி தோணாதா? ஐ... இன்னாய்யா சொல்றாரு இந்தாளு?”




சிரித்துக்கொண்டேன். மேடையும் மைக்கும் இப்போது அவருடையது. நான் கேட்கமட்டும்தான் வந்திருக்கிறேன். அவர் என்ன சொன்னாலும் கேட்டுக்கொள்ள வேண்டும். 'தம் மக்கள்'தான் அந்தக் குறளிலேயே உயிர்ப்பான சொற்கூட்டு. உணர்வுகளில் தோய்ந்தாலொழிய அதன் பொருள் சிக்கிவிடுமா? மனம்தான் எவ்வளவு நுட்பமானது! மேம்போக்காக மேய்ந்துகொண்டு போவதே தொழிலாகக் கொண்டிருக்கும் மேடைப்பேச்சாளர்கள்! எதையும், எப்படியும் தூக்கியெறிந்து பேசலாம். மேடை போட்டு, மாலை வேறு போட்டாகிவிட்டது. போதாக்குறைக்கு ஒலிபெருக்கி. தன் குரலைத் தானே எட்டுத் திக்கும் எதிரொலிக்கக் கேட்கும் ஆனந்தம்.




அனுபவத்தைப் பற்றியல்லா பேசுகிறார் அந்தக் குறளில்! தான் கலக்காத அனுபவம் ஓர் அனுபவமாகிவிடுமா? எவ்வளவு உயர்வானதானாலும் அல்லது அப்படி இல்லாததானாலும் தான் சம்பந்தப்பட்டது தரும் அனுபவமும், தன்னை நேரடியாகப் பாதிக்காத ஒன்று தரும் அனுபவமும் ஒன்றாகிவிடுமா? தான் வளர்த்த மான் என்ற காரணத்தால்தானே அவ்வளவு பெரிய நாட்டையும், அரச அதிகாரத்தையும் நொடியில் துறந்த ஜடபரதர் உயிர்போகும் தருணத்தில் அந்தக் குட்டியின் நிலையைப் பற்றியே எண்ணியவாறு உயிர்விட்டார்? அதனால்தானே இன்னும் இரண்டு பிறவிகள் அவர் எடுக்க நேரிட்டது? அவரை விட்டுவிடலாம். நம்மைப் பார்ப்போம். தெருவில் திரியும் நாய்க்குட்டியும் பூனைக்குட்டியும், தான் வளர்க்கும் குட்டியாகிவிடுமா?




அட இருக்கட்டும். அங்கேயாவது தெருநாய், சாதிநாய் என்று பாகுபாடு இருக்கிறது. அனாதைக் குழந்தையே ஆனாலும், அதே குழந்தை தன்னுடைய வளர்ப்புப் பிள்ளையாக மாறும்போது நேற்றைக்குக் கேட்ட மழலை இன்றைக்கு வேறு மாதிரியாகத்தான் தோன்றுமில்லையா? இல்லை, தோன்றாதா? எனில், தான் பெற்றது என்றால்? மனம் தன்னிச்சையாகப் பின்னோக்கிப் பயணப்பட்டது.




=o=o=




வீடு வாங்கவேண்டும் என்று யோசித்துக்கொண்டிருந்த நேரம் அது. தாம்பரத்திலிருந்து போரூர் போகும் வழியில் மெயின்ரோடுக்குப் பக்கத்திலேயே அருமையான வீடு இருக்கிறது என்று தெரிந்தவர் ஒருவர் சொல்லியிருந்தார். அந்த வீட்டருகில்தான் அவரும் குடியிருக்கிறார். ஸ்கூட்டரில் நானும், மனைவியும், என் பெரிய பிள்ளையும் அந்த வீட்டைப் பார்க்கப் போய்க்கொண்டிருக்கிறோம். அவனுக்கு அப்போது ஒரு ஆறு வயதிருந்திருக்குமோ? இருக்கலாம். இப்போது வளர்ந்துவிட்டான். வேலைக்கும் போயாகிவிட்டது.
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சென்னைக்கு மிக வெளியே பரபரப்பான, ஆனால் குறுகிய சாலை. மெயின்ரோடு என்ற சொல் அதற்கு உயர்வு நவிற்சியா, இடக்கரடக்கலா, யூஃபமிசம் என்பார்களே அதுவா என்று கூட்டம் கூட்டி விவாதிக்கலாம். ப்ளூமெட்டல் எனப் பெயரெழுதிய, குட்டியான, பேய்வேகத்தில் செல்லும் கருங்கல் ஜல்லி லாரிகள் ஒவ்வொரு நிமிடமும் என் ஓட்டுந்திறனைப் பரிசோதித்துக்கொண்டிருந்தன. ஒரு லாரி வந்தால், தெருவில் முக்காலுக்குமேல் அடைத்துக்கொள்ளும். 'பத்திரம், பத்திரம்' என்று ஒவ்வொரு வினாடியும் உள்ளம் எச்சரிக்கிறது. முன்னால் பிள்ளை. பின்னால் மனைவி. பல்லைக் கடித்துக்கொண்டு வண்டியைச் செலுத்திக்கொண்டிருக்கிறேன். திடுமென்று வளைத்துத் திருப்பி முன்னால் இருந்த காரை முந்தி, எனக்கு எதிரில் ஒரு கருங்கல் லாரி சடக்கென்று முளைத்தது. சாலைத் திருப்பம் வேறு. அதிர்ந்துபோய் சாலையின் பக்கச்சரிவில் இறக்கிவிட்டேன். வண்டி உருண்டது. முன்னால், என் கைக்கிடுக்கில் நின்றுகொண்டிருந்த பிள்ளை உருண்டான். வண்டியை அப்படியே போட்டுவிட்டு அவனைப் பற்றினேன். பதற்றம் வினாடிக்கு வினாடி ஏறியது. “அடிகிடி பட்டிருக்கா?” எனக்குக் குரல் நடுங்கியது. மனைவி அழவே ஆரம்பித்துவிட்டாள். பிள்ளை தைரியமாகத்தான் இருந்தான். “ஒண்ணுல்ல. சும்மாரு” என்று அவன் கூச்சம் பிடுங்கச் சொன்னாலும், திருப்பித் திருப்பிப் பார்த்து, கை, கால், உடல் என்று நன்றாகப் பரிசோதித்த பிறகல்லவா நாங்கள் அன்று தொடர்ந்தோம்.


நண்பர் வீட்டுக்குப் போனால், நாங்கள் பார்க்கப்போயிருந்த வீட்டின் சொந்தக்காரர் ஒருமணி நேரத்துக்கு முன்னால்தான் போயிருந்தார். அந்தக் குடும்பம் இந்த வீட்டில் இல்லையாம். ஒரு மாதத்துக்கு முன்னால் காலி பண்ணிக்கொண்டு நகரத்தைப் பார்க்கப் போய்விட்டார்களாம். நாங்கள் வரப்போகிறோம் என்று கேள்விப்பட்ட வீட்டுக்காரர் வந்திருந்திருக்கிறார். நேரமாகிவிட்டது. போய்விட்டார். நல்லவேளை. சாவி நண்பரிடமிருந்தது. “நீங்க போய் தெறந்து பாருங்க. இங்கதான் தாம்பரத்துக்கிட்ட போயிருக்கார். ஃபோன் நம்பர் கொடுத்திருக்கார். நான் போய் அவரை வரச்சொல்றேன்” என்று சாவியைக் கொடுத்துவிட்டு நண்பர் ஃபோன் தேடிப் போய்விட்டார். செல்லாவது, கொல்லாவது! அந்த நாளில் தொலைபேசிக்கே அரை கிலோமீட்டராவது நடக்கவேண்டும். 'சூடான பொட்டக்காடு ஜோராகக் கத்திப் பாடு' என்று நிலைமை புரியாமல் என்னுடைய வாண்டு கத்தியபடி காற்றைப் பிளந்துகொண்டு இஷ்டத்துக்குத் திறந்த வெளிகளில் ஓடுகிறான்.
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வீட்டைப் பார்த்தோம். சின்னதுதான். எங்களுக்குப் போதாது என்று தோன்றியது. அங்கங்கே பாதிப்பாதி கட்டி நிறுத்தியிருந்தது. மாடியில் அறைமாதிரி ஒன்று முளைத்து, கூரையில்லாக் குட்டிச்சுவராய் நின்றிருந்தது. வரவேற்பறை, சமையலறை, படுக்கையறை.... வரவேற்பறைக்கும் படுக்கையறைக்கும் நடுவில் திடுமென ஒரு புதிய அறைக்கான ஒற்றைக்கல் தடுப்பு. அப்படியே பாதியில் நிற்கிறது. பின்பக்கம் போனால், அங்கே சின்னத்தோட்டம். அங்கேயும் ஒரு அறை. மூன்று பக்கம் கட்டி முடித்து, கூரையும் முடிந்து ஒற்றை மின்வடம் வீட்டுக்குள்ளிருந்து கிளம்பி உச்சியில் விளக்கு நுனியோடு தொங்கிக்கொண்டிருந்தது. வாசல் பக்கம் முடிந்தபாடில்லை.




'இந்த பொட்டைக் காட்டில் குடியிருக்க முடியாமல்தான் அவர்கள் நகரத்தை நோக்கிப் போய்விட்டார்கள் போலிருக்கிறது.' 'குடியிருக்கப் போறதில்லன்னா பின்ன எதுக்கு அங்கங்க மொட்ட மொட்டச் செவுரா கட்டிப் போட்டிருக்காங்க?' 'வாங்கி ரீ மாடல் பண்ணிக்கலாம்...' 'வெலயக் கொஞ்சம் இழுத்துப் பிடிக்கணும்...' 'பீரோவயும் கட்டிலயும் போட்டா இது ரொம்பிடும். அப்புறம் எங்க நடக்கறது?' சம்பந்தமில்லாத துணுக்குகளாய்ப் பேசிக்கொண்டிருந்தபோது வாசலில் மோட்டார்சைக்கிள் சத்தம். வீட்டுக்காரர் வந்துவிட்டார்.




கருப்பாய், உயரமாய் இருந்தார். தலை கலைந்திருந்தது. கண் சிவந்திருந்தது. “சார் கம்சீல்டாஸ் ஆப்பீஸ்லதான் இருக்கார். ஆப்பீசர்.” அறிமுகம். வணிகவரி அலுவலக உத்தியோகம். கண் ஏன் சிவந்திருக்கிறது? அருகில் வந்ததும் காரணம் புரிந்தது. குடித்திருக்கிறார். “ரொம்ப சாரி சார்” கை நீட்டினார். சம்பிரதாயத்துக்கு ஒருமுறை தொட்டு எடுத்தேன். 'என்னடா இவன் குடிச்சிட்டு வந்து நிக்கறான்' என்று கொஞ்சம் கோபமும் வந்தது. “இப்பத்தான் ஃப்ரெண்டோட ஓட்டலுக்குப் போனோம். நீங்க வர்ல போலன்ட்டு நென்ஷ்டேன்,” நா குழறியது. “அப்பால இவுரு ஃபோன் பண்ணாறா, பாதில அப்டியே போட்டுட்டு வன்ட்டோம்.” ஓஹோ, பாதி குடியில் இருந்திருக்கிறார். கம்சீல்டாஸ் ஆப்பீசர். அங்கே கடையில் எல்லாத்தையும் தனியாக எடுத்து வைத்திருப்பான். இங்கே முடித்தபிறகு அங்கே போய் 'தீர்த்தக் கரையினிலே தெற்கு மூலையில் செண்பகத் தோட்டத்திலே பார்த்திருந்தால் வருவேன்' என்று பாங்கனோடு போய்விடலாம். விட்ட இடத்திலிருந்து தொடர. நண்பர் அந்த ஓட்டலை(!)த்தான் தொலைபேசியில் கூப்பிட்டிருக்கிறார் தொலைபேசி எண் கொடுத்து, அழைக்கச்சொல்லும் அளவுக்கு உரிமையாளர் தெரிந்தவராய் இருக்கவேண்டும். பழக்கமான இடமாயிருக்கும். தினந்தோறும் மூழ்கித்தான் எழுவார் போலிருக்கிறது.




“வூட்டப் பாத்தீங்களா... பாருங்க பாருங்க...” நடந்தார். தொடர்ந்தோம். “இங்க ஒரு ரூம் போடறதா இருந்துது. பய்யன் பத்தாவது வந்ததும் கட்ட ஆரம்பிச்சோம்.” வரவேற்பறைக் குட்டிச்சுவருக்கு விளக்கம். “இங்க குந்திக்கினு படிக்கட்டும்னுதான் இத்தக் கட்னது” மாடியில் நிற்கும் குட்டிச்சுவர்களுக்கு விளக்கம். “பத்தாவது வண்ட்டானே... ஹால்கிட்ட ரூம் போட்டா டிவி பாக்க வந்துருவான். டிவி பாத்துக்கினே இர்ந்தா எப்புடின்னுட்டுதான் பின்பக்கம் கட்னோம். அல்லாம் கிட்டத்தட்ட முடிஞ்ச கணுக்குலதான்” பேசிக்கொண்டே போனார். வீட்டை ஒரு சுற்று சுற்றிவிட்டு, வரவேற்பறைக்குத் திரும்பினோம்.




“இந்த வீடு விக்கணோம்னே இல்லீங்க. நாங்க நல்லாத்தான் இருக்கோம். அவுசரமே இல்லீங்க.” பேசிக்கொண்டே போனவரின் கண்கள் வரவேற்பறையின் வாசலுக்கு அருகில் அடிக்கடி பார்ப்பதாகத் தோன்றியது. அந்தப் பக்கச் சுவரில் அவர் கண்கள் நிலைகுத்தி நிற்கும். பேச்சு தடைப்படும். மறுபடியும் செருமிக்கொண்டு தொடர்வார். பேச்செல்லாம் பய்யன்... பய்யன்... பய்யன்... 'யோவ் அறுக்காதயா... சீக்கிரமா விட்டுத்தொலை. நீ பேசற நிலைல இல்ல. நாங்க போய் அப்புறம் சொல்லி அனுப்பறோம்' சொற்கள் நாக்கு நுனிவரை வந்து, வந்து நின்றன. சொல்ல முடியவில்லை. அவர் குரலில் ஒரு தழுதழுப்பு இருந்தது. அதுவும் காரணமாக இருக்கலாம். குடித்த நாவு தடுமாறுகிறது என்று தோன்றியது. இல்லை இது வேறு என்னவோ ஒன்று என்றும் தோன்றியது. வீடு விற்கவேண்டுமென்று சொல்லி, வாங்க ஆள்வந்து நிற்கும் வேளையிலா குடித்துவிட்டு வருவது?




'களித்தானைக் காரணம் காட்டுதல் கீழ்நீர்க் குளித்தானைத் தீத்துரீஇ யற்று' என்று ஒரு பக்கம் உள்ளே ஓடுகிறது. இன்னொரு பக்கம், கார்காலம் முடிந்தும் சீதையைத் தேட இன்னும் ஏன் ஏற்பாடு பண்ணவில்லை என்று கோபமாக வந்து நிற்கும் இலக்குவனோடு பேச இயலாத நிலையில், கள் மயக்கத்தில் கிடக்கும் சுக்ரீவன் வந்து போகிறான். 'ஆ அடக்குடா... நீ ரொம்ப ஒழுங்கு' என்று இன்னொரு பக்கம் இடக்குப் பண்ணுகிறது.




“இங்கதான் சோபா போட்ருந்தோம்,” அடிக்கடி பார்த்துக்கொண்டிருந்த அந்தச் சுவரைத் தொட்டுக் காட்டுகிறார். “அதோ அங்க டிவி இருக்கும்.” எதிர்ப்பக்கம். “பய்யன் இங்கதான் குந்திக்கினு, இதோ இப்புடி (தலையைப் பின்பக்கம் தொங்கவிட்டுக் காட்டுகிறார்) செவுத்துல சாஞ்சிக்கினு டிவி பாப்பான்.” தடுமாற்றம் அதிகரிக்கிறது. இந்த நிலையில் இருக்கும்போது தலையை வேறு பின்பக்கம் சாய்த்தால் கிர்ர் அதிகமாகாமல் என்ன ஆகும்?




“இதோல்ல... எண்ணக் கற... அவன் தலை எண்ணக் கறதான்” அந்த இடத்தை வாஞ்சையாகத் தடவுகிறார். “செவுத்துல சாஞ்சி சாஞ்சி இந்த எடம் கறயாயிடுச்சி.” கண்ணில் நீர் வழிகிறது. என்ன ஆயிற்று இந்த ஆளுக்கு? நான் சற்றே கூர்மையாகப் பார்க்கத் தொடங்கினேன். குடிகாரன் பேச்சாக இல்லை இது. அப்போதுதான் என் கண்ணுக்கு அந்த எண்ணெய்க்கறை பட்டது.




“ஏன், என்ன ஆச்சு? ஏன் அழறீங்க,” என்ன பேசுவது என்று தெரியாமல் தயங்கித் தயங்கிச் சொற்களை அடுக்கினேன். விம்மினார். உடைந்தார். வெடித்து அழுதார். “சார் சொல்லலீங்களா? ரெண்டு மாசம் மின்னாடி ரோட்ட க்ராஸ் பண்ணச்சொல்லோ கர்ங்கல் லாரிக்காரன் அஷ்ட்டான் சார்...” அழுகை வெடிக்கும். அடக்கப் பெரும்யத்தனம் நடக்கும். நா குழறும். சொல் தடுமாறும். துண்டு துண்டாய் உடைந்து விழும். ஐயோ! இதுவா! இதுவா காரணம்! சட்டென்று எல்லாம் அதனதன் இடத்தில் விழுந்தன. அதுதான் இங்கேயே அடிக்கடி பார்த்தாரா? எனக்கு அந்தக் கறை இதுவரை கண்ணிலேயே படவில்லையே! பையன் விபத்தில் இறந்துவிட்டான். அவன் விட்டுச் சென்றிருக்கும் தடம் இது. அவருக்கு இது அவருடைய பய்யன். 'செத்துட்டான்,' 'விபத்து' 'விபத்தில் போயிட்டான்' போன்ற சொற்களை அவர் முயற்சி பண்ணித் தவிர்க்கிறார் என்பது புரிந்தது. அவன் அங்கேதான் இருக்கிறான். எண்ணெய்க் கறையாக.




“ரெண் நாள் தெருவுல ரத்தமா இருந்தது. மண்ணப் போட்டு மூடினாங்க. ஆனாக்கூட என் கண்ணு அந்த மண்ணுல சேப்பு தெரீதான்னே பாக்கும்...” நிலமே அம்மியாக, தலையற்ற உடலே குழவியாக அக்ககுமாரனைத் தரையோடு தரையாக அனுமன் அரைத்த இடத்தில் குருதி தேங்கி நின்றதாம். ராவணன் அதைப் பார்க்கவொண்ணாது கதறினானாம். எந்த அப்பனானால் என்ன? பிள்ளைப்பாசம் அவ்வளவு எளிதில் விடுமா?




“இங்கியே இர்ந்தாக்க ஒரே னாபகமா வர்து சார்... அதான் காலி பண்ணிட்டு போய்ட்டோம். இத்தப் பாக்கச் சொல்லோல்லாம் ஒரே அழயா வருது” எண்ணெய்க்கறையைத் தடவுகிறார். அவருக்கு அது பிள்ளை. “இதுமேல சுண்ணாம்பு அட்சிடலாம் பாத்தா மன்சு வர்ல சார்... அப்புடியே உட்டாலும் பேஜாராவுது. அத்தான், வூட்ட வாங்கறவங்க இன்னாவே பண்ணிக்கட்டும்னு அப்புடிய உட்டுட்டோம்...”




ர்ர்ர்ர்ர்ர்ர் என்று காற்றில் லாரி ஓட்டிக்கொண்டு, வெளியில் விளையாடிக்கொண்டிருந்த என் பிள்ளை உள்ளே ஓடிவந்தான். என்னுள் இருக்கும் அப்பன் எதிரில் இருக்கும் அப்பனை உணர்ந்தான். அதுவரை என்னை அரித்துக்கொண்டிருந்த குடிகாரன் போன திசை தெரியவில்லை. அன்னியம் உடைந்தது. தன்னையறியாமல் அவரை அணைத்துக்கொண்டேன். தோளில் தட்டி, முதுகில் தடவி, மெளனமாக அவரை அமைதிப்படுத்த முனைந்தேன். இப்போதுதான் என் பிள்ளை ஒரு விபத்தின் பிடியிலிருந்து தப்பியிருக்கிறான். எனக்குத் தெரியும் இதன் பரிமாணம். எனக்குப் புரியும் இந்த நிலை. அங்கே இருப்பது செங்கல்லும், சிமிட்டியும், வர்ணப் பூச்சும், கொஞ்சம் எண்ணெய்த் தடமுமா?




அது மற்றவர்களுக்கு. சில வினாடிகளுக்கு முன்வரை எனக்கும்.
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மனைவியைக் கவிதையாகப் பார்த்தான் பாரதி. கவிதையை மனைவியாகப் பார்த்தான் என்றாலும் பொருந்தும்.




... ... ... ... சக்தி நிலையமே, நன்மனைத்

தலைவீ, ஆங்குஅத் தனிப் பதர்ச் செய்திகள்

அனைத்தையும் பயன் நிறை அனுபவம் ஆக்கி

உயிரிலாச் செய்திகட்கு உயிர் மிகக் கொடுத்து

ஒளியிலாச் செய்திகட்கு ஒளி அருள் புரிந்து......




(வாழ்க மனைவியாம் கவிதைத் தலைவி..)




என்று சொல்லிக்கொண்டே போவான். மிகச் சாதாரணமான செய்திகளும் கவிதைக்குள் பயன் நிறை அனுபவமாகின்றன. அனுபவம் என்பது எப்போது பூரணம் ஆகிறது என்றால், அங்கே 'தான்' உணரப்படும்போது. இன்னொரு முறை. உணரப்படும்போது. அகம்பாவத்தில் எழும் தான் இல்லை இது. இது வேறு. மக்கள் அனுபவத்தை விளைவித்தால் அதைப் பரிபூரணமாக்குவது 'தம்'. அது எண்ணெய்க் கறையானாலும் சரி; மழலைச் சொல்லானாலும் சரி. 'தம் மக்கள்' என்ற சொற்களை எடுத்துவிட்டால் மிஞ்சுவது வெறும் சொற்கூட்டம். அடுக்கிவைத்த செங்கல். உணர்ச்சியற்ற ஒலியன்.




நான் என் உலகிலிருந்து மீளும்போது கூட்டம் முடிந்து நன்றியுரை நடந்துகொண்டிருந்தது.

***
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  அன்புள்ள சிநேகிதியே
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அன்புள்ள சிநேகிதியே:




‘குழந்தை வளர்ப்பில் குழந்தைகள்போல் சண்டை போடும் பெற்றோர்கள்’ என்பதுபற்றி இந்தத் தென்றல் இதழில் என் கருத்துக்களை எழுதுவதாகச் சொல்லியிருந்தேன்.




இப்போதெல்லாம் கட்டாயத் திருமணம் அதிகமில்லை. காதல் திருமணங்கள்தான் பெரும்பாலும். கல்வியும் தொழிலும் இருவருக்கும் சமமாக அமைய, தன்னம்பிக்கையும் தனிமனித சுதந்திரமும் எதிர்காலத்தைத் தங்கள் வழியில் உருவாக்கிக்கொள்ள முடியும் என்ற மனப்பாங்கைக் கொடுக்கிறது. நண்பர்கள்போல் வாக்குவாதம் செய்துகொண்டு, கேலி செய்துகொண்டு அருமையாகத்தான் ஒருமித்து வாழ்க்கையை அனுபவிக்கிறார்கள். காதல் குறைவதில்லை. குடும்பத்தில் மூன்றாவது முக்கியமான நபர் வருகையையும் தீர்மானம் செய்கிறார்கள். இன்பமும், எதிர்பார்ப்பும் கூடுகிறது. அந்த நல்லசெய்தி தெரிந்ததும், பாசம் இன்னும் பெருகுகிறது. தங்கள் வாரிசைச் சுமந்துகொண்டிருக்கும் மனைவி ஒரு பெருமூச்சு விட்டாலே, கணவன் அதிர்ந்துபோகும் அளவுக்கு அக்கறைப்படுகிறான். இன்பம், ஆர்வம், இனந்தெரியாத பயம். அந்த நாள் நெருங்கி நெருங்கி ஒருவழியாக சோதனைகளையும், வேதனைகளையும் தாண்டி உதயம் - அந்த உயிர்.




உயிரின் உணர்வாய் அந்த அழுகை. பிஞ்சுக்கைகள்; பிஞ்சுக்கால்கள். உடல் நெளிகிறது. மனதுக்குள் ஏற்படும் பெருமிதத்தையும், மகிழ்ச்சியையும் விவரிக்க முடிவதில்லை. உள்ளே குழைந்து கிடந்த பாரங்கள் விலகி, மனம் லேசாகிறது. ஆனந்தக்கண்ணீர். என் உயிர், என் உடல், என் உதிரத்தின் பங்கு. என் வாரிசு, என் பெயரை நிலைநாட்டப் பிறந்தவன்(ள்). முற்றிலும் புதிய அனுபவம். இன்பம், பெருமை, பயம். உடலிலுள்ள ஒவ்வோர் அணுவும், ஒவ்வொரு நொடியும், அந்தப் புதியநபரைப் பற்றித்தான் சதா ஒரு anxiety. பக்கத்தில் பெற்றோர்கள் தங்கள் அனுபவத்தைப் பகிர்ந்துகொண்டாலும், ‘அது அவர்கள் காலம்’ என்று மனம் எதையும் நம்பமறுக்கிறது.




தும்மினால் Google, இருமினால் E.R! மனைவி தாயாக மாறும்போது, கணவன் முதலில் மிகவும் ஒத்துழைக்கிறான். தன் குஞ்சின் பாதுகாப்பை நினைத்து அவனும் பயந்துகொண்டு இயல்புக்குமாறாக நிறைய உதவுகிறான். எத்தனை 'parenting classes' ஒன்றாகப் போய்விட்டு வந்தாலும், நல்ல தூக்கத்தில் குழந்தை அழுதால் மனம் முரண்டுபிடிக்கிறது. நல்ல கேம் பார்க்கும்போது, நனைந்த குழந்தையை மாற்றப் பிடிப்பதில்லை. இப்படிச் சில்லறை விஷயங்கள் நாளுக்குநாள் அதிகரிக்கின்றன. வயது ஆக, ஆகப் பொறுப்புகள் பெரிதாகிக்கொண்டே போகின்றன. குழந்தை சிரிக்கும்போது, விளையாடும்போது என்ன ஆனந்தம்! பசியில் அலறும்போதோ, அடிபட்டு வலியில் துடிக்கும்போதோ எவ்வளவு சகிப்புத்தன்மை வேண்டியிருக்கிறது! “முன்பெல்லாம் ‘வெளியில் போய்ச் சாப்பிட்டு வரலாம்’ என்றால் ஐந்து நிமிடத்தில் ஆர்வத்துடன் கூடவரும் மனைவி, இப்போது எல்லாவற்றிற்கும் சுணங்குகிறாள்” - இது கணவனின் புலம்பல். “வீட்டுக்கு வந்தவுடன், நாள்முழுவதும் குழந்தையுடன் நான் போராடிக் கொண்டிருக்க, அதைப்பற்றிக் கண்டுகொள்ளாமல், ஒரு கையில் ரிமோட், இன்னொரு கையில் சாப்பாட்டுத் தட்டுடன் T.V. முன்னால் நேரத்தைக் கழிக்கிறான்” - இது மனைவியின் குறை.




குழந்தைகள் வளர, வளரப் பொறுப்புகள் இருவருக்கும் பிரம்மாண்டமாகத் தெரிய ஆரம்பிக்கிறது. தொழிலில் ஏற்படும் நிர்ப்பந்தங்கள், உடலில் ஏற்படும் அலுப்பு, உறவுகளில் ஏற்படும் மனச்சோர்வு எல்லாம் சேர்ந்து பளுவை இறக்கிவைக்கத் தெரியாத இயலாமையில் இருவரும் தொடர்ந்து சர்ச்சையில் ஈடுபடுகிறார்கள். இருவருமே குழந்தைமேல் அளவுக்குமீறிய பாசமும், அக்கறையும் செலுத்துகிறார்கள். இருந்தாலும் குழந்தையின் வழியாக அவர்கள் உலகத்தைப் பார்க்கும்விதம் மாறுபட்டு வரும்போது, நிறைய விரிசல்கள். ஒரு குழந்தை தன் வரவால் தாய்க்கும் தந்தைக்கும் நடுவே இடைவெளியை ஏற்படுத்துகிறதா அல்லது அன்னியோன்னியத்தை வளர்க்கிறதா என்று ஒரு பட்டிமன்றமே வைக்கலாம். அந்த அளவுக்கு அவர்களுக்குள் கருத்தொற்றுமை விதவிதமாக வளருவதை நான் கண்டிருக்கிறேன். ‘குழந்தை பிறந்தபிறகும் அவர் மாறவில்லை’ என்று மனைவி குறைசொல்ல, “குழந்தை பிறந்த பிறகு, அவள் பெரிதாக மாறி விட்டாள், She is totally a different person, என்னைக் கண்டுகொள்வதே இல்லை” என்று கணவன் புகார்சொல்ல, எனக்கு ஒன்று புரிந்தது. சில குடும்பங்களில் குழந்தையே உலகமாகிவிடுகிறது ஒரு தாய்க்கு. தன்னையும், தன் மனைவியையுமே உலகமாகக் கருதிய கணவன், தந்தையாகும்போது குழந்தையையும் சேர்த்துக்கொள்கிறான். அந்தத் தந்தையின் உலகத்தில் 3 பேர். எப்போது குழந்தை வளர்ப்பு என்பது ஒரு ஆர்வமாகத் தெரியாமல், கடமையாகத் தெரிகிறதோ, அந்தக் கடமை எப்போது சுமையாகத் தெரிகிறதோ, அங்கே துளிர்க்கின்றன ‘என்’, ‘உன்’ என்ற சொற்கள்.




“என்னை நம்புவதில்லை அவள். நான் எதைச் செய்தாலும் குற்றம் கண்டுபிடிக்கிறாள். டயப்பரைச் சரியாக மாற்றத் தெரியவில்லை என்று கேலிசெய்கிறாள். இவளுக்கு, ஒரு கார் டயரை மாற்றத்தெரியுமா என்று கேட்டுப்பாருங்கள். அவரவருக்குத் திறமையுள்ள வேலைகளைத்தான் நன்றாகச் செய்யமுடியும். அதற்காக நான் முற்றிலும் பெண்ணாக மாறமுடியுமா என்ன?” என்று என் பக்கமே பார்த்துக்கொண்டு பதில் சொன்னார் ஒரு கணவர். இதுபோன்ற வாதங்கள் முற்றி, ஒருவர் குடும்பத்தை, குலத்தை, கலாசாரத்தை மற்றவர் இழிவாகப் பேசி, குத்திக்குதறி, விபரீத விளைவுகளுக்குப் போய்விடும் நிலைமையும் சில குடும்பங்களுக்கு வந்து, பிரிந்தும் போய்விட்டிருக்கிறார்கள். மிகவும் வருத்தமான நிலை.




பெயர் வைப்பதில் ஆரம்பிக்கிறது இந்த வாதம். முதல் குழந்தையாக இருந்தால், பெண்கள் இந்த விஷயத்தில் பெரும்பாலும் வெற்றி பெற்றுவிடுகிறார்கள் (இது என்னுடைய அனுபவம்). கொஞ்சம், கொஞ்சமாக அந்த வெற்றியால் அந்தக் குழந்தையுடன் நிறைய நேரம் செலுத்திய உரிமையால், எது நல்லது, எது கெட்டது என்று தாய் தீர்மானித்துவிடுகிறாள். இது பொதுவாக நடப்பதுதான். இருந்தாலும், குழந்தையை மையமாக வைத்து தன் நடத்தையை அடக்கி ஆள்கிறாள்; அன்பு மறைந்து போய்விட்டது; ஆதிக்கம் அதிகமாகிறது என்று கணவன் நினைக்க ஆரம்பிக்கும்போது, பிரச்சனைகள் கிளம்புகின்றன. குழந்தை வளர, வளர விரிசல்களும் அதிகம். அந்த 5-6 வயது குழந்தையை நீதிபதி நாற்காலியில் வைத்து, தங்கள் புகார்களைச் சொல்லி நியாயம் கேட்கும் பெற்றோர், குழந்தையைத் தூதுவராக்கி ரகசியம் அறிந்துவரச் சொல்லும் பெற்றோர், கோபித்துக்கொண்டு பேசாமல் குழந்தைகளைச் செய்தியாளர்களாக உபயோகப்படுத்தியவர்கள் என்று பட்டியல் விரிந்துகொண்டே போகிறது.




மொத்தத்தில் குழந்தைகளை ஆதாரமாக வைத்துத்தான் வாழ்க்கையின் பயணத்திட்டத்தை நிறையப் பேர் போடுகிறோம். இந்தப் பயணத்தில் நாம் புரிந்துகொள்ள வேண்டிய ஐந்து விஷயங்கள் இருக்கின்றன:




1. ஓர் இலக்கை நோக்கித்தான் போய்க் கொண்டிருப்போம். ஆனால், அந்த இலக்கை அடையமுடியுமா என்பது நம்முடைய தயார்நிலையையும், சகிப்புத்தன்மையையும் பொறுத்தது.

2. இதுபோன்ற பாதையில் பலர் போவதைப் பார்த்திருக்கிறோம். ஆனால், இந்தப் பாதை நம் இருவருக்கும் புதிது. நமக்கு மட்டுந்தான் சொந்தம்.

3. பாதை நேராக இருப்பதுபோலத் தோன்றும். திடீரென்று குறுகும், வளையும். அதற்கேற்றாற்போல வேகத்தை அனுசரிக்க வேண்டும்.

4. எந்த சிக்னலும் இருக்காது. இருந்தாலும் குறிப்பிட்ட நேரத்தில் மாறாது. பச்சை, பச்சையாகவே இருக்கலாம். சிகப்பு மறையாமல் பயமுறுத்தலாம்.

5. பயணம் செய்பவர்கள் மூன்றுக்குமேல் இருந்தாலும் ஓட்டுநர் உரிமை முதல்பாகப் பயணத்தில் நம் இருவருக்கு மட்டுந்தான் உண்டு. எப்படி ஓட்டுவது என்ற அறிவுரையைப் பிறர் கொடுக்கமுடியுமே தவிர, நம் இடத்தில் உட்காரமுடியாது.

பொதுவில், இந்தப் பயணம் மகிழ்ச்சியாகவும் பாதுகாப்பாகவும் இருக்க என்னுடைய கருத்துக்களைத் தெரிந்துகொள்ள வேண்டுமா? கொஞ்சம் பொறுத்துக்கொள்ளுங்கள். குழந்தை வளரட்டும். Stay tuned. 

வாழ்த்துக்கள்

சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்

***
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 இளந்தென்றல்- Sudoku
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.   
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இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை
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1) 5, 7-3, 5-8-2, 9-6-4-?....




கேள்விக்குறி உள்ள இடத்தில் வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?




2) 1,7,7,7 இந்த எண்களைப் பயன்படுத்தி, கூட்டியோ, கழித்தோ, வகுத்தோ, பெருக்கியோ விடை நூறு வருமாறு செய்யவேண்டும். இயலுமா?




3) அது ஒரு ஐந்து இலக்க எண். முதல் எண்ணின் பாதி இரண்டாம் எண். முதல் எண்ணைப்போல இருமடங்கு மூன்றாம் எண். முதல் எண்ணுடன் ஒன்றைச் சேர்த்தால் நான்காம் எண் கிடைக்கும். மூன்றாம் எண்ணிலிருந்து ஒன்றைக் கழித்தால் ஐந்தாம் எண் கிடைக்கும். அந்த ஐந்து இலக்க எண்களின் முன் எண் ஒன்றைச் சேர்த்தால் வரும் விடை, அதே ஐந்து இலக்கங்களின் பின்னால் ஒன்றைச் சேர்த்தால் வரும் எண்ணின் மூன்று மடங்காகிறது என்றால் அந்த எண் எது?




4) 37, 48, 57, 64, ..., ... வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டிய எண்கள் எவை, ஏன்?




5) 101 - 102 = 1




கணிதக்குறியீடுகளை மட்டும் பயன்படுத்தி, எண்களை வரிசை மாற்றாமல் இந்தக் கணக்கைச் சரிசெய்ய முடியுமா?
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  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி


  இப்போது இருக்கும் நிலையைப் பார்த்து அடுத்த மிகச்சிறந்த காளிணி நகர்த்தலை நீங்கள் தீர்மானிக்கவேண்டும். புதிரின் அருகே வெள்ளை வட்டம் இருந்தால் வெள்ளையின் முறை; கருப்பு வட்டமென்றால் கருப்புக்காய் நகர்த்தும் முறை. ஆல் த பெஸ்ட்!
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   விடைகள்
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          விடைகள்




1) வரிசை 5ன் மடங்குகளாக ஏறு வரிசையில் அமைந்துள்ளது. 5, 10 (7+3), 15 (5+8+2). ஆக வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டியது 20 (9+6+4+1). ஆக விடுபட்ட வரிசையில் வர வேண்டிய எண் = 1




2) இயலும்.




177-77 = 100

(7+7) × (7+(1 ÷ 7)) = 100

77/.77 × 1 = 100.




3) முதலாம் எண் = x என்க




இரண்டாம் எண் = முதலாம் எண்ணின் பாதி = x/2




மூன்றாம் எண் = முதலாம் எண்ணைப்போல இருமடங்கு = 2x




நான்காம் எண் = முதலாம் எண் + 1 = x + 1




ஐந்தாம் எண் = மூன்றாம் எண்ணிலிருந்து எண் 1ஐக் கழித்தால் வருவது = 2x - 1




முதலாம் எண் 1 என்றால் பொருந்தாது. (அடுத்த எண்ணாக 1/2 வராது) முதலாம் எண் 2 எனக் கொண்டால் வருவது 21433. இதன் முன் எண் ஒன்றைச் சேர்க்க வருவது 121433. மும்மடங்கு = 64299. (பொருந்தவில்லை) முதலாம் எண் மூன்று என்றாலும் பொருந்தாது. (அடுத்த எண்ணாக 1-1/2 வராது). முதலாம் எண் 4 எனக்கொண்டால் வருவது 42857. இதன் முன் ஒன்றைச் சேர்க்க = 142857. பின்னால் ஒன்றைச் சேர்க்க = 428571 = இந்த எண் 142857ன் மும்மடங்காகும்.




ஆக அந்த ஐந்திலக்க எண் = 42857




4) வரிசை 11, 9, 7 என ஒற்றைப்படை எண்களின் இறங்கு வரிசையில் அமைந்துள்ளது. 37 + 11 = 48; 48 + 9 = 57; 57 + 7 = 64. ஆகவே அடுத்து வரவேண்டிய எண்கள் (64 + 5 = 69); (69 + 3 = 72), (72 + 1 = 73).




ஆக வரிசையில் வரவேண்டிய எண்கள் = 69, 72, 73.




5) முடியும். 101 - 10^2 = 1
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  சிறுவர் தொடர்
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அருணுக்குத் திடீரென்று நம்பிக்கை பிறந்தது. அந்தக் கடிதத்தில் என்ன எழுதியிருக்குமோ என்று பரபரப்புடன் பிரித்தான். அதற்குள் கீதாவும் வண்டியிலிருந்து இறங்கி ஓடிவந்தார். அம்மாவிடம் லெட்டரைக் கொடுத்தான்.




“அருண்,

உன் செல்ல நாய்க்குட்டிக்காக நீ மன்றாடியதைப் பற்றிக் கேள்விப்பட்டேன்.எனக்கு மனது கேட்கவில்லை. டேவிட் ராப்ளே பிடிவாதக்காரன் மட்டுமல்ல, ஈவிரக்கம் இல்லாத மனிதனும்கூட.

விதையை நீ எவ்வளவு சீக்கிரம் நட்டு அதிலிருந்து வரும் பழத்தைப் பிழிந்து சாற்றை பக்கரூவுக்குக் கொடுக்கிறாயோ, அவ்வளவு நல்லது.

நான் மேற்கொண்டு சொல்வதை கவனமாகப் பின்பற்றவும். ஹோர்ஷியானா நிறுவனம் தனது வளாகத்தில் யாருக்கும் தெரியாமல் ஒரு பொதுநிலத்தைத் தன்வசம் வைத்துள்ளது. அந்தப் பகுதியில் வேலிபோட்டு அங்குள்ள ஒரு சிறு குளத்தையும் சட்டத்தை மீறி வைத்துள்ளது. அந்தப் பகுதி நம் எல்லோருக்கும் சொந்தம். உள்ளே செல்ல நமக்கு எந்த அனுமதியும் வேண்டாம். மாதம் ஒருமுறை அந்தக் குளத்து நீரை வெளியே உள்ள இடங்களுக்குப் பாய்ச்ச ஒரு மதகைத் திறப்பார்கள். அது திறக்கும் சமயம் நைஸாக நுழைந்துவிட்டால், உள்ளே சென்று விதையை நட்டுவிடலாம். இன்றிரவு, எட்டுமணி அளவில் மதகு திறக்கவிருக்கிறது. நாளையே உனக்கு அந்தப் பழம் கிடைத்துவிடும். இன்று முடியாவிட்டால் இன்னும் ஒருமாதம் கழித்துதான் அந்த வாய்ப்பு கிடைக்கும். பக்கரூவைப் பிழைக்கவைக்க இதுதான் கடைசி வழி. எல்லாம் நல்லபடி நடக்க இறைவனைப் பிரார்த்திக்கிறேன்.”

கீதா மணியைப் பார்த்தார். எட்டு ஆக அரைமணி நேரம் இருந்தது. வீட்டுக் கதவைத் திறக்க இருந்தவர், சடாலென்று அருணின் கையை இழுத்து, “கண்ணா வா. இந்த லெட்டர் சொல்ற இடத்துக்குப் போகலாம்” என்றார்.

“நிஜமாவா?”

“ஆமாம். வா, போய்க்கொண்டே பேசலாம்” என்றார்.

மீண்டும் வண்டியில் அமர்ந்தார்கள். கீதா கிடுகிடுவென்று ரமேஷுக்கு டெக்ஸ்ட் செய்தார். நேரடியாகச் சொல்லாமல், வரத் தாமதமாகும் என்றுமட்டும் தகவல் கொடுத்தார். வண்டியைக் கிளப்பும்போது சிறிது தூறல் போட ஆரம்பித்தது. வண்டி சிறிது தூரந்தான் போயிருக்கும், இடி மின்னலோடு மழை கொட்டோ கொட்டென்று கொட்டியது.

இருட்டு, மழை இரண்டும் சேர்ந்ததில் வழி சரியாகத் தெரியவில்லை. கடிதம் சொன்ன இடத்தை அடைந்துவிட்டனர். ஆனால், அந்த மதகை இருட்டில் கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை. மணி எட்டு ஆகச் சில நிமிடங்களே இருந்தது. “ஃப்ளாஷ் லைட் கொடுங்கம்மா. நான் இறங்கிப் போய் பாக்கறேன்” என்றான் அருண். இருட்டில், கொட்டும் மழையில் தனியே அருணை அனுப்பக் கீதாவுக்கு மனமில்லை. அவனை பக்கரூவோடு விட்டுவிட்டுப் போகவும் இஷ்டமில்லை. கணவரை அழைத்து வந்திருக்கலாமோ என்று தோன்றியது. இனிமேல் அதை நினைத்துப் பிரயோஜனம் இல்லை.

எட்டாகிவிட்டது. இருட்டு. மழையோடு காற்றும் சேர்ந்து சத்தம் பெரிதானது. தடங்கலுக்குமேல் தடங்கலாக நாள்முழுவதும் சந்தித்ததில் கீதா மிகச் சோர்ந்திருந்தார். அப்பொழுது ஒரு விசைக்கதவு திறக்கும் சத்தம் கேட்டது. சத்தம் வந்த திசையில் வண்டியைத் திருப்பி ஹை பீம் விளக்கை அந்தப்பக்கம் காட்டினார். கடிதம் சொன்னதுபோல் மதகு டாண் என்று 8 மணிக்குத் திறப்பது தெரிந்தது.

[image: IL-SiruvarThodar-350]


“அம்மா, நான் போறேன்” என்று சொல்லி, பக்கரூவைத் தோளில் தூக்கிக்கொண்டு அருண் ஓடினான். அது அவரைத் திடுக்கிட வைத்தாலும் அவன் செய்வது அந்த நேரத்திற்குத் தகுந்ததுதான் என்று நினைத்தார். மேலும் ஒரு தடங்கல்! பாதி திறந்துகொண்டிருந்த மதகு பெருங்காற்றில் மின்சாரத்தடை உண்டாகி அப்படியே நின்றுபோனது. மதகடி வழியே நுழைந்து போகலாம் என்றால் மிகவும் குறுகலாக இருந்தது. கீதாவுக்கு அழுகையும் கோபமுமாகப் பொங்கிவந்தன.

“அம்மா, நான் அந்த இடைவெளியில் போய்ப் பார்க்கிறேன்” என்றபடி பக்கரூவைத் தூக்கிக் கொண்டுபோனான். கையில் ஃப்ளாஷ் லைட்டை எடுத்துக்கொண்டான். சிலநொடிகளில் நுழைந்து மறுபக்கம் போய்விட்டான். “நான் விதையை நட்டுக்கறேன். கவலைப்படாதீங்க” என்று அவன் குரல் கேட்டது. பிரார்த்தனை செய்தபடி கீதா அப்படியே நின்றார். எதற்கோ பேண்ட் பாக்கட்டிற்குள் கைவிட்டவர், விதைகள் உள்ள கவர் தன்னிடமே இருப்பதை அறிந்தார்.

“அருண்… அருண்” சக்தியை மீறிக் கத்தினார். அந்தப் பெரும் காற்றின் சத்தத்தில் அது காணாமல் போனது. “அருண்! அருண்! எங்கே கண்ணா நீ இருக்கே?” அருணிடமிருந்து பதில் இல்லை. கீதாவால் அந்த குறுகலான இடைவெளியில் போக முடியவில்லை. ஓவென்று அழ ஆரம்பித்தார்.

“அம்மா!” எங்கிருந்தோ ஒரு சத்தம்.

“கண்ணா!” கீதா சக்தியெல்லாம் ஒன்றுதிரட்டிக் கத்தினார்.

“விதைகளை எடுத்துக்க மறந்துட்டேன் அம்மா. தரீங்களா?” கேட்டின் மறுபுறத்திலிருந்து அருணின் குரல் கேட்டது. கீழே குனிந்து, கையை இடைவெளியில் நீட்டி, விதைகள் கொண்ட பிளாஸ்டிக் கவரைக் கொடுத்தார்.

“கவலைப்படாதீங்க. நான் பாத்துக்கறேன்” என்று சொல்லிவிட்டு அருண் ஓடிப் போய்விட்டான்.

அம்மா கொடுத்த கவரில் இருந்த இரண்டு விதைகளில் ஒன்றைக் கையில் எடுத்தான். மழை ஈரத்தில் விதை நழுவி விழுந்து தண்ணீரோடு போனது. பக்கரூவைக் கழுத்திலிருந்து இறக்கி, வெகு ஜாக்கிரதையாக மீதமிருந்த ஒரே விதையை எடுத்தான். மண்டியிட்டு அமர்ந்து, ஒருகுழி தோண்டி, அதில் விதையை நட்டு, மழைத்தண்ணீரில் அடித்துப் போகாமல் கையால் அணைத்தான். சோர்வு கொஞ்சம் கொஞ்சமாகத் தாக்கியது. அப்படியே தூங்கிப்போனான்.

மறுநாள் காலை கதிரவனின் வெளிச்சம் பட்டுத்தான் அருண் விழித்தான். கையருகே ஒரு சின்னச்செடி! நெஞ்சு படபடக்க, அந்தக் கடிதம் சொன்னதுபோல் சிறு பழம் வந்திருக்கிறதா என்று பார்த்தான். இல்லை! அவனால் அதற்குமேல் தாங்கமுடியவில்லை. சத்தம்போட்டு அழ ஆரம்பித்தான். 

யாரோ தன் முகத்தை நக்குவதாக உணர்ந்து, கண் திறந்து பார்த்தால் பக்கரூ! மிகவும் உற்சாகமாக அருண்மேல் முட்டிமோதிக் குதித்தது.

பக்கரூவின் வாய் ஓரத்தில், சிகப்பு நிறத்தில் பழத்தோல்போலத் தெரிந்தது. சந்தோஷத்தில் அருண் பக்கரூவைக் கட்டி முத்தம் கொடுத்து, “செல்லமே! இப்படி பயப்படுத்திட்டியே என்னை. வா, வீட்டுக்குப் போகலாம். நம்மால இந்த ஊருக்கு இன்னும் நல்லது நடக்கப்போகுது”, என்றான்.

-முற்றும்-

***
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சமீபத்தில் சிகாகோவில் நடந்த ‘உடல்பருமனை குறைப்பது எப்படி?’ என்ற மருத்துவர் கருத்தரங்கில் நான் கலந்துகொண்டேன். அந்த ஐந்து நாட்களில் பல மருத்துவர்கள் அறிவுரைகளையும், விவாதங்களையும் முன்வைத்தனர். அங்கு நான் கற்றுக்கொண்ட முத்துக்கள் சிலவற்றை உங்களுடன் பகிர்ந்துகொள்கிறேன்.




உடல்பருமன் என்பது ஒரு நோய். இந்த நோய் சோம்பேறித்தனத்தாலும், கட்டுக்கடங்காமல் உண்பதாலும் மட்டுமே வருவது இல்லை. மரபணுக்கள், சிறுவயதுமுதல் கைக்கொண்ட உணவுப்பழக்கம், மனம், உடல் இரண்டும் சேர்ந்து இயங்குகையில் ஏற்படும் ரசாயன மாற்றங்கள், சமூகரீதியில் ஏற்பட்ட வழக்கங்கள், காலப்போக்கில் நம்மையறியாமல் செய்யும் சில செய்கைகள் எல்லாம் சேர்ந்து தற்காலத்தில் உடல்பருமன் என்கிற நோயை உண்டாக்கிவிட்டது. உடலின் எடை, Body Mass Index (BMI), உடலில் கொழுப்புக்கும் தசைக்கும் இடையேயுள்ள விகிதம் ஆகியவற்றால் உடல் பருமனை நிர்ணயிக்கலாம். பருமனைத் தவிர, நீரிழிவு, ரத்த அழுத்தம், இருதயக்கோளாறு முதலியவையும் நமது உணவுப்பழக்கத்தை மாற்றவேண்டியதன் அவசியத்தை உணர்த்தும். கீழ்க்கண்ட 8 விதிகளைக் கடைப்பிடிப்பது நாம் உட்கொள்ளும் உணவையே நமக்கு மருந்தாக்கும்.




1. பசித்துப் புசி




உணவு நமக்குச் சக்தியளிக்க வேண்டும். சாப்பிட்டால் சோர்வு தீரவேண்டும். பசி போகவேண்டும். உணவு இருக்கிறதே என்பதற்காக உண்ணவேண்டிய கட்டாயமில்லை. நம் முன்னோர்கள் காலத்தில் எஞ்சிய உணவை வைக்கக் குளிர்சாதனப் பெட்டி இல்லாத காரணத்தால் அளவாகச் சமைத்து அளவாக உண்டார்கள். இப்போது வசதிகள் பெருகப்பெருக உணவும் பெருகி, உடலும் பருக்கிறது.




2. ருசித்துப் புசி

உணவை ருசிக்கவேண்டும். சுவைக்கவேண்டும். வயிறு நிரம்புவதை ரசிக்கவேண்டும். அதை உணரக் கற்றுக்கொண்டு வயிறு நிரம்பியபின்னும் உண்ணாமல் நிறுத்தவேண்டும். தாய்ப்பால் அருந்தும் குழந்தையும், வயிறுநிரம்பிய பின்பு, வேண்டாம் என்று தள்ளிவிடும். வாய்பேசாத மழலையிடம் இருந்து இதைக் கற்றுக் கொள்வோம். வயது ஆக ஆக அந்த உணர்வு நம்மிடம் மறைந்து விடுகிறது.




3. சத்துடன் புசி

மாவுப்பொருள், புரதம், கொழுப்பு ஆகியவற்றைச் சரிவிகிதத்தில் கலந்து அளவுடன் புசிக்கவேண்டும். எல்லாம் கலந்தால் அளவு தன்னாலே குறைந்துவிடும். குறிப்பாக என்ன அளவு சேர்க்கவேண்டும் என்பவர்களுக்கு: ஒரு நாளைக்கு மாவுப்பொருள் 130 கிராம், புரதம் 90-100 கிராம், மீதம் கொழுப்புச்சத்து. இது சராசரி ஆணுக்கு உகந்த அளவு. பெண்களுக்குச் சற்றுக் குறைவாக இருக்கலாம். அவரவர் உயரம், எடை, உடற்பயிற்சிக்கேற்ப இது சற்றே மாறுபடும்.




4. சமைத்துப் புசி

நாம் உண்ணும் உணவை நாமே சமைத்துப் புசிக்கவேண்டும். யாராலோ எப்போதோ, எங்கேயோ, சமைத்து அட்டைப்பெட்டியிலும், குளிர்சாதனப் பெட்டியிலும் அடைக்கப்பட்ட உணவைத் தவிர்க்கவேண்டும்.



சமைக்கும் விதத்திலும் முன்னோர்கள் கையாண்ட முறைகள் குறிப்பிடத்தக்கவை. குமுட்டியிலும், விறகடுப்பிலும் மெதுவாய்ச் சமைத்த காலம்போய் இப்போது உயர்ந்த தீயில் அவசர அவசரமாக ஏற்றி, இறக்குகிறோம். அப்படிச் செய்யும்போது உணவில் ராசயன மாற்றம் நடக்கிறது. மெதுவாக, குறைந்த தீயில் சமைக்கப் பழகுவோம். சுவை, உணவின் பக்குவம், மணம் எல்லாவற்றிலும் இதனால் மாற்றம் தெரியும், உடல்நலத்துக்கும் இது நல்லது.




5. எண்ணிப் புசி

எந்த எண்ணெய் என்பதே எல்லோர் எண்ணத்திலும் எழுகிற கேள்வி. எல்லா எண்ணெயும் பதப்படுத்தப்பட்டவையே (processed) என்பதை உணர வேண்டும். இதில் தேங்காய் எண்ணெயும், வெண்ணெயும் குறைந்த அளவு மாற்றங்கள் உடையவை. ஆலிவ் எண்ணெய் சூடாக்க உகந்ததில்லை. குறைந்த எண்ணெயில், குறைந்த தீயில் நீண்டநேரம் சமைத்தால் உணவு சுவைக்கும்.




6. இணைந்து புசி

மனமும் உடலும் இணைந்து புசிக்க வேண்டும். மனஅழுத்தம் இருந்தால் சிலர் அதிகமாக உண்பார், சிலர் குறைவாக உண்பார். மதுவும், புகையும், சில மருந்துகளும் எப்படி நம்மை அடிமைப்படுத்துகின்றனவோ, அதைப்போலவே இனிப்பும், உப்பும், உறைப்பும்கூட நம்மை அடிமைப்படுத்தலாம். இதுவும் ஒருவகை அடிக்‌ஷன். எப்படி மற்ற அடிமைப் பழக்கங்களைத் தவிர்ப்பது கடினமோ அதைப்போலவே உணவுப்பொருள் அடிமைத்தனத்தைப் போக்குவதும் கடினம்தான். ஆனால் இயலாத காரியமல்ல. விடுதலைபெற நாம் விழையவேண்டும். அதற்கு நண்பர்கள், உறவினர்கள், மருத்துவர்களின் உதவியும் தேவை.




7. ஆரோக்கியமாகப் புசி

அவசர உலகில் வாழ்வதால் அதற்கேற்ப புசிக்கப் பழகவேண்டும். மெல்லச் சமைக்கவும், மென்று சுவைக்கவும் யாருக்கு நேரம் இருக்கிறது என்று நீங்கள் அலுத்துக்கொள்ளலாம். காலில் வெந்நீரைக் கொட்டிக்கொண்டு காரில் உண்ணும் பழக்கம் இருந்தால், அந்த உணவையும் ஆரோக்கியமான உணவாக மாற்றிக்கொள்வோம். உதாரணத்திற்கு, வீட்டிலே தயாரித்த பழச்சாறுகளை அருந்தலாம். சமைக்காத சாலட் வகைகளை உண்ணலாம். தானியங்கி மெது அடுப்பைக் காலையில் முடுக்கிவிட்டு, மாலையில் உண்ணலாம். மூன்று மணிநேரம் சமைக்க நேரமில்லை என்றாலும் முப்பது நிமிடம் முறுவலுடன் சுவைத்து உண்ணலாம்.




8. ஆராய்ந்து புசி

உணவை மருந்தாக்கி மருந்தைத் தவிர்க்க முயற்சிப்போம். தற்காலத்தில் சமூக ஊடகங்கள் தவிர்க்கமுடியாதவை. ஆனால் அவற்றின் காணக்கிடைக்கும் நல்ல பழக்கங்களை மேற்கொள்வோம். செய்திகளைப் படிக்கும்போது அறிவியல்ரீதியாக உண்மையா என்று ஆராய்ந்து கடைப்பிடிப்போம். இரண்டே வாரத்தில் இருபது பவுண்டு குறையலாம் என்பது போன்ற குறுக்குவழி உணவுமுறைகளை விட்டு, ஆராய்ந்து நல்ல உணவை உண்போம். காலத்தின் தேவைக்காக ஏற்படுத்தப்பட்ட எங்கள் அலுவலக முகநூல் பக்கம்:  facebook.com/jeevanweightloss

இதில் வாராவாரம் சத்துணவுத் தகவல்களைப் பகிர்ந்துவருகிறேன்.

மேலும் சில பயனுள்ள வலைதளங்கள்:

www.eatingwell.com

www.choosemyplate.gov/ten-tips

மருந்தைத் தவிர்க்க உணவை மருந்தாக்குவோம். உடலைப் பேணி உயர்வடைவோம்.
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ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்துவளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்துகொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்பட




கேள்வி: நான் ஆரம்பித்துள்ள நிறுவனம் ஒரு மிகப்பெரிய வணிகப்பரப்பைக் குறிபார்க்கிறது. அந்தப் பரப்பு பல பில்லியன் டாலர் மதிப்பீடுள்ளது. அதனால் என் நிறுவனம் அந்தப் பரப்பில் சிறு அளவு பிடித்தால்கூடச் சில வருடங்களில் பெரும்வருமானம் பெறக்கூடிய வாய்ப்புள்ளது. ஆனால் ஆரம்பநிலை மூலதனத்தார் என் நிதித்திட்டத்தினால் வசீகரிக்கப்படவில்லை. என் திட்டத்தை நம்ப மறுக்கிறார்கள் என்றே தோன்றுகிறது. அவர்களுக்கு என்ன பிரச்சனை? அவர்களால் ஏன் என் நிறுவனத்தின் பெரும்வாய்ப்பைப் புரிந்துகொள்ள முடியவில்லை? எப்படிப் புரியவைப்பது?!

பதில்: உங்கள் பிரச்சனையைச் சுருக்கமாக சொல்வதானால் “காக்கைக்கும் தன் குஞ்சு பொன் குஞ்சு!”

“என்ன என்னை இப்படி ஒரேயடியா காக்கைன்னுட்டாரே!” என்று நீங்கள் முணுமுணுப்பது புரிகிறது. மன்னியுங்கள். உங்களைக் காக்கை என்று சொல்ல வரவில்லை. ஆனால், ஆரம்பநிலை மூலதனத்தார் பல நூறுக்கணக்கான, ஏன், ஆயிரக் கணக்கான நிறுவன நிதித்திட்டங்களில் ஏறத்தாழ இதேபோன்ற கணக்கீடுகளைக் கேட்டுக்கேட்டு, மனம் சலித்துப் போயிருக்கிறார்கள். அதனால் நீங்கள் போய் உங்கள் பல பில்லியன் டாலர் மதிப்பீட்டை எடுத்து வீசியதும் அவர்கள் முதலில் உடனே என்ன நினைத்துக் கொள்வார்கள் என்பதைத்தான் கூறினேன். போகட்டும், இதன் நுண்ணிய அம்சங்களை அலசலாம் வாருங்கள்.
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ஆரம்பநிலை மூலதனத்தார் வாரத்துக்கு மூன்று நிறுவனங்களின் மூலதனக் கோரிக்கைச் சந்திப்புகளில் பங்கேற்கிறார்கள். வருடத்துக்கு நூற்றுக்கும் மேல்! பல வருடங்களில் எவ்வளவு நிறுவனங்களைச் சந்திப்பார்கள், நினைத்துப் பாருங்கள். இதில் உங்களுக்கு வருத்தம் தரக்கூடிய விஷயம் என்னவென்றால் அதில் கிட்டத்தட்ட எல்லாச் சந்திப்புகளிலும் அவர்கள் கேட்பது இதே கூற்றுத்தான்: “எங்கள் வணிக மதிப்பீடு பல பில்லியன் டாலர் அளவு. நாங்கள் சில வருடங்களுக்குள் அதில் ஒரு சதவிகித வணிகப்பங்கைப் பிடித்தால் கூட நூறு மில்லியன் டாலர் வருட வருமானம் கிடைக்குமளவுக்கு வளர்ந்துவிடுவோம். அதற்கான எங்கள் திட்டம், அணுகுமுறை என்னவென்றால்...”

இதைக் கேட்டதும், ஆரம்பநிலை மூலதனத்தார் உள்ளுக்குள் சிரித்துக்கொண்டு “yeah, right!” என்று எண்ணிக்கொள்வர். ஆனால் வெளிப்படையாக உங்கள் திட்டத்தில் ஆர்வம் காட்டுவார்கள். சந்திப்பு முடிந்ததும், “மிக சுவாரஸ்யமான வாய்ப்பு இது, அடுத்த வாரம் எங்கள் பங்குதாரர் சந்திப்பின்போது ஆலோசித்துவிட்டு பதிலளிக்கிறோம்” என்பார்கள். பிறகு பொதுவாக ஒரு சத்தமும் அவர்களிடமிருந்து எழாது. அல்லது கண்ணியம் கருதி, “இந்தத் துறையில் இப்போது மூலதனமிடுவதாக இல்லை” என்று பதில் அனுப்புவார்கள்!

ஏன் அப்படி, அத்தனை நிறுவனங்களில் சிலவற்றின் திட்டம் வெற்றி காணலாம் அல்லவா என்கிறீர்களா? உண்மைதான். சிலவற்றில் மூலதனம் இடத்தான் செய்கிறார்கள், அதிலும் ஒரு சிறு சதவிகித நிறுவனங்கள் உண்மையாகவே அந்த நூறு மில்லியன் டாலர் மட்டத்தை அடைகின்றன. ஆனால் அவர்கள் எதிர்பார்த்ததற்குப் பல வருடங்களுக்குப் பின்னால். பெரும்பாலானவை தோல்வியையே தழுவுகின்றன. அதனால் மூலதனத்தார் உங்கள் திட்டக்கூற்றை ஐயத்தோடு பார்ப்பதில் ஆச்சர்யமில்லை. உடனே நிராகரிக்காவிட்டாலும் அதை மிகக்கவனமாக ஆராய்ந்தபின்னரே மூலதனமிட முன்வருவர்.

அடியேனும்கூட அப்படிக் கூறும் நிறுவனங்களைச் சந்தித்திருக்கிறேன். ஏன் ஓரிரு திட்டங்களையும் வடிவமைத்து மூலதனத்தாரிடம் விரிவுரைத்தும் இருக்கிறேன். அதனால், நான் இப்போது சொல்லப்போவதில் எனக்கு நேரடி அனுபவம் உள்ளது!

ஒரு சில அபூர்வமான நிறுவனங்களே அந்த நூறு மில்லியன் டாலர் வருமான மட்டத்தை, பலவருடத் தாமதத்துக்குப் பின்னரே அடையமுடியும் என்னும்போது எப்படி எல்லா நிறுவனங்களும் ஒன்றுபோலக் கூறுகின்றன? அதுகுறித்த புள்ளிவிவரங்களை இப்போது பார்ப்போம்.

இதற்கான மூலகாரணம் ‘எக்ஸெல் மாயை’ என்றுதான் கூறவேண்டும்! எக்ஸெல் மைக்ரோசாஃப்ட் உருவாக்கிய அற்புத மென்பொருள்! மிகத் திறனற்றவர்கள்கூட மிகக் கவர்ச்சிகரமான திட்டத்தை எக்ஸெல்லில் வெகு எளிதாக உருவாக்கிவிட முடிகிறது. இது ஒன்றும் பிரமாதமில்லை. x எண்ணிக்கை வாடிக்கையாளர்கள் ஒரு வருடத்துக்குத் தலா சராசரி y$ சந்தா அளித்தால் n வருடங்களில் நூறு மில்லியன் டாலரை எட்டிவிடலாம். அந்த x எண்ணிக்கை வாடிக்கையாளர்களிடம் a எண்ணிக்கை நேரடியாக விற்கலாம்; b எண்ணிக்கை வினியோகஸ்தர் மூலம் அடையலாம். c எண்ணிக்கை OEM இணையாளர் மூலம் விற்கலாம். கூட்டிப் பெருக்கிப் பாருங்கள்? பளீர் — மின்னல் வேகத்தில் நூறு மில்லியன்!

ஆனால், உண்மையில் வணிகம் அவ்வளவு எளிதானதா! (வாவ், என்ன பெரிய ஆச்சர்யம் இது) வணிகம் அவ்வளவு எளிதென்றால், ஒவ்வொரு நிறுவனமும் ஆரம்பித்த சில வருடங்களுக்குள்ளேயே நூறு மில்லியன் டாலர் வருமான மட்டத்தை அடையமுடியுமானால், ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களில் 95 சதவிகிதத் தோல்வி ஏன்? 100 சதவிகித வெற்றி காணலாமே?

உண்மை என்னவெனில், அந்த நூறு மில்லியன் டாலர் மட்டம், பெரும்பாலான நிறுவனங்களுக்குக் கானல்நீர்தான். அந்த நிதித்திட்டம் ஆகாயக்கோட்டை ஆவதற்குப் பல காரணங்கள் உள்ளன:

• நிறுவனம் குறிவைப்பதாக எண்ணும் வணிகப் பரப்பின் மொத்த அளவு சரியாக மதிப்பிடப்பட்டுள்ளதா?

• அதிலும் அடுத்த சில வருடங்களுக்குள் சாதிக்கக்கூடிய சதவிகிதம் என்ன?

• அந்த வணிகத்துறை வாடிக்கையாளர்கள் ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களிலிருந்து வாங்குவார்களா?

• விற்பனை வழிகள், குறிவைத்த வாடிக்கையாளர்களுக்குத் தக்கவைதானா?

• விற்பொருளை எவ்வளவு சீக்கிரம் பெருமளவில் உருப்படியாக செயலாகும்படித் தயாரிக்க முடியும்?

• இதற்கெல்லாம் மேல், நிறுவனத்தின் நிர்வாகக்குழு தேவையானபடி திறம்படச் செயல்படமுடியுமா?

இதுபோன்று பலப் பல விஷயங்கள் ஒன்று சேர்ந்து வந்தால் தான் அந்த நூறு மில்லியன் இலக்கை அடைய முடியும். அதனால் மூலதனக்காரர்கள் பல கோணங்களில் உங்கள் திட்டத்தை ஆராய்ந்து, திருப்திகரமான பதில்கள் கிடைத்தால்தான் மூலதனமிட முன்வருவார்கள்.

மேற்கண்ட விளக்கத்தால், ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களுக்கு நூறு மில்லியன் டாலர் வருமானம் எட்டுவது அவ்வளவு எளிதில்லை என்பது புரிந்திருக்கும் என்று நினைக்கிறேன். அடுத்துவரும் பகுதிகளில், மேற்குறிப்பிட்ட காரணங்களை ஒவ்வொன்றாக விளக்குவோம்.

(தொடரும்)
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காயத்ரி தொலைக்காட்சிப் பெட்டியின் முன் அமர்ந்திருந்தாள். நிகழ்ச்சியின் ஆடம்பர மேடை நடுவில் ஒரு இளம்பெண் அதீத மேக்கப்பில் காதில் பெரிய குண்டலங்கள் ஆட, செயற்கையாகச் சிரித்தபடி “உங்கள் கைகளைச் சேர்த்து வையுங்கள். நமக்கு மிகப் பிடித்த பதினோரு வயது சுப்ரஜா இப்போது உங்களைப் பரவசப்படுத்தப் போகிறார். ஜட்ஜஸ்... ஆர் யூ ரெடி?” என்று உற்சாகமாகக் கூவினாள். ஆடியன்ஸ் பலமாகக் கை தட்டினார்கள். அதாவது நிகழ்ச்சியில் பங்குபெறும் இளசுகளின் பெற்றோர், உறவினர், நண்பர்கள்.




அந்தச் சிறுமி பாட ஆரம்பித்தபோது காயத்ரியின் மகள் ஷக்தி அங்கே வந்தாள். “அம்மா...” என்று இரண்டு மூன்றுமுறை கூப்பிட்டுப் பார்த்தும் அவள் திரும்பாததால் பலத்த குரலில் “அம்மா. ப்ளீஸ். டெலிவிஷனிலிருந்து கொஞ்சம் கண்ணை எடுத்து நீ பெத்த உன் பொண்ணையும்தான் கொஞ்சம் கவனியேன். எனக்கு பாரதியாரோட ‘சுட்டும் விழிச்சுடர்தான்’ சொல்லிக் கொடுக்கிறேன்னு சொல்லி ஒருவாரம் ஆறது. இன்னும் உனக்கு அதுக்கு நேரம் கிடைக்கலை. இந்த ரியாலிடி ஷோ மட்டும் பார்க்க உட்கார்ந்துக்கிறே!” என்று பொரிந்தாள்.




பத்துவயது மகள் ஷக்தி உரத்த குரலில் பேசியும் காயத்ரியின் கண்கள் தொலைக்காட்சியிலிருந்து அகலவில்லை. கோபமாக வாய்மட்டும் முணுமுணுத்தது.



“இந்த சுப்ரஜா துக்குனூண்டு பொண்ணு. என்ன பாட்டு பாடறா! இதை எல்லாரும் தலையிலே தூக்கிவச்சு கொண்டாடறாங்க. நானும்தான் இந்த வயசிலே எத்தனை காம்படீஷன்லே ஜெயிச்சிருக்கேன் தெரியுமா? தமிழிசை சங்கத்திலே நான் வந்தாலே மத்த போட்டியாளர்கள் எழுந்து போயிடுவாங்க. ஏன்னா எனக்குதான் எப்பவும் முதல் பரிசு. மியூசிக் அகாடமியிலே ஜூனியர், சீனியர்னு அத்தனை பல்லவி போட்டியிலும் எனக்குதான் முதல் பரிசு. ஏன், என்னைச் சொல்லுவானேன்? உனக்கும் அவள் வயசுதான். ஆனா உனக்குச் சரியா அவளாலே பாடமுடியுமோ? என்னவோ வந்துட்டா பெரிசா...”
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ஷக்தியின் பார்வை ஒருமுறை சுழன்று வரவேற்பறையில் இருந்த கண்ணாடி அலமாரியை கவனித்தது. அதில் ஏகப்பட்ட பரிசுகள். ஷீல்ட்கள். சர்டிஃபிகேட்டுகள். அத்தனையும் அம்மா வாங்கியவை. பாவம். கல்யாணம் ஆனபின் மாமியார், மாமனார் , கணவன் என்று அனைவரும் ஒட்டுமொத்தமாக வெளியில், வாசலில் பாடக்கூடாது என்று கட்டளை இட்டுவிட்டார்கள். அதிலும் ஒரு தள்ளுபடி. கற்றுக்கொடுக்கலாம். அதற்கு ஆட்சேபணை இல்லை. இதுதான் அம்மா காயத்ரியின் வாழ்க்கை.



ஷக்தி மறுபடி ஒருமுறை சொன்னாள். “அம்மா. நான் ஹோம் ஒர்க் முடிச்சிட்டேன். எலெக்ட்ரானிக் தம்புரா எடுத்துகிட்டு வரவா?”



“ஆமாமாம். நீ பெரிசா இந்த ரியாலிடி ஷோவுலே பாடி பணத்தை அள்ளிண்டு வரப்போறியாக்கும்? உன் அப்பாதான் உன்னை நல்லா பிரெயின் வாஷ் பண்ணியிருக்காரே. காம்படீஷன் போகக்கூடாது, அது வளருகிற குழந்தைகளுக்கு நல்லதில்லை. அவர் சொல்றதுதான் உனக்கு வேதவாக்கு.” சொன்னவள் சட்டென்று வேறு தலைப்புக்கு மாறினாள்.




காயத்ரி அவளுடைய மகள் ஷக்தி படிக்கும் பள்ளியிலேயே மியூசிக் டீச்சர். அதே பள்ளியில்தான் அடுத்த தெருவில் இருக்கும் ஃப்ளாட் ஒன்றில் தொலைக்காட்சியில் பாடும் சிறுமி சிந்துஜாவும் தன் அம்மாவுடன் இருக்கிறாள். கொஞ்சநாளாக ஷக்திக்கு நெருங்கிய தோழியாகவும் மாறிவிட்டாள்.




“இன்னிக்கு என்ன நடந்ததுன்னு நீதான் பார்த்தியே! சிந்துஜா பள்ளிக்கூட மணி அடிக்கிற சமயத்திலே சினிமா ஹீரோயின் மாதிரி ஆடி அசஞ்சுகிட்டு உள்ளே வரா. மத்த பசங்க எல்லாம் காரிடார்லே நின்னுக்கிட்டு ‘ஹிபிப் ஹுரே’ன்னு கோஷம் போடுறாங்க. அத்தோடு ‘ஆட்டோகிராஃப் ப்ளீஸ்’னு புத்தகத்தை நீட்டறாங்க. ஏதோ ஒரு பாட்டு நல்லா பாடிட்டா... இவளைச் சொல்றதா? இல்லை, இந்தமாதிரி பசங்களைச் சின்னவயசிலேயே ஒரு மகா மேடையிலே ஏத்திவச்சு தலையிலே கிரீடம் வச்சு அளவுக்குமீறிக் கொண்டாடற டிவி சேனல்களைக் குறை சொல்றதா? எனக்கு புரியலைம்மா” காயத்ரி கோபமாகச் சொன்னாள்.



அம்மா ஏன் இப்படி இருக்கிறாள்? போன ஞாயிறன்று அப்பா அவளை ஐஸ்க்ரீம் பார்லருக்கு அழைத்துப் போனபோது இந்த தொலைக்காட்சி விஷயம் பற்றித்தான் அதிகமாகப் பேசினார்கள். “டாடி. நானும் வேணா போகவா? அம்மா ரொம்ப ஆசைப்படறாங்க...” என்று அப்பாவிடம் மெதுவாகக் கேட்டாள்.




“ஷக்தி! நான் சொல்றதை நல்லா மனசுலே வாங்கிக்க. எங்கப்பா ஜே. கிருஷ்ணமூர்த்திங்கறவரோட மாணவர். அவருடைய கொள்கை என்னவென்றால் போட்டி என்பதே தவறு. அதுவும் சிறுவயதில் இந்தப் போட்டிகள் குழந்தைகள் மனதைக் கெடுத்துவிடும். தோற்றுப்போனால் மனதில் வேதனை ஏற்படும். தாழ்வு மனப்பான்மை வரவும் வாய்ப்பு இருக்கு. இந்த காம்பெடீஷனில் எல்லாம் சேரவேண்டாம். அதில் எவ்வளவு ப்ரெஷர், ஸ்ட்ரெஸ் இருக்கும் தெரியுமா? அதனால் உனக்குப் பிடித்ததை மட்டுமே செய். அதை எந்த முறையில் பயன்படுத்த விரும்புகிறாயோ அப்படியே செய்.”




ஷக்தி யோசித்தாள். அவளுக்கும் இதுதான் பிடித்தது. அப்பா சொன்னது எவ்வளவு உண்மை? ஏனென்றால், அம்மாவுக்குத் தெரியாத பல விஷயங்கள் அவளுடைய நெருங்கிய தோழியான ’சூப்பர் ஸ்டார்’ சுப்ரஜா பற்றி அவளுக்குத் தெரியும். அதையெல்லாம் அம்மாவிடம் சொல்ல ஷக்திக்கு தைரியம் இல்லை. சொன்னால் அம்மா ஏற்றுக்கொள்ளவும் மாட்டாள்.




சுப்ரஜா தெலுங்கு தேசத்தைச் சேர்ந்தவள். இந்த நிகழ்ச்சியில் தன்மகள் பங்கேற்க வேண்டும் என்பதற்காகவே ஆந்திர மாநிலத்திலிருந்து அவளுடைய அம்மா சீதாலட்சுமி சென்னை வந்துவிட்டாள். சுப்ரஜாவின் அப்பா மூர்த்தி விசாகப்பட்டினத்தில் வேலையில் இருக்கிறார். அவர் பேச்சைக் கேட்காமல் அவரை விட்டுவிட்டு, ஒரு வங்கியில் லோன் போட்டு லட்சக்கணக்கில் பணம் எடுத்துக்கொண்டு எப்படியாவது மகளை இந்தப் போட்டியில் ஜெயிக்க வைக்கவேண்டும் என்று சென்னை வந்தவள் சீதாலட்சுமி.



சுப்ரஜா சென்னையில் ஷக்தி படிக்கும் பள்ளிக்கூடத்தில் சேர்ந்துவிட்டாள். இருவரும் தினமும் ஒன்றாகச் சைக்கிளில் போனதால் மனம்விட்டுப் பேசமுடிந்தது. ஆனால் சில நாட்களிலேயே “இன்னிக்கு ரிகர்சல் இருக்கு ஷக்தி. என்னாலே வரமுடியாது. நீமட்டும் போ. அம்மா எனக்காக எத்தனை லட்சம் செலவழிக்கிறாங்க தெரியுமா? அவங்களை ஏமாற்ற விரும்பலை. எப்படியாவது நான் ஜெயிக்கணும்” என்று அடிக்கடி சொல்ல ஆரம்பித்தாள்.

சுப்ரஜாவால் தினமும் பள்ளிக்கு வர இயலாததால் எந்தப் பரிட்சையையும் எழுதமுடியாமல் போயிற்று.



பள்ளிக்கூடத்தில் எல்லாரும் ஒன்றாக வேலூர்க்கோட்டைக்கு எக்ஸ்கர்ஷன் சென்றுவந்தார்கள். சுப்ரஜா அதற்கும் வரவில்லை. திங்கள் அன்று காலையில் மற்றவர்கள் மறுபடி வகுப்புக்கு வந்து கலகலவென்று சிரித்தபடி உல்லாசப் பயணத்தில் நடந்ததைப் பேசிக்கொண்டு இருந்தபோது சுப்ரஜா மட்டும் தனியாக, கொஞ்சம் சோகமாகவே உட்கார்ந்திருந்ததைப் பார்த்தாள் ஷக்தி.



அவள் பிரபலமாக ஆக மற்றவர்கள் கொஞ்சம் கொஞ்சமாக அவளைவிட்டு நகர ஆரம்பித்தார்கள். ஒன்றாகப் பேசிக்கொண்டிருக்கும் போது சுப்ரஜா வந்தால் சட்டென்று அந்த இடம் மௌனமாகிவிடும். இது இப்போதெல்லாம் அடிக்கடி நடக்கிற விஷயம்தான்.



அவளிடம் வந்த ஷக்தி மெதுவான குரலில், “இதுக்கெல்லாம் வருத்தப்படாதே சுப்ரஜா. உனக்குன்னு ஒரு பெரிய மிஷன் இருக்கு. அதை யாகமா நினைச்சு நடத்து. நிச்சயமா வெற்றி உனக்குத்தான்” என்றாள்.




சுப்ரஜா ஒன்றும் பதில் சொல்லாமல் தோழியையே வெறித்துப் பார்த்தாள். சில வினாடி மௌனத்திற்குப் பிறகு சொன்னாள். “இது என்னுடைய மிஷன் இல்லை ஷக்தி. என் அம்மாவுது. அவங்க அப்பா, தாத்தா எல்லோரும் பெரிய சங்கீத பரம்பரை. அம்மாவுக்கு உலகமெல்லாம் புகழும் மிகப்பெரிய மேடைப்பாடகியா வரணும்னு ஆசை. வீட்டுப் பெரியவங்க பாடக்கூடாதுன்னு சொல்லிட்டாங்க. கல்யாணம் ஆனபிறகு என் அப்பாவும் அப்படி ஒண்ணும் சப்போர்ட் பண்ணலை. இப்ப இந்த நிகழ்ச்சிக்காக, நான் பிறந்து வளர்ந்த ஊர், என்னோட டாடி, சினேகிதர்கள் எல்லாரையும் விட்டுட்டு புது இடத்துக்கு வந்து உழைக்கிறேன். எனக்கு உங்க மொழிகூட சரியா தெரியலை. என் அப்பாவுக்கும் இது பிடிக்கவேயில்லை. அதனாலே அம்மா, அப்பா ரெண்டு பேருக்கும் எப்போதும் சண்டையும் மனஸ்தாபமும்தான். அவங்க ஒண்ணுசேர்ந்து எப்பவும் சந்தோஷமா இருக்கணும்னுதான் தினம் கடவுளை வேண்டிக்கிறேன். அது நடக்குமான்னு தெரியலை!”




“நீ என்ன சொல்றே சுப்ரஜா?”




“அப்பா என்னோட டெலிஃபோனில் பேசும்போது ‘அம்மாகிட்டே கொடுக்கவா?’ன்னு கேட்டேன். அதுக்கு ‘வேண்டாம். சீதாலட்சுமி ரொம்பவே மாறிட்டா. எனக்கு அவளோட பேசறதுக்கு ஒண்ணும் இல்லை. ஆனா... ஒண்ணுமட்டும் நினைவிலே இருக்கட்டும். நான் எப்பவும் உன் பக்கத்திலயேதான் இருக்கேன்’ அப்படின்னு சொன்னார். அம்மாவும் அப்பாவும் டைவர்ஸ் பண்ணிடுவாங்களோன்னு பயப்படறேன் ஷக்தி!”



சுப்ரஜா சொன்ன விஷயங்கள் ஷக்தியின் மனதில் அழுத்தமாகப் பதிந்தன. பாவம் சுப்ரஜா! மறுபடி “ஐஸ்க்ரீம் பார்லர் போலாமா டாடி?” என்று கேட்டபோது மகள் தன்னிடம் ஏதோ தனியாகப் பேசவிரும்புகிறாள் என்பதை அப்பா புரிந்துகொண்டார்.




பட்டர்ஸ்காட்ச் ஐஸ்க்ரீமை மெதுவாகச் சுவைத்தவள் “டாடி, ஏன் கல்யாணத்துக்கு அப்புறம் அம்மா பாடக்கூடாதுன்னு கண்டிஷன் போட்டுட்டீங்க? அவங்க மனசு எவ்வளவு வருத்தப்பட்டிருக்கும்? அதுவும் அவங்க பிரபலமாய்ட்டு வந்த பீக் டைம்லே தடை பண்ணிட்டீங்களே!”




பெண்ணின் குரலிலிருந்த வருத்தம் அவனுக்குப் புரிந்தது. சிறிது நேர மௌனத்திற்குப் பிறகு தாழ்ந்த குரலில் பதில் சொன்னான். “எங்களுடையது அரேஞ்ச்டு மேரேஜ்தான் கண்ணம்மா. வீட்டிலே எவ்வளவு வேணும்னாலும் பாடிக்கலாம். அல்லது சொல்லிக் கொடுக்கலாம். ஆனா மேடையிலே பாட ஆரம்பிச்சா அதுக்கப்புறம் வீட்டிலே தங்கமுடியாது. உலகம் முழுதும் தினம் சுத்தினாதான் கச்சேரி, கரீயர். நீயும் ஒரு வருஷத்திலே பிறந்துட்டே. உன்னைத் தனியா வீட்டிலே விட்டுட்டுப் போனா உன்னை யார் பார்த்துக்கறது? அவ தினம் ஒரு ஊர்லே. அல்லது நாட்டிலே, நான் இங்கே ஆஃபீஸ்னு போய்க்கிட்டு இருந்தா என்ன குடும்ப லைஃப் இருக்க முடியும்? அதுக்குத்தான் யோசிச்சு முடிவு பண்ணினோம். காயத்ரியும் சரின்னுதான் சொன்னா. ஆனா அவ மனசுக்குள்ளே இன்னும் அந்தக் குறை இருக்குன்னு எனக்கும் தெரியும்.”




ஷக்தி அப்பா சொன்னதை அன்று முழுவதும் யோசித்துக் கொண்டிருந்தாள். அவர் சொல்வதைப் பார்த்தால் ஒரு பெண் - மனைவி, அதன்பின் தாயாகும்போது சங்கீதம், நாட்டியம் என்று கரீயரை வைத்துக்கொள்ள முடியாது என்பதுதான் யதார்த்தமா? அப்படி என்றால் சுப்ரஜா அந்த வயதுக்கு வரும்போது என்ன செய்யப்போகிறாள்?




மறுநாள் பள்ளிக்கு சுப்ரஜா வரவில்லை. ஷக்தி அவளுக்கு எஸ்எம்எஸ் அனுப்பினாள். சுப்ரஜா உடனே செல்லில் பேசினாள். அவள் குரல் உடைந்திருந்தது. மிகவும் அழுதமாதிரித் தோன்றியதால் “என்ன விஷயம் சுப்ரஜா?” என்றாள். “ஷக்தி. நான் இப்ப ரிகர்ஸல்லே இருக்கேன். ரொம்பநேரம் பேசமுடியாது. அடிக்கடி இப்படி ரிகர்சல், டிவி ரெகார்டிங்னு காரணம் காட்டி வராததாலே எனக்கு ஸ்கூல்லே டி.சி. கொடுத்திட்டாங்க. ப்ரின்ஸிபலிடம் என் அம்மா எவ்வளவோ கெஞ்சிப்பாத்தாங்க. ஸ்போர்ட்ஸ் கோட்டாவுல காலேஜிலே சேர்த்துக்கிடறதில்லையா அதுமாதிரி வச்சுக்கங்களேன்னு கூட கேட்டுப்பாத்தாங்க. ஒண்ணும் பலிக்கலை. இனிமே நான் எந்த ஸ்கூலுக்குப் போறது? எப்படி டாக்டராவது? அதுதானே என்னுடைய கனவு. எனக்கு ஒண்ணுமே புரியலை ஷக்தி...” அவள் நன்றாகவே அழ ஆரம்பித்துவிட்டாள்.




ஷக்திக்கு அவளை எப்படிச் சமாதானப்படுத்துவது என்று புரியவில்லை. டாக்டராக வேண்டும் என்பதுதான் அவளுடைய கனவு என்பதே முதலில் அவளுக்குப் புதிதாக, புதிராக இருந்தது.




அன்று சாயந்திரம் பள்ளிக்கூடத்திலிருந்து வந்தபோது அம்மா எப்போதும்போல் டிவி முன்னாடி அமர்ந்திருந்தாள். மடியில் திருத்துவதற்கு டெஸ்ட் பேப்பர்கள். பெண்ணைப் பார்த்தவுடன் அவள் முகம் மலர்ந்தது. “இன்னிக்கு என்ன ஆச்சு தெரியுமா? உன் ஃப்ரண்ட் சுப்ரஜாவுக்கு டி.சி. கொடுத்து ஸ்கூலைவிட்டு அனுப்பிட்டோம். தெரியுமா?”




“அனுப்பி...ட்டோமா? அப்படின்னா?”




“ஆமா... ஹேவ் தி கேக் அண்ட் ஈட் இட் டூ அப்படின்னு ஒரு பழமொழி இருக்கே தெரியுமா? அதுமாதிரி சுப்ரஜாவுக்கு பிரபலமாகவும் இருக்கணும். பள்ளிக்கூடத்துக்கும் வரணும்னா நான் விடுவேனா? நான்தான் ப்ரின்ஸிபலிடம் டி.சி. கொடுக்கச்சொல்லி சிபாரிசு பண்ணினேன். அவ அம்மா ஒரு சண்டிராணி. ப்ரின்ஸ்பல் ரூமுக்கே வந்துட்டா. நானும் அங்கே இருந்தேன். ‘என் மக சுப்ரஜா இப்ப ஒரு செலிப்ரிடி. அவ உங்க ஸ்கூல்லே படிச்சா உங்களுக்குத்தானே பெருமை... அவளை நீங்க மறுபடி சேர்த்துக்காம போனா நான் லாயர் வச்சு சூ பண்ணுவேன்’னு பயமுறுத்திட்டுப் போனா.”




ஷக்தி பேசிக்கொண்டே போன தன் அம்மாவைப் பார்த்தாள். பதில் பேசாமல் மௌனமாகத் தன் அறைக்குச் சென்று படுக்கையில் தொப்பென்று விழுந்தாள்.




கட்டிய கணவனை விட்டுவிட்டு, டாக்டராக வேண்டும் என்று நினைக்கும் மகளின் மனதைப்பற்றி யோசிக்காமல் மேடை ஏறவிடும் ஒரு அம்மா!




தானோ தன் பெண்ணோ புகழாரம் சூடமுடியாத நிலையில் வாழ, வேறொரு சூழ்நிலையில் அப்படி முன்னுக்கு வரும் ஒரு சிறுசை முளையிலேயே கிள்ளிவிடத் துடிக்கிற ஒரு அம்மா!




அம்மா என்றால் தெய்வம். நம் கலாசாரம் சொல்லிக் கொடுத்திருக்கிறது. ஆனால் அம்மா தன் குழந்தைக்குத்தான் தெய்வம். மற்றக் குழந்தைகளுக்கு அல்ல. அவர்களும் ஆசாபாசங்கள் நிரம்பிய சராசரி மனிதர்கள்தான்.



இந்த உண்மை உறைக்க, ஷக்தி பாட்டு சாதகம் பண்ணலாம் என்று எடுத்துவைத்திருந்த எலெக்ட்ரானிக் தம்புராவை அதன் பையில் வைத்துப் பரண்மேலே எறிந்துவிட்டு மறுபடி படுக்கையில் கவிழ்ந்து படுத்துக்கொண்டாள்.



அவளுக்கு அடக்கமுடியாமல் அழுகை வந்தது.  
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பூவனூர் தஞ்சைக்கருகே நீடாமங்கலத்திலிருந்து நான்கு மைல் தூரத்தில் அமைந்துள்ளது. மன்னார்குடி-கும்பகோணம் பேருந்து மார்க்கத்தில் 7 கி.மீ. தூரத்தில் பாமணி ஆற்றின் கரையில் உள்ளது. மைசூருக்கு அடுத்தபடி சாமுண்டீஸ்வரிக்கு தனிச்சன்னிதி அமையப்பெற்ற தலம் இது.




பல ஆண்டுகளுக்கு முன் நெல்லையை ஆண்ட மன்னன் குழந்தைப் பேறின்றி வரம் வேண்டி நெல்லையப்பரைத் தொழுதான். இறைவன் கனவில் தோன்றி உமையன்னையே அவனுக்குக் குழந்தையாகவும், பராசக்தி அம்சமான சாமுண்டிதேவியே செவிலித்தாயாகவும் வருவாள் என்று வரமருளினார். மறுநாள் காலை மன்னன் தாமிரபரணி நதியில் மூழ்கி எழுந்ததும் அவன் கைகளில் சங்கு, சக்கரம் கிடைத்தது. உடன் அது குழந்தையாக மாறியது. குழந்தைக்கு ‘ராஜராஜேஸ்வரி’ என்று பெயரிட்டு அன்போடு வளர்த்து வந்தான். பெண் வளர்ந்து சதுரங்க ஆட்டத்தில் தன்னிகர் இல்லாதவளாக ஆனாள். அவளை ஜெயிக்க உலகில் யாராலும் இயலாதபோது மன்னன், மகளுடன் தீர்த்தயாத்திரை மேற்கொண்டு இத்தலத்திற்கு வந்தான்.




இத்தல இறைவனான புஷ்பநாதர் சித்தர் வேடத்தில் வந்து ராஜராஜேஸ்வரியுடன் விளையாடி ஆட்டத்தில் வென்றார். மன்னன் அவருக்கே தன் மகளை மணமுடித்துத் தந்தான். வந்தது சிவபெருமான் என்றும், தன் மகள் பார்வதி என்றும், உடன் வந்தவள் பராசக்தியின் அம்சமான சாமுண்டிதேவியே என்பதையும் அறிந்த மன்னன் மனமகிழ்ந்தான்.
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இத்தலத்தில் ராஜராஜேஸ்வரியும், சாமுண்டிதேவியும் தனித்தனிச் சன்னிதிகளில் எழுந்தருளியுள்ளனர். ஆலயத்தின் எதிரில் க்ஷீரபுஷ்கரணி உள்ளது. இது நோயைத் தீர்ப்பதாக ஐதீகம். ஞாயிற்றுக்கிழமைகளில் விஷக்கடிக்கு வேர் மந்திரித்துக் கட்டுகின்றனர். காஞ்சி மகாபெரியவர் இக்கோவிலுக்கு விஜயம் செய்தபோது சாமுண்டீஸ்வரிக்கு சிறந்த சாந்நித்யம் உள்ளதாகக் குறிப்பிட்டிருக்கிறார்.

***

கோலாப்பூர் மஹாலக்ஷ்மி

[image: Samayam-02-350]


இவ்வாலயம் மகாராஷ்டிர மாநிலத்தின் கோலாப்பூரில் அமைந்துள்ளது. அம்பிகையின் சக்திபீடங்களில் ஒன்றாகக் கருதப்படுகிறது. தெய்வீகத் தம்பதிகளான மகாவிஷ்ணுவும், மகாலக்ஷ்மியும் இவ்விடத்தில் ’காவீர்’ என்ற பகுதியில் இன்றும் வசித்துவருவதாக ஐதீகம். இத்தலம் அன்னை ஜகதாம்பாளின் வலதுகையில் இருக்கும் காரணத்தால் தீய சக்திகளிலிருந்து காக்கப்படுவதாக நம்பப்படுகிறது.

இக்கோயில் ஏழாம் நூற்றாண்டில் சாளுக்கிய மன்னர்களால் கட்டப்பட்டது. கல் மேடையில் மூன்றடி உயரத்திற்கு கருங்கற்களால் செதுக்கப்பட்டஉருவத்துடனும் நான்கு கரங்களுடனும் 40 கிலோ எடையுள்ள விலையுயர்ந்த கற்கள் பதிக்கப்பட்ட கிரீடத்துடனும் மகாலக்ஷ்மி காட்சி அளிக்கிறாள். பாம்புத்தலையும், சிவலிங்கமும் கிரீடத்தைச் சுற்றி வடிவமைக்கப்பட்டுள்ளன. ஸ்ரீ யந்திரம் கோவில் சுவர்களில் செதுக்கப்பட்டுளது. கற்களால் ஆன சிம்மம் தேவியின் வாகனமாக அம்பிகையின் பின்னால் நிற்கின்றது. மேற்குப்பக்கச் சுவரில் திறந்த ஜன்னல் வழியாக மார்ச் மற்றும் செப்டம்பர் மாதங்களில் 21ம் தேதி அம்பிகையின் முகத்தில் மாலைச்சூரியனின் பொற்கிரணங்கள் விழுகின்றன. இதைத் தரிசிக்கப் பக்தர்கள் திரளாக வருகின்றனர். இதை மூன்று நாள் கிரண உற்சவமாகக் கொண்டாடுகின்றனர். கோயில்களில் சிலைகள் பெரும்பாலும் வடக்கு அல்லது கிழக்கு நோக்கியே இருக்கும். இங்கே சிலைகள் மேற்குநோக்கி அமைந்துள்ளமை சிறப்பு.

கோயிலில் புஷ்கரணி மணிகர்ணிகா குண்டம் உள்ளது. கரையில் விஸ்வேஸ்வர மஹாதேவ் சன்னதி அமைந்துள்ளது. நவக்கிரகங்கள், சூரியன், மஹிஷாசுரமர்த்தினி, விட்டல ரகுமாயி, சிவ விஷ்ணு, துல்ஜா பவானி ஆகியோர் கோயில் பிராகாரத்தில் உள்ளனர். ஆலயத்தில் ஐந்துகால பூஜை நடக்கின்றது. வெள்ளிக்கிழமை, பௌர்ணமி நாட்களில் அம்பிகை கோயிலைச் சுற்றி ஊர்வலம் வருகின்றாள். 

மகாவிஷ்ணு வைகுந்தம், பாற்கடலைவிட மகாலக்ஷ்மியின் இருப்பிடமான கோலாப்பூரை அதிகம் நேசிப்பதாக ஐதீகம். இங்கு வந்து தரிசிப்பவர்களுக்கு மகாலக்ஷ்மியின் அருள் அபரிமிதமாகக் கிடைப்பதாக ஐதிகம். 

***




பாஸர் ஞானசரஸ்வதி ஆலயம்
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இவ்வாலயம் ஆந்திர மாநிலம் ஹைதராபாதிலிருந்து 130 மைல் வடக்கே அதிலாபாத் மாவட்டத்தில் அமைந்துள்ளது. கோதாவரி நதியின் கரையில், நிஜாமாபாதிலிருந்து சுமார் 35 மைல் தூரத்தில் பாஸர் கிராமம் உள்ளது. கூத்தனூர் சரஸ்வதி ஆலயத்தைப் போலவே இங்கும் சரஸ்வதி தனிக்கோயிலில் அமைந்துள்ளாள்.

ஒரு சமயம் வேதவியாசர் சீடர்களுடன் தீர்த்த யாத்திரை செல்லும்போது கோதாவரி நதிக்கரையில் தங்கி தியானம் செய்தார். அவர் தினம் ஒரு பிடி மணலை எடுத்து அதைக்கொண்டு சரஸ்வதி சிலையை உருவாக்கிப் பிரதிஷ்டை செய்ததாக வரலாறு சொல்கிறது. நாரதர், வியாச தீர்த்த மகாத்மியம் பற்றி பிரம்மாவிடம் கேட்டு இத்தலம்பற்றி அறிந்ததாகப் புராணங்கள் கூறுகின்றன. வியாசர் தேவியை பிரதிஷ்டை செய்ததால் இத்தலம் “வியாசபுரி” என்று அழைக்கப்பட்டு, நாளடைவில் “பாஸர்” ஆகிவிட்டது.

தேவியின் நாமம் வாஸரா, கௌமாரசல்வாசினி, வித்யா தாரிணி. ஞான சரஸ்வதிக்கு தினம் அதிகாலையில் ருத்ராபிஷேகம், பூஜை, விநாயக பூஜை, பிரம்மா, மஹாலக்ஷ்மி, மகாகாளி உள்ளிட்ட தெய்வங்களுக்குப் பூஜை நடக்கின்றது. கோதாவரி நீரால் ஞான சரஸ்வதிக்கு அபிஷேகம் செய்து தீர்த்தம் வழங்குகின்றனர். மஞ்சள் அலங்காரம் செய்து பக்தர்களுக்குப் பிரசாதம் வழங்குகின்றனர். மாணவர்கள் படிப்பில் சிறந்து விளங்க தேவியின் பிரசாதத்தை நாவில் தடவுகின்றனர். கலைகளில் தேர்ச்சியடைய அம்மஞ்சளைப் பிரசாதமாக உண்ணுகின்றனர்.

நவராத்திரி ஒன்பது நாளும் மூன்றுகால பூஜை, நவமியன்று சண்டி ஹோமம், விஜயதசமி அன்று மகாபிஷேகம் முடித்து சுந்தர அலங்காரத்துடன் அம்மன் வீதியுலா வருகிறார். வெள்ளிக்கிழமைகளில் பூஜை, ஆரத்தி முடிந்து இரவு மயில்வாகனப் பல்லக்கில் கோயிலுள்ளே பிரதட்சிணம் நடைபெறுகிறது.

.***
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இளம்சாதனையாளர்
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இது நம்மவர்கள் சமையல் போட்டிகளில் கைவரிசையைக் காட்டும் சீசன்போலும். சென்ற இதழில் Chopped நிகழ்வில் வென்ற ஆர்த்தி சம்பத்துடன் உரையாடினோம். தற்போது நடராஜ் வைரவன். 13 வயதான நளராஜ் - சாரி, நடராஜ் - மன்ஹாட்டன், நியூ யார்க்கில் ஃபிப்ரவரி 22ம் தேதி நடைபெற்ற ‘Chopped Junior' போட்டிகளில் பங்கேற்றார். கலிஃபோர்னியாவின் ஃப்ரீமான்டைச் சேர்ந்த இவர், ‘ஹார்னர் ஜூனியர் ஹை’ பள்ளி மாணவர். இப்போட்டியில் இவரோடு ஜூலியட் (அரிசோனா), மிக்காய்லா (மிசிசிப்பி), நிக்கோலஸ் (ஆன் ஆர்பர், மிச்சிகன்) ஆகியோர் போட்டியிட்டன

நண்பருடன் ‘Cutthroat Kitchen’ நிகழ்ச்சியைப் பார்த்தாராம். “அவர் சொல்லாவிட்டால் நிகழ்ச்சியைப்பற்றி அறிந்திருக்கவே மாட்டேன். நிகழ்ச்சியைப் பார்க்கப் பார்க்க என் ஆர்வம் அதிகரித்தது. நானே சமைக்கத் தொடங்கினேன்” என்கிறார் நடராஜ். போட்டியில் அவர் தயாரித்த உணவு விவரம்: Smoked chicken breast salad with pickled onion crostini. Entree: Goat steaks, green grape animals, turnips, and finally snap pea crisps; goat curry over steamed jasmine rice and fried turnips. Dessert: Mini apple pie with soft serve cheddar cheese ice cream.
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“இப்போட்டியில் நிக்கோலஸ் வெற்றிபெற்றார். வெற்றிபெறக் கடினமாக உழைத்தேன். போட்டி கடுமையாக இருந்தது. ஆனாலும் பங்கேற்றதில் மகிழ்ச்சி என்றுதான் சொல்வேன். போட்டியில் நிறையக் கற்றுக்கொண்டேன். மீண்டும் கலந்துகொள்ளும் வாய்ப்புக் கிடைத்தால் நேரம், உணவின் அளவு, அதை அலங்காரமாக வழங்குவது இவற்றில் அதிகக் கவனம் செலுத்துவேன். இத்துறையில் முன்னேற இந்தத் திறமைகளை வளர்த்துக்கொவது முக்கியம்” என்கிறார் நடராஜ். 
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இவரது பெற்றோர்களும் போட்டிக்கு முக்கியத்துவம் கொடுத்தனர். ஒருமுறை அம்மா இவரிடம் வீட்டுப்பாடம் செய்வதை நிறுத்திவிட்டு சமைத்துப்பழகச் சொல்லியிருக்கிறார். பயிற்சிக்காக, கடந்த 'Chopped’ போட்டிகளில் பயன்படுத்தப்பட்ட மூலப்பொருட்களைக் கொண்டு புதிய உணவு வகைகளைத் தயாரித்துப் பார்த்திருக்கிறார். 

“போட்டியில் பிரமிக்கவைக்கும் ஒன்றைச் சமைக்கவேண்டும். அதேசமயம் நமக்குக் கிடைக்கும் மூலப்பொருட்களை வித்தியாசமாக, புதியமுறையில் உபயோகிக்க வேண்டும். உதாரணமாக சூப் புதுமைகள்செய்ய இடந்தரும். நான்கே பொருட்களைக் கொண்டு ஒரு ஆச்சரியமான சூப் செய்துவிடலாம்” என்பது இவர் இப்போட்டிகளில் கலந்துகொள்ள விரும்புவோருக்குத் தரும் பயனுள்ள தகவல்.

தமிழில்: மீனாட்சி கணபதி

***
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 சின்னக்கதை
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தீபாவளி என்றறியப்படும் நரகசதுர்த்தசி, எப்படி ஒரு மனிதனின் குணநலன்கள் ஒருவனைத் தேவனாகவோ அசுரனாகவோ மாற்றுகிறது, என்பதைப் போதிக்கிறது.

 
நரகன் முதலில் நரனாகத்தான் (மனிதனாக) இருந்தான். அவன் ஓர் அரக்கனாக மாறிவிடவே அவனை ’நரகாசுரன்’ என்று அழைத்தனர். தனது அசுரகுணத்தால் அவன் நரகத்தை நோக்கி நடைபோட்டான். ஓர் அரசனான அவன் இடைவிடாத போதனை மற்றும் கட்டளைகளால் தனது குடிமக்களையும் தன்னைப்போலவே அரக்ககுணம் கொண்டவர்களாக்கி விட்டான். தீமையும் வன்முறையும் அந்த நாட்டில் தலைவிரித்தாடின.

நரகாசுரனை அழித்து, மக்களை அழிவிலிருந்து காப்பாற்ற பகவான் தீர்மானித்தார். பணிவு, நற்குணம் என்னும் சாத்விகமான பாதையில் அவர்களைச் செலுத்த எண்ணினார். இதற்குப் பகவான் ஒரு வினோதமான நடைமுறையைக் கையாண்டதை நீங்கள் கவனிக்கவேண்டும். நரகாசுரனின் தேசத்தின் மீது பகவான் படையெடுத்தார், ஒருமுறையல்ல, பலமுறை! முதல் தாக்குதலின்போதே அவரால் அவனை அழித்திருக்க முடியும். ஆனால் அவர் அப்படிச் செய்யவில்லை. திரும்பத் திரும்ப அவனைக் கோபத்தில் வெடித்தெழச் செய்தார். ஒவ்வொரு தாக்குதலும் அவனை வலுவிழக்கச் செய்தது. அவனுடைய எதிர்ப்பும் வலுவற்றதானது.

 
கோபம் ஒருவரை மிகவும் வலுவிழக்கச் செய்துவிடும். அதனால்தான் அவர் அவனுக்குத் திரும்பத் திரும்பக் கோபமூட்டினார். அவன் மிகவும் பலவீனனாக ஆனபின்பும் அவனது மரணம் தன் கையால் நேரக்கூடாதென எண்ணினார். தனது தேவியான சத்தியபாமாவை அழைத்துச் சென்று நரகாசுரனைக் கொல்லும்படிக் கூறினார். பகவானின் போர்த்தந்திரத்தால் அவனது வலுவில் முக்கால் பங்கு போய்விடவே, சத்தியபாமா அவனை எளிதில் கொன்றுவிட்டாள்.

 
அத்தகைய அசுரனின் அழிவைக் கொண்டாடுகிறது தீபாவளித் திருநாள். அஞ்ஞான இருளைப் பகவான் அழித்ததால் அன்றைக்கு மக்களிடமிருந்து ஆத்மஞானத்தைப் பற்றிய விழிப்புணர்வு ஏற்பட்டது. எங்கே ஆத்மஞானத்தின் ஒளி வீசுகிறதோ அங்கே எண்ணம், சொல், செயல் இவற்றிலிருந்து தீமைகள் அஞ்சி ஓடிவிடும்.

 
நன்றி: சனாதன சாரதி

 
***
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      க்ரேஸியின் ‘கூகிள் கடோத்கஜன்’
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அக்டோபர் 09, 2016 அன்று, லாங் பீச் (Long Beach ,CA) நகரில், Cabrillo High School அரங்கத்தில், மாலை 4:30 மணிக்கு க்ரேஸி மோகனின் ‘கூகிள் கடோத்கஜன்’ என்னும் புத்தம்புதிய நகைச்சுவை நாடகம் நடைபெற உள்ளது. இந்நிகழ்ச்சியை ‘உதவும் கரங்கள்’ அமைப்புடன் தென்கலிஃபோர்னிய தமிழ் மன்றம் இணைந்து சமூக சேவைக்கான நிதி திரட்டும்பொருட்டு நடத்துகின்றது.

க்ரேசி க்ரியேஷனின் 37வது ஆண்டு தொடக்கத்தை முன்னிட்டு இந்த நாடகம் அரங்கேற்றப்பட்டது. பக்தர்கள் மஹா விஷ்ணுவை பக்தியுடன் அழைத்தவுடன் எப்படி ஈகிள் (கருடன்) மீது வந்தாரோ, அதேபோல் கூகிளில் டவுன்லோடு செய்ததால் கடோத்கஜன் பூவுலகிற்கு வந்தார் என்பதாகப் போகும் இதன் கதை சிறுவர்முதல் பெரியோர்வரை எல்லோரையும் மகிழ்விக்கும்.

நுழைவுச்சீட்டு வாங்க: www.socaltamilmanram.org

தொடர்புக்கு:

மின்னஞ்சல்: socaltm@gmail.com

தொலைபேசி: 562-653-6120

விஜயராகவன், தென்கலிஃபோர்னியா

*

சியாட்டில்: ‘கண்ணன் கழலிணை’ சங்கீத உபன்யாசம்
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அக்டோபர் 15, 2016 அன்று மாலை 4 மணிக்கு ISKCON (Sammamish, Washington) வளாகத்தில் சியாட்டில் மதுரகவிகள்’ கண்ணனின் அவதார ரகசியம் குறித்து ‘கண்ணன் கழலிணை’ என்ற சங்கீத உபன்யாச நிகழ்ச்சி ஒன்றை ஏற்பாடு செய்துள்ளனர். ஆங்கில உபன்யாசமும் உண்டு. இந்தியாவின் பல்வேறு மாநில பக்திப் பாடல்களுடன் கண்ணன் திருநாமத்தைக் கூடியிருந்து பாட வாருங்கள்.

வித்யா ராகவன், சியாட்டில், வாஷிங்டன்

*

NETS: ‘அக்னிக்குஞ்சுகள்’ குழந்தைகள் விழா
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அக்டோபர் 29, 2016 அன்று, மகாகவி பாரதியாரை நினைவுகூரும் வகையில் ‘அக்னிக் குஞ்சுகள்-நெட்ஸ் குழந்தைகள் விழா’ ஒன்றை நியூ இங்கிலாந்து தமிழ்ச்சங்கம் கீப் டெக் உயர்நிலைப்பள்ளியில் கொண்டாடவுள்ளது. சிறப்பு நிகழ்வாக 5 வயதிலிருந்து 13 வயதுவரை உள்ள குழந்தைகளுக்கான திருக்குறள் போட்டி நடைபெறும். முதல் மூன்று வெற்றியாளர்களுக்குப் பரிசுகள் உண்டு. தவிர 5 வயதுக்குட்பட்ட குழந்தைகளுக்கான மாறுவேடப் போட்டியும் உண்டு. தனித்திறன் வெளிப்பாடு, வார்த்தை விளையாட்டு, தமிழ் இசை, தமிழ் நடனம் மற்றும் தமிழ் நாடகம் பங்கு ஆகிய நிகழ்வுகளும் இடம்பெறும்.

சங்கத்தின் வரலாற்றில் முதன்முதலாகப் பாரம்பரிய “பரத தனிநடனப் போட்டி" ஏற்பாடு செய்யப்பட்டுள்ளது. வயதின் அடிப்படையில் இரண்டு அல்லது மூன்று பிரிவுகளாகப் போட்டி நடக்கும். வெற்றிபெற்றோருக்கு ‘தனிநடனப் போட்டி சூப்பர் டான்ஸர் கோப்பை’ வழங்கப்படும். இறுதியில், குழந்தைகள் மெழுகுவர்த்தி குழுநடனம் ஆடவுள்ளனர்.

பமிலா வெங்கட், பாஸ்டன்

*

அபிநயா: ‘வானர லீலா’

[image: 04-Nig-A-AbhinayaVL-600]


[image: ]





2016 நவம்பர் 12, 13 தேதிகளில் சான் ஹோசேயின் அபிநயா டான்ஸ் கம்பனி இந்த ஆண்டின் நிறைவு நிகழ்ச்சியாக ‘வானர லீலா’ நாட்டிய நாடகத்தை மெக்ஸிகன் ஹெரிடேஜ் ப்ளாசாவில் வழங்க உள்ளனர். ராமாயண காவியத்தின் முக்கியப்பகுதி வனவாசம் சென்ற ராமர் வானரங்களுடன் கொள்ளும் நட்பு. ‘வானர லீலா’ ராமாயணத்தில் வானரங்களின் பங்கினை மையமாகக்கொண்டு அமைக்கப்பட்டுள்ளது. வானர உருவில் வந்த கடவுளான ஹனுமனிடமும், வானர அரசனான சுக்ரீவனிடமும் ராமர் சீதையை மீட்க உதவிகேட்பது, மீட்பில் வானரங்களின் உற்சாகமான பங்கு, ஹனுமனின் துணிச்சலான லங்கா விஜயம், சீதையைக் கண்ட மகிழ்ச்சியை ராமரிடம் பகிர்வது, பின்பு சீதையை மீட்கப் பாலம் அமைத்தல் போன்ற சம்பவங்களை நடனவடிவில் வழங்க உள்ளனர்.

இதற்குத் தூண்டுதலாக அமைந்தது ‘ஏசியன் ஆர்ட் மியூசியம்’ நடத்தும் ராமாயணக் கண்காட்சி. அபிநயாவின் வானர லீலாவும், இந்தக் கண்காட்சியும் விரிகுடாப்பகுதியில் வாழும் இந்தத் தலைமுறையினருக்கு மறக்கமுடியாத அனுபவமாக அமையும்.

நாட்டியப்பள்ளி முதல்வர் மைதிலி குமார் மற்றும் துணைமுதல்வர் ரசிகா குமார் ‘வானர லீலா’வை இயக்கியுள்ளனர். ஹனுமனின் முக்கியப் பங்கினை நடனவடிவில் வழங்க இருப்பது ரசிகா குமார். மைதிலி குமார், ரசிகா குமார், மாளவிகா குமார் மற்றும் அஞ்சனா தாஸ் நடன வடிவமைக்க, ஆஷா ரமேஷின் இசையாக்கத்தில் பதினைந்துக்கும் மேற்பட்டோர் நடனமாட உள்ளனர்.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*

டாலஸ்: ‘சஹஸ்ராப்தி’ - சமத்துவத்தின் கீதம்
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ஸ்ரீ ராமானுஜரின் ஆயிரமாண்டு நிறைவை ஒட்டி, ‘சின்னஜீயர்’ என்று போற்றப்படும் த்ரிதண்டி ஸ்ரீமன் நாராயண ராமானுஜ ஜீயர் சுவாமிகள், உடையவரின் பெருமையை உலகறியும் வகையில், ஹைதராபாத் அருகே ஸம்ஷாபாதில் அவருக்கு 216 அடியளவில், அமர்ந்திருக்கும் நிலையில் ஒரு சிலையை ஸ்தாபிக்க இருக்கிறார். இதற்கு சமதாமூர்த்தி என்று பெயரிட்டு மரியாதை செய்ய உள்ளனர். உலகின் மிகப்பெரிய, அமர்ந்த நிலையிலிருக்கும் சிலையாக இது இருக்கும்.

இதற்காகத் தற்போது அமெரிக்காவில் ஆன்மிகப் பயணம் மேற்கொண்டிருக்கிறார் சுவாமிகள். நவம்பர் 19 அன்று, டெக்சஸ் மாநிலம் டாலஸில், சஹஸ்ர கலார்ச்சனாவை சமர்ப்பிக்க ஏற்பாடு செய்துள்ளார். ஸ்ரீ சுவாமிகளின் தலைமையில் சுமார் 5000 பக்தர்கள் இதில் பங்கேற்கவுள்ளனர். இதில் பங்கேற்க உலகெங்கிலுமிருந்து சுமார் ஆயிரம் இசைக்கலைஞர்கள் வரவுள்ளனர். ஸ்ரீ ராமனுஜர் பற்றிய பாடல்களைத் தமிழ், தெலுங்கு, சமஸ்க்ருத மொழிகளில் இசைத்துச் சமர்ப்பிக்க உள்ளனர். நீங்களும் தொலைபேசி மூலமாக இந்தப் பாடல்களைக் கற்று, நிகழ்ச்சியில் கலந்துகொள்ளலாம்.

சின்னஜீயர் சுவாமிகள் பெண்களுக்கென்று தனி மருத்துவ முகாம், குழந்தைகளுக்கு வேதம், உபநிஷதம் போன்ற புனிதநூல்களிலிருந்து நீதிக்கதைகளைப் போதித்தல், நற்பண்புகள் வளர்க்கும் பாடங்கள், பார்வையற்றவர்களுக்குப் பள்ளிக்கூடங்கள், கைதிகளுக்குப் புனர்வாழ்வு தரும் பாடங்கள், பழங்குடி மக்களுக்குத் தனிப் பள்ளிக்கூடங்கள் என்று அளவற்ற நற்பணிகளை ஆற்றிவருகிறார். இந்த விழாவில் திரளாக அனைவரும் கலந்துகொள்ளவும்.

விவரங்களுக்கு:

இணையதளம்:statueofequality.org

தொலைபேசி: 214-785-1988

மின்னஞ்சல்:equaltiy@jetusa.org

ஜகந்நாதன், டாலஸ், டெக்சாஸ்

***
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அரங்கேற்றம்: ராஹுல் சுவாமிநாதன்
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செப்டம்பர் 18, 2016 அன்று சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ ராஹுல் சுவாமிநாதனின் மிருதங்க அரங்கேற்றம் மில்பிடாஸ் ஜெயின் அரங்கில் சிறப்பாக நடந்தேறியது. இவர் பிரபல மிருதங்க வித்வான் கோபி லக்ஷ்மிநாராயணன் ஃப்ரீமான்டில் நடத்தும் சாரதா தாளவாத்தியப் பள்ளி மாணவர்.

சங்கீத கலாநிதி சேஷகோபாலன் அவர்களின் பிரதம சிஷ்யர்களில் ஒருவரான வித்வான் கொல்கத்தா விஜயராகவன் (சென்னை) இசைக்கச்சேரியில், திரு. அரவிந்த் லக்ஷ்மிகாந்தன் (வயலின்), திரு. கணேஷ் ராமநாராயணன் (கஞ்சிரா) ஆகியோர் உடன் வாசிக்க, ராகுலின் அரங்கேற்றம் நடந்தது.

சாவேரி வர்ணத்தில் ஆரம்பித்து, ஹம்சத்வனியில் வாதாபி கணபதியை வணங்கி, மார்க்க ஹிந்தோளத்தில் ஆனந்தமார்க்கமாகி, ஆனந்தபைரவியில் சம்பூர்ணமாகி, பூர்விகல்யாணியில் ஸ்வரம் பாடி, பிலஹரியில் சஞ்சரித்து, தோடியில் “தாசரதே"யின் அனுக்கிரஹத்தைத் தேடி, தில்லானாவுடன் ஜனரஞ்சகமாகப் பாடி முடித்தார் விஜயராகவன். கச்சேரி முழுவதும் அனுசரணையாக மிருதங்கம் வாசித்த ராஹுல் தனி ஆவர்த்தனத்தில் இரண்டு களை ஆதிதாளத்தில் கணேஷின் கஞ்சிரா சஹிதம் முத்திரை பதித்தது கச்சேரியின் உச்சக்கட்டம்.

தலைமைதாங்கிய வித்வான் டெல்லி சுந்தரராஜன் மற்றும் சிறப்பு விருந்தினர் கர்னாடிக் சாம்பர் கான்சர்ட்ஸ் (CCC ) நிறுவனர் திருமதி.பத்மா மோகன் இருவரும் வித்வான்களையும், குறிப்பாக ராகுலின் திறமையையும், குரு கோபி லக்ஷ்மிநாராயணின் உழைப்பையும் பாராட்டிப் பேசினார். ராகுலின் பெற்றோர் முரளி சுவாமிநாதன் மற்றும் ஸ்ரீவித்யா பாலசுப்ரமணியன் நன்றி உரைக்க அரங்கேற்றம் நிறைவுற்றது.

கிருஷ்ணசுவாமி, மில்பிடாஸ், கலிஃபோர்னியா

*

சிருஷ்டி: ’சம்பாவனா’ நடன சமர்ப்பணம்

[image: 07-Nig-N-sristi-600]


[image: ]


2016 செப்டம்பர் 17, 18 நாட்களில் சிருஷ்டி நடனப்பள்ளியின் மாணவியர் ‘சம்பாவனா’ என்ற நடனநிகழ்ச்சியை வழங்கினர். கலைமாமணி குரு சாருலதா ஜெயராமன் தென்கலிஃபோர்னியாவின் இர்வைன் நகரில் இந்த நடனப்பள்ளியை நிறுவி நடத்திவருகிறார். இவ்வாண்டில் முதன்முறையாக, அரங்கேற்றம் நடந்தேறிய தமது ஆறு மாணவிகளின் ஆறு தனிநடன நிகழ்ச்சிகளை, ஒருநாளுக்கு மூன்று என வழங்கினார்.

இதன் சிறப்பம்சம் என்னவென்றால், கீழ்க்கண்டவாறு ஒவ்வொரு சிஷ்யைக்கும் ஒரு வாக்கேயக்காரரின் படைப்பைத் தேர்ந்தெடுத்து ’சம்பாவனா’ (காணிக்கை) என்ற தலைப்பில் அளித்தார்:

செல்வி அனன்யா - பாபநாசம் சிவன்;

செல்வி விபா - தஞ்சை நால்வர் திருவாளர்கள் சின்னையா, பொன்னையா, சிவானந்தம் வடிவேலு;

செல்வி ஹன்சிகா - கே.என். தண்டாயுதபாணி பிள்ளை;

திருமதி. ஸ்ரீலதா - ஸ்வாதித்திருநாள்;

செல்வி மான்ஸி - லால்குடி ஜெயராமன்;

செல்வி சௌம்யா - பாலமுரளி கிருஷ்ணா

புராண, இதிகாசக் கதைகளை நடன வடிவமைப்பில் கோவையாக உள்ளடக்கி மனதைக் கொள்ளைகொள்ளும் விதத்தில் குரு சாருலதா வழங்கினார். மாணவிகளின் திறமை, அபிநய பாவத்திற்கேற்ப பாடல்களையும், உருப்படிகளையும் தேர்வுசெய்து அற்புதமான நடன விழாவை வழங்கியது குறிப்பிடத்தக்கது.

திரு. ப்ரவீண் (வாய்ப்பாட்டு), காரைக்கால் திரு. வெங்கட் (வயலின்), திரு. அதுல்குமார் (குழலிசை), மாயவரம் திரு. டி. விஸ்வநாதன் (மிருதங்கம்) இவர்களோடு நட்டுவாங்கத்தில் குரு சாருலதா தத்தம் பங்களிப்பைச் சிறப்பாகச் செய்தனர்.

இந்திரா பார்த்தசாரதி, தென்கலிஃபோர்னியா

*

ஸ்ரீபாதுகா அகாதமி: அநிருத் ராஜா பாட்டுக்கச்சேரி
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செப்டம்பர் 16, 2016 அன்று, சான் ஹோஸேயில் உள்ள Community of Spirit, Hicks Avenue அரங்கில் ஸ்ரீபாதுகா அகாதமியின் ஆதரவில் திரு, அநிருத் ராஜாவின் வாய்ப்பாட்டுக் கச்சேரி நடைபெற்றது. பைரவிராக அடதாள வர்ணம், மாணவன் அநிருத்தின் தெளிவான உச்சரிப்பில் நன்றாக இருந்தது. “கணநாதனே, குணபோதனே” எனும் சாரங்காராக பாடலை அழுத்தம் கொடுத்துப் பாடியது சிறப்பு. தொடர்ந்து தோடிராகத்தில் “தணிகைவளர் சரவணபவா” என்னும் பாபநாசம் சிவன் பாடலுக்கு கீழ் ஸ்தாயில் நின்று ஆலாபனை செய்தது, “துள்ளி விளையாட” எனும் இடத்தில் நிரவல், பின் ஸ்வரம் யாவும் பாடியது பிரமாதம்.

“ஸரஸஸாமதான” என்னும் தியாகராஜ கிருதி, ஹரிகேசநல்லூர் முத்தையா பாகவதரின் “ரத்னகஞ்சுகதாரிணி” போன்ற பாடல்களில் அநிருத்தின் ஆலாபனை சிறப்பாக இருந்தது. மாணவன் ஸ்ரேயஸ் சீனிவாசனின் வயலின் தனி ஆலாபனை நிகழ்ச்சிக்குச் சிறப்புச் சேர்த்தது. அநிருத் சுருதி விலகாமல், இனிமையாக மேல் ஸ்தாயியில் பாடியதும், எடுப்பான ஸ்வரங்களுடன் முடித்ததும், மாணவன் சந்தோஷ் ரவீந்திர பாரதியின் மிருதங்கம் தனி ஆவர்த்தனமும் வெகு சிறப்பு.

புரந்தரதாசரின் வெங்கடாசல நிலையம், அரியக்குடியின் பிலஹரி ராகத் தில்லானா ஆகியவற்றைச் சிறப்பாகப் பாடி திருப்புகழோடு கச்சேரியை நிறைவு செய்தார் அநிருத்.

ஸ்ரீக்ருபா டான்ஸ் கம்பெனி இயக்குநர் குரு திருமதி. விஷால் ரமணி தனது உரையில், அநிருத் ராஜா கன ராகங்கள், கடினமான தாளங்களைப் பிசகாமல் கையாண்டதை பாராட்டி, மாணவர்களை வாழ்த்தினார்.

சீதா துரைராஜ், சான்ஹோஸே, கலிஃபோர்னியா

*

அரங்கேற்றம்: அக்ஷய் பிரபாகரன்
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செப்டம்ர் 11, 2016 அன்று அக்ஷய் பிரபாகரனின் மிருதங்க அரங்கேற்றம் சான் ஹோஸே, CET அரங்கில் குரு கோபி லக்ஷ்மிநாராயணன் அவர்களின் ஆசியுடன் நடைபெற்றது. அத்தனை பெரிய வித்வான் சிக்கில் குருசரணுக்கு இளம் அக்ஷய் எப்படி ஈடுகொடுக்கப் போகிறார் என்ற பதைபதப்பு என் மனதில் இருந்தது. அக்ஷய் தன்னம்பிக்கை மற்றும் ஆர்வத்துடன் மேடை நுழைந்ததுமே எனக்குத் தெம்பு வந்துவிட்டது.

விறுவிறுப்பான வஸந்தா ராகத்துடன் கச்சேரி தொடங்கி, “சோபில்லு ஸப்தஸ்வர” வரும்போது நான் அரங்கேற்றத்தில் இருக்கிறேன் என்பதை ஏறக்குறைய மறந்தேவிட்டேன். குருசரணின் சவால் பார்வை அவ்வப்போது அக்ஷய்மேல் பாய, கச்சேரி சூடுபிடித்தது.

அஜய் கோபி கஞ்சிராவில் கலக்கினார். அவ்வப்போது நிகழ்ந்த அஜய் அக்ஷய் புன்னகைப் பரிமாற்றம் ரசிக்கும்படியாக இருந்தது. விரிகுடாப்புகழ் ஹெம்மெகே ஶ்ரீவத்ஸனின் உன்னதமான வயலின் இசை அமுதம். குருசரணின் பாடல்களுக்கும், சங்கதிகளுக்கும் அக்ஷயின் மிருதங்க வாசிப்பு ஒத்திசைந்திருந்தது. இனிய நளினகாந்தியில் “மனவியாலகிம்” ஆகட்டும், பாரம்பரிய காம்போஜியில் “ஓ ரங்க சாயி” ஆகட்டும், பக்கவாத்தியம் பாடகரின் மனவோட்டத்துடன் இணைந்து இழைந்தது. தீக்ஷிதரின் அபயாம்பாள் க்ருதியின் ராகபாவத்தை புரிந்துகொண்டு அதற்கு ஏற்றாற்போல் அக்ஷய் வாசித்தது பாராட்டத்தக்கது.

அக்ஷயின் தனி ஆவர்த்தனம், குரு கோபி லக்ஷ்மிநாராயணன் கொடுத்த கடும்பயிற்சியையும், வழங்கிய உன்னதமான ஞானத்துக்கும் சான்றாக நின்றது. சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்ற டில்லி பி. சுந்தர்ராஜன் அவர்கள் அக்ஷய் மற்றும் இளைய தலை முறையினரைப் பாராட்டிப் பேசினார்.

ஆங்கிலத்தில்: பிரவீணா வரதராஜன்

தமிழில்: மன்னார்குடி பிரபு

*
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டாலஸ்: நள-தமயந்தி நாட்டிய நாடகம்
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செப்டம்பர் 10, 2016 அன்று, தொல்காப்பியம் அறக்கட்டளைக்காக டாலஸ் மெஜஸ்டிக் அரங்கத்தில் அமெரிக்கர்கள், மத்திய கிழக்காசியர்கள், சீனர்கள் மற்றும் பல்வேறு மாநிலங்களைச் சேர்ந்த இந்தியர்கள் பங்கேற்ற நள-தமயந்தி நாட்டிய நாடகம் நடைபெற்றது. இல்லினாய்ஸ் மாநிலத்தின் பியோரியா நகரில் இயங்கிவரும் மைதிலி டான்ஸ் அகாடமி குழுவினர் இதனை வழங்கினார்கள். பாரம்பரிய நடனம், பாலிவுட், ராஜஸ்தானி, சூஃபி, பாங்க்ரா, நாட்டுப்புற நடனம், மலைவாசி நடனம், பாம்பு நடனம். அமெரிக்க நடனம் மற்றும் சமகால நடனங்கள் இதில் இடம்பெற்றன.

நளன் அறிமுகக்காட்சியைக் கத்திச்சண்டையுடன் புதுமையாக அமைத்திருந்தார்கள். தமயந்தியின் அறிமுகம் பாலே நடனத்துடன் இயல்பாக இருந்தது. விசிறி நடனம், பெல்லி டான்ஸ், பறையிசையுடன் தமிழக நாட்டுப்புற நடனம் யாவும் சம்பவத்துக்கேற்பப் பயன்படுத்தப்பட்டிருந்தன. கார்கோடகன் கடித்ததும் நளன் கூனனாக மாறுவதைக் கண்ணிமைக்கும் பொழுதில் நிகழ்த்திப் பார்வையாளர்களைப் பிரமிக்க வைத்தனர்.

மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச் சங்கத்தின் சார்பில் நடைபெற்ற இந்த நிகழ்ச்சியில் தொல்காப்பியம் அறக்கட்டளை அறிமுகம் செய்யப்பட்டது. அறக்கட்டளை சார்பில் அரங்கம், பூங்கா, படிப்பகம், கூடுமிடம் உட்பட அனைத்து வசதிகளுடன் கூடிய வளாகம் கட்டுவதற்கான நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சியாக இது அமைந்தது. அறக்கட்டளை நிறுவனர் திரு. பால்பாண்டியன், தமிழ்ச்சங்கத் தலைவர் திரு. கால்டுவெல், திரு. சீனிவாசன், திரு. முருகானந்தன் ஆகியோரும், புகழ்-சாந்தி, சரத்-திருவேங்கடம், ரவிந்திரன்–மகாலக்ஷ்மி, அருண்-அனிதா, ஆதிரை-பாஸ்கரன் இணையரும் குறிப்பிடத்தக்க தொகைகளை நன்கொடையாக வழங்கினர். ரமா சுரேஷ், பிரசன்னா, ரெபேக்கா, கெக்கெ, யாமின், கிரிஜா, கியாதி, ஸைரா, ஆகிய நடன ஆசிரியர்கள் நடனங்கள் அமைத்திருந்தனர். ரமா சுரேஷ் நிகழ்ச்சியை இயக்கினார். உதவி இயக்குனர் பிரசன்னா பல்வேறு நடனங்களிலும் பங்கேற்றார். சந்தோஷ்-கோமதி காட்சிகளை ஆங்கிலத்திலும் தமிழிலும் விவரித்தார்கள். சித்ரா மகேஷ், கோமதி தொகுத்து வழங்கினார்கள் ரவி வரவேற்புரை ஆற்றினார். புகழ் தொல்காப்பியம் அறக்கட்டளையை அறிமுகப்படுத்தினார். அறக்கட்டளையின் நோக்கம் மற்றும் செயல்திட்டங்களை அருண் விவரித்தார். கிருஷ்ணராஜ் நன்றியுரை கூறினார்.

*

அரங்கேற்றம்: அனன்யா, அக்ஷயா
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ஆகஸ்ட் 27, 2016 அன்று செல்வியர் அனன்யா மற்றும் அக்ஷயா சகோதரிகளின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் மில்வாக்கி நியூ பெர்லின் வெஸ்ட் பெர்ஃபார்மிங் சென்டர் கலையரங்கில் நடைபெற்றது. இவர்கள் நாட்டியர்ப்பணா நடனப்பள்ளி இயக்குனர் ‘நிருத்ய சேவாமணி’ திருமதி. கிருபா பாஸ்கரின் மாணவிகள்.

தோடயமங்களம் "ஜெயஜெய சம்போ" என்ற ராகமாலிகையுடன் நிகழ்ச்சி துவங்கியது. பின் “அழகிய மயிலே" என்ற பாரதிதாசன் பதத்தை அடுத்து "கண்ணா கார்மேக வண்ணா" என்ற சிம்மேந்திரமத்யம வர்ணம். இதற்குக் கிருஷ்ண லீலைகளை முகபாவத்தில் காட்டியது நேர்த்தி. தொடர்ந்து "அழகு தெய்வமாக வந்து" என்ற காவடிச்சிந்து கைதட்டலை அள்ளியது. ஊத்துக்காடு வேங்கடகவியின் "அசைந்தாடும் மயிலொன்று" பதம் மேடையில் வண்ணமயில்கள் நடனமாடுவதுபோல் இருந்தது. பாரதியாரின் "காலா உன்னை நான்" என்ற பாட்டு புதுமையாக இருந்தது. அர்ச்சித் பாஸ்கர் சுவைபட நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்தளித்தார். பின்னர் தில்லானா, மங்களத்துடன் அரங்கேற்றத்தை நிறைவு செய்தனர்.

சகோதரிகளின் பெற்றோர் டாக்டர் கீதா, பிரகாஷ் கணேஷ் வழங்கிய நன்றி உரையுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவுபெற்றது. திருமதி. கிருபா பாஸ்கரன் (நட்டுவாங்கம்), திரு. முரளி பார்த்தசாரதி (வாய்ப்பாட்டு), திரு. எம்.எஸ். சுக்கி (மிருதங்கம்), திரு. சுவாமிநாதன் நடராஜன் (வயலின்), மாஸ்டர் அர்ச்சித் பாஸ்கர் (கீபோர்ட்) ஆகியோரின் துணை நிகழ்ச்சியைச் சிறப்புறச் செய்தது. மேலும் திருமதி. வித்யா ராஜாராமின் மேடையலங்காரம் கண்கொள்ளாக் காட்சி.

லலிதா வெங்கட்ராமன், மில்வாக்கி, விஸ்கான்சின்

*

ஹம்சத்வனி: இசைநிகழ்ச்சி
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ஆகஸ்ட் 20, 2016 அன்று இந்து நாகராஜன் நிறுவியுள்ள ‘ஹம்சவத்னி’யின் ஆதரவில், சான் டியகோ இரட்டையர்கள் கிரண் - நிவி சகோதரிகளின் கச்சேரி நடைபெற்றது. இருவருமே டாக்டர் சி.எம். வெங்கடாசலம், காயத்ரி வெங்கட்ராகவன், மேலக்காவேரி பாலாஜி ஆகியோரிடம் பயின்றார்கள்.

சியாமா சாஸ்திரியின் ‘சங்கரி சங்குரு’வுடன் கச்சேரி ஆரம்பமாயிற்று. ‘மாருபல்க’வில் ஸ்ரீரஞ்சனி ராகத்தை அநாயசமாகக் கையாண்டார்கள். ஆஹிரி ராகத்தில் ‘மாயம்மா’வைப் பாடிவிட்டு, ‘காப்பதுவே’ என்கிற ஆனந்தபைரவி ராகக் கீர்த்தனையைப் பாடினார்கள். ‘பஜரே ரேசித்த’ என்கிற கல்யாணிராகப் பாட்டு ஆலாபனை, நிரவல், ஸ்வரங்கள் என அனைத்தும் சிறப்பாக இருந்தன. சிந்துபைரவியில் ‘பவானி, தயானி’ என்கிற பாட்டைப் பாடி, ரேவதிராகத்தில் சாயிபஜன் பாடிக் கச்சேரியை நிறைவுசெய்தனர். இருவரும் இந்த வருடம்தான் +2வை நிறைவு செய்யப் போகிறார்கள்!

பக்கம் வாசித்த திருமதி. சாரதா கிருஷ்ணன் (வயலின் - USC Student), மிருதங்கத்தில் திரு. நவீன் வஸவந்த் ஹல்தியும் மிக அனுசரணையாக வாசித்தார்கள்.

இந்திரா பார்த்தசாரதி, சான் டியகோ, கலிஃபோர்னியா

*

அரங்கேற்றம்: ஸ்ரீராம் சுப்பிரமணியன்
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ஆகஸ்ட் 20, 2016 அன்று செல்வன். ஸ்ரீராம் சுப்பிரமணியனின் மிருதங்க அரங்கேற்றம் சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப்பகுதியில் மில்பிடாஸ் ஜெயின் சென்டர் அரங்கில் நடைபெற்றது. ஸ்ரீராம், மிருதங்க வித்வான் ஸ்ரீகோபி லக்ஷ்மிநாராயணன் ஃப்ரீமான்டில் நடத்தும் சாரதா தாளவாத்தியப் பள்ளியின் மாணவர்.

சங்கீத ரத்னாகரா வித்வான் நெய்வேலி சந்தானகோபாலன் அவர்களின் கச்சேரியில், வித்வான் டெல்லி சுந்தராஜன் (வயலின்), செல்வன். அஜய் கோபி (கஞ்சிரா), ஆகியோர் உடன் வாசிக்க, ஸ்ரீராமின் அரங்கேற்றம் நடந்தேறியது. ஜனரஞ்சனி வர்ணத்தில் ஆரம்பித்து, சக்தி கணபதிம் (நாட்டை), தண்யுடெவ்யுடே (மலயமாருதம்), தல்லி நின்னு (கல்யாணி), பரமபுருஷம் (லலித பஞ்சமம்), ராமா நீயட (கரஹரப்ரியா), சதாமதின் (கம்பீரவாணி), ராகம் தானம் பல்லவி (கேதார கெளளை), அஷ்டபதி (செளராஷ்ட்ரம்), தில்லானா (பெஹாக்) ஆகிய பாடல்களை பக்தி பாவங்களுடன் தனக்கேயுரிய பாணியில் அருமையாகப் பாடினார் சந்தானகோபாலன்.

ஸ்ரீராம் பாடல்களை மிகவும் உன்னிப்பாகக் கவனித்து, நிரவல் மற்றும் ஸ்வரங்களைக் கையாண்டவிதம் நன்றாக இருந்தது. இரட்டை களை ஆதிதாளத்தில் அமைந்த தனி ஆவர்த்தனத்தில் சதுஸ்ரம், திஸ்ரம், மிஸ்ரம், கண்டம் ஆகிய நடைகளை வாசித்தவிதம் சிறப்பு. டெல்லி சுந்தராஜனின் வயலின் இசைக்கு ஈடுகொடுத்து அஜய் கஞ்சிரா வாசித்தது வெகுநேர்த்தி. சந்தானகோபாலனின் சிஷ்யர்கள் திரு. ஹரி தேவநாத், திருமதி கஸ்தூரி சிவகுமார், திரு. விவ்ரித் ப்ரசன்னா ஆகியோரின் பின்பாட்டு நிகழ்ச்சிக்குப் பக்கபலமாக இருந்தது.

முக்கியவிருந்தினர் அஷோக் சுப்ரமணியம் வித்வான்களையும், குறிப்பாக ஸ்ரீராமின் திறமையையும், குருவின் உழைப்பையும் பாராட்டிப் பேசினார். ஸ்ரீராமின் தந்தை சுப்ரமணியன், தாயார் சாந்தி, சகோதரி சுவாதி, ஆகியோரின் நன்றியுரையுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவுற்றது.

வசந்தா, மில்பிடாஸ், கலிஃபோர்னியா

*
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அரங்கேற்றம்: நேத்ரா கௌஷிக்
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ஆகஸ்டு 14, 2016 அன்று ஹூஸ்டன் பயோதியேட்டர் அரங்கில் செல்வி. நேத்ரா கௌஷிக்கின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது. குரு திருமதி. இந்திராணி பார்த்தசாரதியின் ‘அபிநயா நாட்டியப்பள்ளி’ மாணவியாவார் நேத்ரா.

புஷ்பாஞ்சலியை அடுத்து பகுதாரி ராகத்தில் ஜதிஸ்வரம் வழங்கப்பட்டது. அடுத்துவந்த வர்ணம் நிகழ்ச்சியின் மணிமுடிபோல அமைந்தது. லால்குடி ஜெயராமன் இயற்றிய அங்கயற்கண்ணி நவராகமாலிகாவில் அமைந்த தமிழ் சாகித்யம் மிகநல்ல தேர்வு. சிவபுராணத்திலிருந்து கதைகளை நொடிக்கு நொடி மாறும் நவரச பாவங்களோடு வெளிப்படுத்தினார் நேத்ரா. அடுத்து பக்திரசம் சொட்டச்சொட்ட ராகம் கமாஸில் புரந்தரதாசரின் தேவர்நாமாவுக்கு வெண்ணை திருடிய கண்ணனின் லீலையை அபிநயித்தார். “கண்டநாள் முதலாய்”, “எந்நாளும் அம்பலத்தில்” ஆகியவற்றுக்குப் பின் பஞ்சபூத வந்தனம், குரு மரியாதையோடு நிகழ்ச்சி நிறைவடைந்தது.

குரு இந்திராணி பார்த்தசாரதி (ஜதி), டாக்டர். புஸ்தகம் ராமா (வாய்பாட்டு), திரு. ஜெயராமன் (குழலிசை), திரு. ஜனார்த்தன்ராவ் (மிருதங்கம்), திரு. பார்கவா ஹலம்பி (தாளவாத்யம்) ஆகியோர் பங்களிப்பு நிகழ்ச்சிக்கு மெருகூட்டியது. நடனமணி செல்வி. சுரபி வீரராகவன் நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்தளித்தார், சிறந்த அரங்கப் பின்னணி, நேர்த்தியான உடை, தலையலங்காரங்கள் என்று எல்லாவற்றிலும் நேத்ரா குடும்பத்தினர் அக்கறை சிறப்பாக வெளிப்பட்டது. முடிவில் குரு, பெற்றோர், நண்பர்களுக்கு நன்றி கூறினார் நேத்ரா.

ஹூஸ்டன் சந்திரமௌலி

*

சங்கர நேத்ராலயா: MS நூற்றாண்டு விழா
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ஜூலை 10, 2016 அன்று மாலை சான் ஹோசே CET ஆன்டனி அரங்கத்தில் திருமதி. எம்.எஸ். சுப்புலக்ஷ்மி நூற்றாண்டு விழாக் கொண்டாட்டம் சிறப்பாக ஆரம்பமானது. சென்னை, சங்கர நேத்ராலயா மருத்துவமனை மற்றும் யு எஸ், சங்கர நேத்ராலயா ஆப்தால்மிக் மிஷன் டிரஸ்ட் இணைந்து இதனை ஏற்பாடு செய்துள்ளது. ஆப்தால்மிக் அறக்கட்டளையின் கலிஃபோர்னியா பிரிவின் காப்பாளர்களான திரு. பார்த்தசாரதி சக்கரவர்த்தி, திரு. ராம் ஆகெல்லா, திருமதி. ஹேமா பார்த்தா மற்றும் பலர் இதனைத் திட்டமிட்டு நடத்தினர்.

பிரபல கலைஞரும் ராகமாலிகா இசைப்பள்ளி நிறுவனருமான திருமதி. ஆஷா ரமேஷ் அவர்களுடன் அவரது மாணவர்களும் இணைந்து வழங்கிய இசைக்கச்சேரியோடு விழா ஆரம்பமானது. திரு. ஜெய்சங்கர் பாலன் (வயலின்), திரு. விக்னேஷ் வெங்கட்ராமன் (மிருதங்கம்) ஆகியோர் பக்கம் வாசித்தனர்.

சங்கர நேத்ராலயா நிகழ்ச்சிகளில் எம்.எஸ். அம்மா கலந்துகொண்டு சிறப்பித்த நிகழ்வுகள் மற்றும் அதன் இலவச சேவைப்பிரிவின் பணிகள் குறித்த புகைப்படங்கள் அரங்கில் காட்சிப்படுத்தப்பட்டிருந்தன. அமெரிக்காவில் வருடம் முழுவதும் தொடரவிருக்கும் திருமதி எம்.எஸ். அம்மா நூற்றாண்டு விழாக் கொண்டாட்டத்தின் சிறப்பான தொடக்கமாக இது அமைந்திருந்தது.

ஆங்கிலத்தில்: பார்த்தசாரதி சக்ரவர்த்தி

தமிழில்: இருங்கோவேள்
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என் மனைவி வேதாவையே பார்த்துக்கொண்டு இருந்தேன். 67 வயதிலும் பிள்ளைவீட்டில் சமைத்துக்கொண்டு இருக்கிறாள். பாவமாக இருக்கிறது. டயாபடிக் வேறு.




இந்தியாவிலிருந்து பிள்ளை நந்து வீட்டுக்கு வந்து இரண்டு மாதமாகிறது. மருமகள் ஆஃபீஸில் ஏதோ ஆறுமாத ட்ரெய்னிங் என்பதால் உதவிக்கு மகன் கூப்பிடவே வந்தோம். தன் பிள்ளையை ஸ்கூலில் விடுவது, அழைத்து வருவது போன்றவற்றைத் தானே பார்த்துக்கொள்கிறான். பேரன் கௌசிக்குப் பாட்டி சமையல் பிடித்துவிட்டது நல்லதாகப் போனது.




குடிக்கத் தண்ணீர் வேண்டும்போல் தோன்றவே, பெட்ரூமை விட்டு வெளியே வந்தேன். சமையலறையில் பிள்ளையும் வேதாவும் பேசிக்கொண்டு இருக்கிறார்கள்.

நந்துவிடம், “நான் இங்கிதம் தெரிந்து நடந்துகொள்கிறேன். இன்றுகூட பார், என்ன சமைப்பது என்று ப்ரியாவிடம் கேட்டுக்கொண்டுதான் சமைக்கிறேன்" என்றவள் என்னைப் பார்த்தவுடன் பேச்சை நிறுத்திவிட்டாள்.
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எனக்குப் புரிந்தது. நம் வழக்கத்தை விடக்கூடாது என்று நான் வற்புறுத்துவேன். நெற்றியில் பொட்டு இட்டுக்கொள்ளச் சொல்வது, பிள்ளையை மாதம் ஒருமுறையாவது கோவிலுக்குப் போகச் சொல்வது, பேரனை சிறு சுலோகம் சொல்லிவிட்டுச் சாப்பிடச் சொல்வது போன்றவற்றால் இவள் என்னை இங்கிதம் இல்லாதவன் என்கிறாள். போகட்டும். நான் கொஞ்சம் தண்ணீர் குடித்துவிட்டு என் அறைக்குப் போனேன்.




அதற்குள் டிரையர் முடிந்துவிட்ட சத்தம் கேட்கவே, சென்று துணிகளை எடுத்துவந்து, என்னுடையவற்றை மடித்துக்கொண்டேன். இன்னும் வேதா சமையலறையில் வேலை செய்துகொண்டு இருக்கிறாள். அவளுடைய துணிகளைப் பார்க்கிறேன். பாவம். அவளும் இன்று நிறைய வேலை செய்துவிட்டாள். அவளுடைய துணிகளையும் மடிக்கத் தொடங்குகிறேன்.




சற்றுநேரத்தில் அங்கு வந்த வேதா “எதற்காக என்னுடைய துணிகளை மடித்தீர்கள்?" என்றாள். நிமிர்ந்து பார்த்த நான் “காலையில் இருந்து ரொம்ப வேலை செய்துகொண்டு இருக்கிறாயே, செய்தேன். அதனால் என்ன?" என்றேன்.




நந்து உள்ளே வருகிறான். மகனிடம், “பார்த்தாயா, பார்த்தாயா, இப்படித்தான் என்னுடையவற்றை எல்லாம் மடிக்கிறேன் பேர்வழி என்று தன் இஷ்டத்திற்கு அடுக்கியும் விடுகிறார். இவருக்குப் பொழுதுபோகவில்லை. அதற்காக, எனக்கென்று கொஞ்சம் சுதந்திரம் வேண்டாமா? எல்லாம் இவர் இஷ்டப்படிதான் நடக்கிறது" என்று பொரிந்து தள்ளுகிறாள்.




எனக்கு ஒன்றுமே புரியவில்லை. நான் துணிகளை அடுக்கியதில் இவள் சுதந்திரம் என்ன பறிபோயிற்று? கொஞ்சம் மாறியிருந்தால் சரிசெய்து கொள்ளலாமே?

தன் சுதந்திரத்தை மதிப்பவளாக இருந்தால், இவள் ஏன் ப்ரியாவிடம் கேட்டுக்கொண்டு சமைக்கிறாள்? அது இங்கிதம் என்றால், இது என்ன?

காதில் போட்டுக்கொண்டு இருந்த மெஷின் பேட்டரி வீக்காகிவிட்டது. என்னால், அவள் ஏதோ சொல்வது தெரிந்தும், கேட்க முடியவில்லை.




ஐம்பது வருடங்களாக ஒன்றாக வாழ்ந்தும், இன்று, என் மனைவி வேதா எனக்கு ஒரு புதிராகத்தான் தெரிகிறாள்.

 
***
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  தெரியுமா? 


  
   

 
 
சாம் கண்ணப்பனுக்கு ‘வாழ்நாள் சாதனையாளர்’ விருது
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சொக்கலிங்கம் சாம் கண்ணப்பன் அவர்களுக்கு Hindus of Greater Houston அமைப்பு 'வாழ்நாள் சாதனையாளர்' விருது வழங்கிக் கௌரவித்துள்ளது. யோகம் மற்றும் வேதாந்தத்திற்காக இந்திய அரசின் ‘பத்மபூஷண்’ விருதுபெற்ற ’பண்டித வாமதேவ சாஸ்திரி’ எனப் பரவலாக அறியப்படும் முனைவர். டேவிட் ஃப்ராலி (Dr. David Frawley) இவ்விருதை வழங்கினார்.

ஹூஸ்டன் நகரில் 40 ஆண்டுகளுக்குமேல் வசித்துவரும் கண்ணப்பன், பியர்லாண்ட், டெக்சஸில் ’ஸ்ரீமீனாட்சியம்மன் கோவில்’ அமைக்கும் பிரம்மாண்டமான பணியை முன்னின்று நடத்தினார். இவர் ஹூஸ்டனின் தமிழ் கலாச்சார அமைப்பான பாரதி கலைமன்றத்தின் நிறுவனர்; GOPIO அமைப்பின், ஹூஸ்டன் பிரிவுத் தலைவர்; டெக்சஸ் Professional Engineers நிர்வாகக்குழுவுக்கு 2012 முதல் 2017 வரை மாநில கவர்னர் திரு. ரிக் பெரி அவர்களால் நியமனம் செய்யப்பட்டுள்ளார்.

சமூகநலப் பணிகளில் ஈடுபாடு கொண்ட இவர் சங்கர நேத்ராலயாவின் கண்தான சேவைக்கு நன்கொடை சேகரித்துள்ளார். ஹூஸ்டன் பெருநில இந்துக்கள் அமைப்பின் நிறுவனர் உறுப்பினர். 72 வயதிலும் சுறுசுறுப்பாகப் பல அமைப்புகளில் செயல்பட்டுவருகிறார். “சனாதன தர்மம் உலகின் மிகப்பழமையான மதம். சாதாரண, எளிய மனிதருக்கும் நேர்மையாக வாழும் வழிமுறைகளை அது காட்டுகிறது. பக்தி, அர்ப்பணம் ஆகியவை கடவுளை அடைய எளிமையான வழிகள்” என்கிறார் இவர்.

இவரது மனைவி மீனாட்சி கண்ணப்பன். இவர்களுக்கு மூன்று மகன்கள், ஒரு மகள், ஒரு பேரன் உள்ளனர்.

இவரது நேர்காணல் வாசிக்க தென்றல் டிசம்பர் 2009 இதழ் பார்க்கவும்

தமிழில்: மீனாட்சி கணபதி

*



TNF: அசோக்நகர் நூலகம் சீரமைப்பு
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சென்ற ஆண்டு டிசம்பரில் சென்னை பெருவெள்ளத்தில் பேரழிவுகண்ட அசோக்நகர் பொதுநூலகம், தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை மற்றும் பல அமைப்புகளின் உதவியுடன், சீர்செய்யப்பெற்று இன்றைக்குப் புதுப்பொலிவோடு நிற்கிறது.

நூலகத்தில் இருந்த 155,000 நூல்களில், 11000 நூல்கள் மட்டுமே தேங்கிய நீரிலிருந்து மீட்கப்பட்டன. கன்னிமரா நூலகம், ஈஷா அமைப்புகள் புது நூல்களை வழங்க முன்வந்தன. ஆனால், சேதமடைந்த 38 வருடக் கட்டடத்தையும் புத்தக அலமாரிகளையும் மேசை நாற்காலிகளையும் புதுப்பித்தாலே நூலகத்துக்கு மறுமலர்ச்சி கிடைக்கும் என்கிற நிலை. இதனை TNF துணைத்தலைவர் முனைவர் சோமலெ சோமசுந்தரத்திடம் தெரிவித்தார் நூலகத்துறை இயக்குநர் முனைவர் எஸ். கண்ணப்பன். சுமார் 5 லட்சம் ரூபாய் மதிப்பீட்டில் பணிகளை முடிக்கலாம் என்று முடிவு செய்யப்பட்டு, பணி தொடங்கியது. பொறியியல் ஆலோசகர் திரு எஸ்.கருணாகரனின் தலைமையில், பம்பரமாகப் பணிசெய்து முடித்து, ஆகஸ்ட் 20ம் தேதி, TNF தலைவர் சிவசைலம் தலைமையில் அரசுக்கு நூலகத்தை அர்ப்பணிக்கும் விழா நடைபெற்றது.
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இது குறித்து TNF தமிழ்நாடு சேப்டர் அறங்காவலர் திரு. ராஜரெத்தினம், ‘‘இந்தத் திட்டம், 40 லட்சரூபாய் செலவில் முடிந்திருக்கிறது. தமிழ்நாட்டிலுள்ள ராம்கோ சிமென்ட், ஏஷியன் பெயின்ட் எனப் பல நிறுவனங்கள் பணிக்குத் தேவையான பொருட்களைக் குறைந்த விலையில் வழங்கினர். குழந்தைகளுக்கான பகுதியை ஓவியங்களால் அழகுபடுத்தியவர்கள் ‘க்ரியேட்டிவ் கிட்ஸ்’ அமைப்பினர். ஊர்கூடித் தேர் இழுத்தாற்போல் நூலகத்தை மீட்டெடுத்திருக்கிறோம்!’’ என்கிறார் மகிழ்ச்சியோடு.

17,000க்கும் மேற்பட்ட உறுப்பினர்களைக் கொண்ட இந்த நூலகத்துக்குத் தினமும் 700க்கு மேற்பட்ட வாசகர்கள் வருகிறார்கள்.

மேலும் விபரங்களுக்கு: www.TNFUSA.org; மின்னஞ்சல்: tnfusapresident@gmail.com

பிரேமா நாராயணன்


*
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சத்குருவின் வட அமெரிக்கப் பயணமும் புத்தக வெளியீடும்
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உலகப்புகழ் பெற்ற யோகியான சத்குரு ஜக்கி வாசுதேவ் அவர்கள் வரும் இலையுதிர் காலத்தில் வட அமெரிக்காவின் 17 நகரங்களுக்குச் சுற்றுப்பயணம் செய்யவுள்ளார். அக்டோபர் 2ம் தேதியன்று சான் ஹோஸே, கலிஃபோர்னியாவுக்கு வருகை தருகிறார்.  (பயண விவரங்களை அறிய)

அப்போது சத்குரு முன்னிலை நமது உண்மையான இயல்புகளான, சுதந்திர நிலை, அன்பு, அளவற்ற மகிழ்ச்சி இவற்றை உணரகூடிய ஒரு உன்னத வாய்ப்பை ஏற்படுத்துகிறது. அவரைச் சந்தித்து, அவருடன் சேர்ந்து தியானம் செய்யவும், சந்தேகங்களுக்கு விடை காணவும் இதுவொரு சந்தர்ப்பம். சத்குரு மனிதகுலத்தின் உடல், மன, ஆன்மீக மேம்பாட்டுக்குத் தன்னை அர்ப்பணித்துக் கொண்டுள்ளார். பாரம்பரியங்களைக் கடந்த தமது போதனைகளில், யோக சாஸ்திரத்தின் அம்சங்களை இன்றைய வாழ்க்கைமுறைக்கு ஏற்பப் புகுத்தியுள்ளர்.

அமெரிக்காவின் டென்னஸி மாகாணத்தைத் தலைமையிடமாகக் கொண்டு 1992ல் தொடங்கப்பட்டது இவரது ஈஷா ஃபவுண்டேஷன். இது உலகமுழுதும் மனிதநேயம், கல்வி மற்றும் சுற்றுச்சூழல் சார்ந்த திட்டங்களைச் செயல்படுத்தி வருகிறது.
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மேற்கத்திய வாசகர்களுக்கான அவரது முதல்நூல் Inner Engineering: A Yogi’s Guide to Joy (Spiegel & Grau Hardcover, 2016) வெளியிடப்படும். யோக தத்துவங்கள் காட்டும்வழியில், சுய அதிகாரமடைய (self-empowerment) உதவும் நூதன வழிகாட்டி இந்நூல். இது உள்ளச் சமநிலையை அடைவதற்கான ஆதாரத்தை ஏற்படுத்திக் கொடுத்து, மகிழ்ச்சியான வாழ்வுக்கு வழிவகுக்கும். யோகம் என்பது நமது விதியை நாமே நிர்ணயம் செய்ய உதவும் அநுபவ அறிவியல் என்பது இவரது கூற்று. உள்ளார்ந்த ஆனந்த நிலையை அடைய அது நமக்கு உதவுகிறது. (நூலைப்பற்றி மேலும் அறிய.)

இந்நூலைப் பற்றி சர். கென் ராபின்ஸன் “நம்மை உன்னத வாழ்க்கை வாழ அழைக்கும் ஓர் அன்பான அழைப்பிதழ்” என்கிறார். தீபக் சோப்ரா “நீங்கள் தயார் நிலையில் இருந்தால், இப்புத்தகம் பிரபஞ்சத்தை அறிய உதவுவதான உங்கள் உயர்வான உள்ளறிவைத் தட்டி எழுப்பும்” என்று கூறுகிறார்.

“இந்நூலில் நமது அறிவுக்குச் சவால்கள் பல உள்ளன. தன்னை மாற்றியமைத்துக் கொள்ள விரும்பும் ஒவ்வொருவரும் இதைப் படிக்க வேண்டும்” என்கிரார் மார்க் ஹைமான் (MD, Director, Cleveland Clinic Center for Functional Medicine, and New York Times bestselling author).

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து தமிழில்: மீனாட்சி கணபதி

***
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  நூல் அறிமுகம்
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கம்பன் பிறந்த தேரழுந்தூரைச் சொந்தஊராகக் கொண்ட ஆமருவி தேவநாதன், சிங்கப்பூரில் பணியாற்றுகிறார். www.amaruvi.in என்னும் வலைத்தளத்தில் தமிழிலும் ஆங்கிலத்திலும் எழுதுகிறார். இவரது 'பழைய கணக்கு' தொகுப்பில் வந்த 'ஸார் வீட்டுக்குப் போகணும்' சிறுகதை இந்திய தேசிய புத்தக நிறுவனத்தின் 'சிறந்த 25 சிறுகதைகள்' வரிசையில் இடம்பெற்றது. 'நான் இராமானுசன்' இவரது மூன்றாவது நூல். இது ஸ்ரீமத் இராமனுசரே பேசுவதாக அமைந்துள்ளது. அதன் தொடக்கப் பகுதியிலிருந்து சிறிது:

 
எழுத வேண்டி உள்ளது



 
மாலை ஆராதனத்துக்குத் தேவையான சாமக்கிரியைகள் மடத்தில் வந்து இறங்கிக்கொண்டு இருக்கின்றன. விளக்கு காண்பித்துக்கொண்டிருந்த உறங்காவில்லிகூட தற்போது பூக்களைக் கட்டத் துவங்கிவிட்டான். எனக்கு அவனைப்போல் இருக்கவேண்டும் என்று ஆசை. பல வேலைகளை ஒன்றாகச் செய்ய விருப்பம். ஆனால் உடல் இடம் கொடுப்பதில்லை. நான் ஏதாவது செய்யத் துவங்கினால்கூட, 'ஸ்வாமி, நீங்கள் அமர்ந்திருக்க வேண்டும்', என்று பணிவாகக் கூறுகின்றனர் சிஷ்யர்கள்.

 
பெருமாளுக்குப் பூ தொடுப்பது என்றால் உறங்காவில்லிக்கு ரொம்பவும் ஆசை. அதுவே அவனுக்கு விருப்பமான கைங்கர்யம். தான் தொடுத்த பூவை அரங்கன் சூடுவது அவனுக்கு ரொம்ப திருப்தியாயிருக்க வேண்டும். 'பெருமாளுக்கு யார் பூ தொடுப்பது?' என்பதில் அவனுக்கும் அவன் மனைவி பொன்னாச்சிக்கும் இடையே போட்டி உண்டு. அரங்கனுக்கு யார் அதிகம் சேவை செய்கிறார்கள் என்பதில் அவர்களுக்குள் ஒரு போட்டி.

 
இவர்களைப் பற்றியெல்லாம் எழுதவேண்டும் என்று நினைக்கிறேன். ஏனென்றால், வருங்காலத்தில் வரலாற்றில் இவர்களுக்கு முக்கியத்துவம் இல்லாமல் போகப்போகிறது என்பது எனக்குத் தெரிகிறது. நீங்கள் படிக்கும் காலத்திலோ, அதற்கு முன்னாலேயோ இவர்கள் மறக்கடிக்கப்படுவர். இந்தப் பிறழ்வுகள் நிகழப்போவது உறுதி. இவற்றைத் தடுக்க எனக்குச் சக்தியில்லை. என்னால் ஆனது இவர்களைப் பற்றியெல்லாம் எழுதிவைப்பது மட்டுமே.

 
இவர்களைப்பற்றி மட்டுமா மாற்றிப் பேசப்போகிறார்கள்? விசிஷ்டாத்வைதம் பற்றியுமே பலவிதமாகப் பேசப்போகிறார்கள். அதில் என் பிரியமான சிஷ்யர்கள் உறங்காவில்லி, கூரன், அனந்தன் இவர்கள் எல்லாம் அவர்களுக்கு உரிய முக்கியத்துவம் இல்லாமல் இருப்பார்கள் என்றுதான் தோன்றுகிறது. எனவே என் எழுத்தில் இவர்களைப் பற்றியும் இவர்களது சேவை, தொண்டு பற்றியும் பதிவுபண்ண வேண்டியது என் கடமை என்று உணர்கிறேன்.

 
என் சிஷ்யர்களைப் பற்றி மட்டும் அல்ல. எனக்கு, என் முன்னோர்கள், என்னுடன் பெருமாளுக்கு சேவை செய்தவர்கள்- இவர்கள் பற்றியும், விசிஷ்டாத்வைத சித்தாந்தம், இந்த சித்தாந்தம் பற்றிய என் உண்மையான எண்ணங்கள் என்ன என்று எழுதிவைக்க வேண்டியது தேவை என்று உணர்கிறேன்.




விசிஷ்டாத்வைதம் என்று உங்களுக்கு விளக்கிக் கூறியவர்கள் நிஜமாகவே அரங்கன் அருளால் நான் உணர்ந்து சொன்னதையேதான் சொன்னார்களா அல்லது அவர்கள் மனப்படி சொன்னார்களா என்று நீங்கள் அறிய வேண்டும் அல்லவா? எனவே அவற்றைச் சீர்தூக்கிப் பார்ப்பதற்காகவே நான் எனது உண்மையான எண்ணங்களை எழுதிவைக்கிறேன். ப்ராப்தம் இருந்து நீங்கள் இதைப் படிக்க அரங்கன் உங்களுக்கு அருள்புரிந்தால், நீங்கள் இதனைப் படிப்பீர்கள். இதனைப் படிக்கிறீர்கள் என்பதாலேயே அவன் அருள் உங்களுக்கு உள்ளது என்று உணருங்கள்.

 
சித்தாந்தத்திற்குள் போகும்முன் உங்களிடம் ஒன்று சொல்கிறேன். இந்த சித்தாந்தம் நான் அறிந்தவரையே. நான் எப்படி அறிந்தேன்? பலரிடம் கேட்டு அறிந்தேன். சிலரிடம் வாதிட்டு அறிந்தேன். பல நூல்கள் வாசித்து அறிந்தேன். பிறசமயவாதிகளிடம் வாதம் செய்து தெரிந்துகொண்டேன். எல்லாவற்றிற்கும் மேல் அரங்கன் திருவருள்.

 
பிறசமயத்தினரிடம் வாதிட்டு நான் வெற்றிபெற்றேன் என்று என்னைப்பற்றிப் பலர் கூறுகின்றனர். நீங்களும் அவைபற்றிப் படித்திருக்கலாம். என்னைப் பொருத்தவரை வாத விவாதங்கள் வெற்றி தோல்வியை நிர்ணயிக்கும் கருவிகள் அல்ல.

(நான் இராமானுசன் - விஜயபாரதம் பதிப்பக வெளியீடு; விலை ரூ.60; மின்னஞ்சல்: amaruvi@gmail.com)
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  வாசகர் கடிதம்
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பத்மஸ்ரீ டாக்டர் பத்ரிநாத் அவர்களுடனான நேர்காணல் அருமை. இந்தியர்களுக்குப் பெருமைசேர்க்கும் ஆர்த்தி சம்பத்தின் சமையல் திறமை வியக்கத்தக்கது. மற்ற அம்சங்களும் சிறப்புத்தான்.

R. கண்ணன், கீதா கண்ணன், சன்னிவேல், கலிஃபோர்னியா

*

செப்டம்பர் மாதத் தென்றலில் ‘TNF இன்டர்ன்ஷிப்: தலைமுறைப் பாலம்’ நல்லகுறிக்கோள் கொண்ட முயற்சி. எழுத்தாளர் இரா .நாறும்பூநாதன் ஃபேஸ்புக்கில் பகிர்ந்துவரும் சுவாரஸ்யமான தகவல்கள் பற்றிய குறிப்பும், அவரது சிறுகதையும் அருமை.

சசிரேகா சம்பத், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா

*

“அமெரிக்காவிலிருந்து என்ன வேண்டும்?” என்று என் மகள் எப்போது கேட்டாலும், “தென்றல்” என்று சொல்லுமளவுக்கு, எங்களைத் தென்றல் கவர்ந்திருக்கிறது. பல அரிய தகவல்களையும், சாதனையாளர்களின் அனுபவங்களை அள்ளித்தரும் பேட்டிகளையும், அமெரிக்காவாழ் தமிழர்கள் படைக்கும் சுவாரஸ்யமான, தரமுள்ள சிறுகதைகளையும், கட்டுரைகளையும், மனித உறவுகளின் மகத்துவத்தை மனதில் பதியவைக்கும் டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரனின் ஆலோசனைகளையும், தமிழ்நாட்டிலுள்ள ஆலயங்கள் அனைத்தையும் தரிசனம் செய்துவைக்கும் சீதா துரைராஜ் அவர்களின் ஆன்மிகக் கட்டுரைகளையும் வெளியிட்டு, தமிழ்ப் பத்திரிகையுலகில் தனியிடத்தைத் தக்க வைத்துள்ள தென்றலை மிகவும் பாராட்டுகிறேன். தென்றல் வாசகர்களுக்கு தீபாவளி வாழ்த்துக்கள்!

லக்ஷ்மி ரமணன், நியூ ஜெர்சி

*

ஆர்த்தி சம்பத் நேர்காணல் மிகநேர்த்தி. தமிழ்வடிவம் ரொம்பவும் அபூர்வம்! பலே பலே! ஒரே ஒரு சாக்லேட் கேக் ஆர்த்தியின் வாழ்க்கையை திசை திருப்பிவிட்டது பெரிய ஆச்சரியம். தென்றலுக்கு நெஞ்சம்நிறைந்த வாழ்த்துக்கள்!

முனைவர் சுப்பிரமணியன் தியாகராஜன், சாரடாகோ, கலிஃபோர்னியா
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கவிதைப்பந்தல்

 

 

  


வேலை
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எல்லா வேலையையும்

இழுத்துபோட்டுக்கொண்டு செய்யும்

அம்மாவை...

உனக்கு வேறுவேலையே இல்லையாம்மா

என்றான் மகன்

சிரித்துக்கொண்டே சீருடை துவைக்கத்

தயாரானாள் தாய்!




- அப்துல்லா ஜெகபர்தீன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
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விழிகளில் வெள்ளம்!
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விலகிச் சென்றேன்,

விரட்டி வந்தாய்;

வியக்கச் செய்து,

விரும்ப வைத்தாய்!




வினாடிப் பொழுதில்

வெறுத்தும் விட்டாய்;

விரட்டி அடித்து

விலகிச் சென்றாய்.




விதியின் வக்கிரம்

விளங்க வைத்தாய்.

விழுந்ததன் விளைவு

விழிகளில் வெள்ளம்!




- சந்தோஷிமா ஹரி, அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா
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  சிறுகதை
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இரவு மணி 10. ஜெய்பால் பேயனூர் கிராமத்தை நோக்கி நடந்து சென்றுகொண்டிருந்தான். அப்போதுதான் அந்தச் சுடுகாடு இடைப்பட்டது. ஆளரவமில்லாத அந்தப் பகுதியைக் கடந்துசெல்ல 20 நிமிடம் ஆகலாம். ஒரு நிமிடம் தயங்கி நின்றான், சுற்றுமுற்றும் பார்த்தான். பயத்தாலல்ல. பேச்சுத்துணைக்கு யாரேனும் கிடைத்தால் பயணம் சுலபமாகுமென்றுதான். அவன் நினைத்ததுபோலவே, இல்லையில்லை... அதற்கும்மேல், மிக அழகான ஒரு பெண் தென்பட்டாள். பளீரென ஆடை, தெளிவான முகம், மெலிதான கொலுசு, பெரிய கண்கள், கரிய நீண்ட கூந்தல்... குனிந்ததலை நிமிராமல் வந்து கொண்டிருந்தாள்.

 
அருகில் வந்ததும் அவளை நிறுத்தி, “மன்னிக்கணும், நீங்களும் பேயனூர்தானே போறீங்க?" என்று கேட்டான்.

அவன் கண்களை ஊடுருவிப் பார்த்து “ஆமாம்" என்றாள் தயங்கியபடி மெல்லிய குரலில்.

"நீங்க தப்பா நினைக்கலேனா நாம ரெண்டுபேரும் ஒருத்தருக்கு ஒருத்தர் பேச்சுத் துணையா பேசிட்டே போகலாமே" அவன்.

"நான்கூட இந்த இடத்தைத் தனியா எப்படி கடக்குறதுன்னு பயந்துகிட்டேதான் வந்தேன். நல்லவேளையா உங்களப் பாத்தேன்" அவள்.

பயந்துகிட்டேதான் வந்தேன் என்று சொன்னாலும், பார்த்தால் பயந்தவளாகத் தோன்றவில்லை. நடக்க ஆரம்பித்தார்கள். 

"எப்படி நீங்க இந்த நேரத்துல தனியா?" அவன்.

சிறிது யோசித்துவிட்டு அவள் “நான் வழக்கமா வர்ற பேருந்து இடையில பழுதானதால ஒரு மணிநேரம் தாமதம். அதான்" என்றாள்.

பேசிக்கொண்டே சென்றார்கள். ஜெய்பால் வெகு நாகரிகமாக நடந்து கொண்டான். கண்ணியமாகப் பேசினான். சற்று இடைவெளி விட்டே நடந்தான். இருபது நிமிடத்தில் ‘பேயனூர் உங்களை அன்புடன் வரவேற்கிறது’ என்ற பலகை தெரிந்தது.

அங்கே இடம், வலமாகச் சாலை பிரிந்தது.

“நீங்க எந்தப் பாதையில போகணும்?" கேட்டாள் அவள்

"நான் வலதுபாதைங்க. நீங்க?"

“இடதுபாதை."

விடை பெற்றுக்கொண்டு அவள் தன் பாதையில் செல்லலானாள்.

பத்துப் பதினைந்து அடி நடந்த ஜெய்பால் அவள் போன பாதையைத் திரும்பிப் பார்த்தான். அவள் கண்களிலிருந்து மறைந்திருந்தாள். அதற்குள் எப்படி அந்தச் சாலை திருப்பத்தை அடைந்திருக்க முடியும் என்று துணுக்குற்றான். ஆயினும் தன் பாதையில் போகலானான்.

"ச்சே. நீங்க எந்தப் பாதையில போறீங்கன்னு முதல்லயே கேட்டிருந்தா அவள் சொல்றதையே நாமும் சொல்லியிருக்கலாம். கூட பத்து நிமிடமாவது அவளோடு பேசிட்டிருந்திருக்கலாம். நமக்கென்ன வேலையா, வெட்டியா! நல்ல வாய்ப்பை நழுவ விட்டுட்டோமே. உயிர் போய்ட்டா இப்படித்தான் புத்தி மந்தமாய்டும்போல" என்று வருத்தப்பட்டுக்கொண்டது ‘அது’!

***
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          Oct. 4, 11, 18, 25 Tuesdays

12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org




Oct. 5, 12, 19, 26 Wednesdays

7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287




Oct. 6, 13, 20, 27 Thursdays

7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact:www.shirdisaiparivaar.org




Oct. 1, 8, 15, 22, 29 Saturdays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com




Oct. 2, 9, 16, 23, 30 Sundays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com

Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793,sanjose@chinmayamission.org,www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287,www.satramana.org

2-3pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact:www.mixcloud.com/RadioZindagi,srikant@radiozindagi.com

3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact:www.pltamil.com

Sadhguru in your city, this Fall - Be part of the launch of his latest book - "Inner Engineering - A Yogi's guide to Joy" and have your questions answered; Los Angeles (Oct. 1), San Jose (Oct. 2),

Seattle (Oct. 5), Vancouver (Oct. 6), Minneapolis (Oct. 8), Nashville (Oct. 9), Univ. of Wisconsin (Oct. 12), Chicago (Oct. 13), McMinnville, TN (Oct. 20-23); Organized by Isha Yoga Foundation; For venues at each of these locations, contact:ishayoga.org/schedule/sadhguru




October 1, 2016, Saturday

11am. Diwali - Festival of Lights Celebration; Performances by Natyakshethra Arts artists; Organized by Burlingame Public Library; Venue: 480 Primrose Road, Burlingame, California; Contact: f/burlingame public library

3pm. Shanti: A journey of Peace - A multi-media musical production by Composer & Director Dr. Kanniks Kannikeswaran; Presented in association with Dharma Civilization Foundation & Sangam Arts; Venue: Interstake Center Auditorium, Oakland, California; Contact:dcfshanti.org




October 1 & 2, Saturday & Sunday

10am - 8pm. 2016 Gruhapravesh - India’s biggest property show by IndiaProperty.com; Projects from Bangalore, Chennai, Mumbai, Kochi, Hyderabad, Vijayawada, Ahmedabad …; Venue: Irving Convention Center, Irving, Texas; Contact: 408.901.9579, 949.326.7999,events@indiaproperty.com




October 1-10 (Ten days) - Saturday - Tuesday

6am-8pm. Sri Sharadha Navaratri Mahotsavam - Sri Lalitha Sahasranama Sahasra Suvasini Puja; Program features Suprabatham, Sankalpam, Abhishekam, Sri Chandi Parayanam, Sri Chakra Navaavarana Puja, Suvasini Puja followed by Sahasranama Parayanam, Shodachopachara puja; Organized by Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: SKCC, Santa Clara, California; Contact: Sri. Chandramouli - 925.961.999,kanchikamashi@gmail.com




October 2, 2016, Sunday

11am. India West & McDonald’s Annual Education Expo ; Program features featured speakers, booths by vendors who offer college admissions, scholarship planning & guidance, Raffle prizes; Organized by India West; Venue: Fremont Marriott Hotel - Grand Ballroom, Fremont, California; Contact: Dyana Bhandari: 510.383.1147




October 08, 2016, Saturday

3pm & 7pm. Two Dramas - Meesai Aanaalum Manaivi & Crazy Mohan's Google Gadothgajan; Organized by Seattle Tamil Sangam; Venue: Redmond High School, Redmond, Washington; Contact:seattletamilsangam.org

6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact:tamilcatholic.org




October 8 & 9, Saturday & Sunday

10am - 8pm. 2016 Gruhapravesh - India’s biggest property show by IndiaProperty.com; Projects from Bangalore, Chennai, Mumbai, Kochi, Hyderabad, Vijayawada, Ahmedabad …; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: 408.901.9579, 949.326.7999,events@indiaproperty.com




October 9, 2016, Sunday

4:30pm. Crazy Mohan's Google Gadothgajan - a laugh riot; Organized by Southern California Tamil Manram in association with Udhavum KarangaL; Venue: Cabrillo High School, Long Beach, California; Contact:socaltm@gmail.com




October 15, 2016, Saturday

8am. Volleyball Competition 2016; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: Ash Street Park, Newark, California; Contact:bayareatamilmanram.org

10:30am. Stories of Diwali - An interactive story telling with dance and songs by Guru Nisha Acharya and artists of Natyakshethra Arts; Organized by Foster City Library; Venue: 1000 East Hillsdale Blvd, Foster City, California; Contact:smcl.org

1pm. Tamil Competition for Children; Program features competitions in Speech, thamizh thaenee, essay writing, drawing, fancy dress, ThirukkuraL competitiona and more; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam; Venue: Marietta Tamil School, Marietta, Georgia; Contact:gatamilsangam.org

4pm. Birth of Krishna - Kannan Kazhalinai; a discourse on the birth of Krishna; Organized by Seattle Madhurakavis; Venue: ISKON, Vedic Cultural Center, Sammamish, Washington; Contact:vedicculturalcenter.org

4:30pm. Oscar Nominee Bombay Jayashri Carnatic Vocal Concert; Organized by Sruti Philadelphia; Venue: Upper Merion Middle School, King of Prussia, Pennsylvania; Contact:sruti.org




October 16, 2016, Sunday

2pm & 6pm. Avathara Purushan - a Madurai R. Muralidaran’s dance musical on the story of Ramayana in association with Tiruchitrambalam School of Dance & Indian Classical Arts Academy; The musical features Guru Deepa Mahadevan as Seetha and Madurai Muralidaran as Hanuman; Venue: Ohlone College Jackson Theater, Fremont, California; Contact:indianClassicalArts.org tickets.classicalevents.org

2pm & 4:30pm. A centenary tribute to Smt. MS.Subbulakshmi - performed by Dance Teaches and students; Organized by Dhvani Ohio; Venue: The Abbey Theater, Dublin Community Recreation Center, Dublin, Ohio; Contact:dhvaniohio.org

4pm. Carnatic Vocal Concert by Sandeep Narayan; Organized by South India Fine Arts; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact:




October 22, 2016, Saturday

5pm. 10th Anniversary Celebrations of Houston RAGAS - a light music program; Organized by Bharathi Kalai Manram; Venue: Sri Meenakshi Temple, Pearland, Texas; Contact:bkmhouston.org




October 23, 2016, Sunday

4pm. Violin concert by maetros Mysore Nagaraj & Dr. Manjunath; Organized by South India Fine Arts; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact:southindiafinearts.orgsouthindiafinearts.org




October 24, 2016, Monday

7pm. Meet & Greet - Crazy Mohan; Venue: Tirupathi Bhimas, Milpitas, California; Contact:googleGadothgajan.com




October 29, 2016, Saturday

2:30pm. Agni KunjugaL - Children's festival 2016; Program features Bharathiyaar themed Tamil isai, nadanam and naadagam performances by community's children; Organized by New England Tamil Sangam; Venue: Keefe Tech School, Framingham, Massachusetts; Contact:

netamilsangam.orgnetamilsangam.org

4:30pm. Carnatic Sarangi concert by Harsh Narayan; Organized by Sruti Philadelphia; Venue: St Mary's Episcopal Church, Hamilton Village, Philadelphia, Pennsylvania; Contact:sruti.org

6pm. The MS.Subbulakshmi bani - A lecture demonstration and concert by R.K.Shriramkumar; Organized by Dhvani Ohio; Venue: Peggy R. McConnell Arts Center of Worthington, Worthington, Ohio; Contact:dhvaniohio.org




November 5 & 6, Saturday & Sunday

7pm (Sat) & 4pm (Sun). Vaanara Leela - Monkeys in the Ramayana; A dance portrayal of the extraordinary role of Hanuman and his monkey army in the Ramayana; Organized by Abhinaya Dance Company; Venue: Mexican Heritage Plaza, San Jose, California; Contact:abhinaya.org




November 12, 2016, Saturday

6pm. Inaugural Fundraising Gala for Construction of the Concord Shiva Murugan Temple; Venue: Crowne Plaza Hotel, Union City, California; Contact: Uday Meyyappan 925.550.7048, Meena Annamalai: 510.648.1015




November 13, Sunday

2pm. Deepavali Kondattam 2016; Organized by Southern California Tamil Sangam; Venue: Hoover Middle School, Lakewood, California; Contact:socaltamil.org
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial


  Wanted - Brides

Seeking Tamil Brahmin Iyer Girl (Based in USA only) for 1990 March Born Boy, 5’9, B.E (Electrical), MBA 2nd Year, Working in Cisco, Bay Area, Sanjose, GC, living in California >17 Yrs, Karabha Gothram, Poosam, Kadagam;sundarmani62@gmail.com




Seeking US Tamil Brahmin bride for Tamil Iyer boy in SFO. Born 1984, Veg, 5’9”, Koushika gothram, US BS & MS. Robotics engineer, appears on TV regularly. Kind and funny.Kkalyanam316@gmail.com




Seeking suitable bride working in US for 31, 5’6”, Agamudayar (caste no bar), Divorced, no kids, S/w Engr in Amazon.com, Seattle.nkumar2946@gmail.com




Seeking Iyer girl for Tamil Iyer boy, 1987, 6’, MS(CS) working in Bay Area.mailb.uma@gmail.com




US born, 41, non-Tamil, highly qualified, Buddhist, handsome, religious values, no smoke drink, slight limp, does everything. Divorced no kids. Looking for Hindu/Buddhist, honest, US citizen/resident divorced lady or minor leg defect, no kids,proposal3827@gmail.com




Seeking suitable bride - Working/Studying in US - for Pillai/Mudaliar Boy, 27Yrs, 5’10”, MS, Working in San Jose, CA;devikakarthikeyan@yahoo.com




Seeking Brahmin girl preferably in USA, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, Divorcee - unconsummated marriage, never stayed together, working in east coast. 617.435.2110,krlaxminarayan@gmail.com




Alliance for Tamil Pillai/Mudaliar boy, 29yrs, Fair, 6ft, in Bangalore, Dip. in EC & finishing Automobile Engg, Employed in JP Morgan; 408.601.9659, +91.99801.89053




Seeking bride for divorced, 37Yrs, vegetarian, 5’11”, BE/MBA, GC, Employed in IT, Atlanta based groom;ganeshmar@yahoo.com




Iyer Bharadwaja, Uthradam, Makaram boy, BE/MS, Divorcee seeks brahmin vegetarian bride, born after Jan. ‘84, willing to settle in Bay Area/CA;omshanthi@gmail.com




Seeking Tamil Iyer bride for Iyer boy, Vadama, Kousika Gothram, Pooradam, 1986 born, 5’8”, M.S, working near Baltimore, MD, H1B;vn1961@gmail.com




Seeking US-based Brahmin girl for Iyer, 40, 5’ 6”, CA, Engg. Director, well-settled, Indian values, American citizen, divorcee, healthy, fair, spiritual;writestos@gmail.com




Seeking alliance for Tamil pillai boy, 30 yrs, 6’, MS(CS) and doing PhD at Wisconsin. Looking for suitable bride working/studying in US;vasuki2155@gmail.com




Seeking bride for B.E, MS, SW Engr, US Citizen, Never married Tamil boy, 28Yrs, 5’7”, based in MA, Caste No Bar,sandhya_mohanraj@yahoo.com




Seeking Telugu/Tamil bride for 1982 born boy, Veg, Bharadwajam/Makam, 6’ B.Tech, MS (USA), H1B, IT- Chicago. Contact:vychoo@gmail.com




Tamil Iyer 58, Divorced, NJ, 30+ years in USA, Professional, looking for Tamil/ Kannada Brahmins, like American values.P6alab@gmail.com




Seeking Gounder Girl for 1985 Aug Born Groom, B.E, MS(USA), Working in Microsoft, Seattle, Mirugashirisham, Rishabam;knp.kalai90@gmail.com




Seeking Alliance for Tamil Pillai/Mudaliar Boy, 29yrs, Fair, 6ft, in Bangalore. Diploma in EC & finishing automobile EG. Employed in JP Morgan, 408.601.9659 or +91.99801.89053




Tamil Iyer, Srivatsa, 33 yrs, 5’10”, PhD, Employed in California. Seeking Tamil Brahmin girl, working in USA.vakrishna001@gmail.com




Tamil Brahmin Iyer/Iyengar bride for Vadagalai boy, 45 yrs, 5’9”, Ph.D., good looking, never been married, working in Bangalore.asethuraman@gmail.com




Seeking Brahmin Girl for 1985 Born Iyer Boy, Magam, Raised in US 5’8”, working in East Coast;shivg6000@gmail.com




Seeking (Tamil/Telugu) Bride USA/India for Chettiar Boy, 33, 5’11, BTech, working in Silicon Valley CA, Teetotaller, Never married, Caste no Bar; 408.613.6467,jaiwiz@yahoo.com








    
      


      
        
      


      
        
          Wanted - Grooms


          
            Seeking suitable tamil iyer boy for Vadamaal iyer girl, Haritha Gothram, Rohini nakshatram, 21 yrs, doing final BTech-IT @ Chennai, Sai devotee, open to do MS in US.saikalyan@yahoo.com




Seeking Tamil Brahmin Iyer Boy (Based in USA only) for 1993 May Born Girl, 5’4”, B.S Managerial Economics, Working in Wells Fargo, GC, living in California >17 yrs, Karabha Gothram, Uthradam, Makaram;sundarmani62@gmail.com,408.387.0221




Seeking groom for 26 yrs, Tamil Iyer, Bharadwaj gothra, Anusham star working in Bay Area. 408-242-7256.ravikumarsfamily@gmail.com




Seeking well educated Hindu Mudaliar groom for Mudaliar girl, 25yrs, wheatish brown, B.E, MS, just graduated. 408-673-1490(CA),sbama2016@outlook.com




Seeking groom, preferably raised in US for mudaliyar girl, 5’2”, US born, April 82, working in Chicago area. Caste no bar;rkram50@gmail.com




Seeking Iyengar boy for tamil Iyengar girl 1989,5’5”, working in Minneopolis, USA.skrengarajan@yahoo.in




Seeking Tamil Brahmin Iyer Boy (Based in USA only) for 1993 May Born Girl, 5’4”, B.S Managerial Economics, Working in Wells Fargo, GC, living in California >17 yrs, Karabha Gothram, Uthradam, Makaram; sundarmani62@gmail.com,408.387.0221




Seeking Iyer/Iyengar boy US employed for Tamil girl, 25, Moudhgalyam, Anusham, B.Tech (CS) employed in an MNC at Seattle.jayaramannk@gmail.com




Seeking well educated Tirunelveli Saiva Pillai groom for Saiva pillai girl 25yrs, very fair, B.Tech working in IT Chennai. 469.247.5175 (TX),unna63@gmail.com




Seeking well educated & working groom in USA for Vegetarian Tamil Pillai girl, 30, Anusham, MS working in USA. Caste No Bar. Contact: email:psaraswathy23@gmail.com




Seeking Tamil groom for Vanniyar Girl, 24, 5’ 3’’ working in Chennai, IT, Contact: 813.283.8783,usha.lsllc@gmail.com




Seeking groom from USA, for 25Yrs, Hindu, Tamil, Non-Veg, US Citizen, working in the Midwest area;mohanstamil@gmail.com




Iyengar parents of Aug ‘86, US born, law graduate, well placed in investment banking in NYC, seek US Citizen grooms, non-Kausika, never before married, Brahmin, 30-34Yrs.avgsra72@gmail.com




Seeking suitable boy for Tamil Iyer girl, Haritha gothram, Aswini Nakshatram, 25yrs, working in Dubai, will do MBA in US in 2017;rama_ramani@yahoo.com




Seeking Tamil Iyer boy, preferably raised in US for Iyer girl, US Citizen, Vadama, Mrigashirsha, Bharadwaja Gothram, 1992 Born, B.S, 5’;vn18@gmail.com




Seeking suitable boy for Tamil Iyer girl, Haritha gothram, Aswini Nakshatram, 25 yrs, working in Dubai, will do MBA in USA in 2017.rama_ramani@yahoo.com




Seeking well educated Iyer groom for Tamil Brahmin girl, 1990 born, 5’5”, MS, working in New York.a24madras@gmail.com




Seeking Iyer Brahmin Boys (Pure vegetarians only) from US, for 26 yrs Tamil Brahmin Girl, B.E., M.S., Employed in Seattle. +91.97873.68548 or +91.97860.39831




Seeking Doctor/Dentist groom (39yrs or below) in USA/Canada for Hindu, Saiva Pillai Dentist girl, practicing in India, 34yrs, 5”1’, Veg, Separated (one month of marriage); Contact: 425.633.6731,radhakrish@hotmail.com




Seeking groom, residing in US for a Hindu SC girl, 32, MS HW Engr, working in Bay Area, CA. Contact:dee.gameon@gmail.com




Seeking well qualified south indian hindu groom below 37yrs for post graduate, South Indian Hindu girl, 33 yrs/5.5 ft, employed Bay Area/CA, Divorcee, issueless;anandhitara@gmail.com




Seeking well qualified Hindu groom for Tamil Boyer girl 31Yrs, 5ft, B.E, M.S, software engineer, working in Las Vegas; 513.807.5052,kirthikan00@gmail.com




Seeking groom for 27yrs, smart Tamil chettiar girl, Moolam, 5’4”, BE, working/H1-B in Atlanta. Only child. Parents in Chennai. Caste no bar. Tel: 225.288.6016




Seeking groom for 29yrs, Tamil Mudaliar, 5’9”, Thiruvonam, B.Tech/MS, Working in Manhattan, New York. Contact: 646.957.1103




Seeking Christian Groom for Tamil girl, 32 Yrs, S/w Engr. Never married, US Citizen, Contact:girl.ind2us@gmail.com




Seeking a well-educated South Indian Brahmin groom for Tamil Brahmin girl, 1988 Oct, 5’ 5”, MBA, employed in Bay Area & open to relocation.sriman.narayan88@gmail.com




Seeking Tamil groom, 32 (Divorcee). Brief marriage. B.E, Software Engineer, working in Chicago, Tamil matrimony (M3743989). Caste no bar. 91+9884611617, 001-98025.47792




Seeking hindu vellala groom, age 38-43 living in USA/Canada for my sister, 40 Yrs, 5’6”, Canadian citizen residing in Canada. Diploma in social service. Contact: 925.408.0451




SEEKING Well-qualified Hindu groom, age below 38 working in USA, for Hindu Pillai girl, 32/175cm, Veg, Divorcee, Issueless, MCA, USA. Contact: +91.96000.43356,hinduthirumanam@gmail.com




Seeking Tamil groom for a 30 year old Brahmin widow, 5’4”, MBA graduate employed at MNC in Chennai, with 1yr old baby-boy. Contact: 650.336.4705, (91)98841-48695




Respectable Jaffna Hindu Tamil Vellala parents seek unmarried partner for only daughter, 32 yrs, 5’7”, beautiful, fair, BSc (BioInfomatics), Veg, living in Colombo, Sri Lanka, willing to migrate;guru8krishna17@gmail.com
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      For Rent


      In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774






      


      Tamilnadu Real Estate


      For Sale new 3Bed / 3Bath (1200 sq.ft) flats Prime Location in Anna Nagar West, Chennai. Serious Buyers;Ramarajan@gmail.com




For sale, Independent house, 2513 SqFt, walking distance from Kamakchi Hospital, near Velachery, Rs.1.50 Crores; 425.435.1593




3BHK, with A/C, 2200 sqft, furnished flat available for short term rental in Mylapore, Chennai. US Contact: Radha Raman 805.371.0431




Available for Sale New 3BR and 2BR flats for immediate occupancy in Alwarpet, Chennai, Prime Location, Contact:ms_param@hotmail.com




Looking for a land or building in-and-around Chennai. Contact: 510.857.3359 orlakshmianumalav@gmail.com







    Jobs

Murugan Temple (MTNA), Maryland is looking for full-time Manager. Must be Hindu, knows English and Tamil, prefer work permit holder in USA. Contact:murugantemple.jobs@gmail.com




Looking for experienced cooks for a fast food Indian Restaurant in Sunnyvale, CA; Please call Sunil at 408.806.7531

***
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New Snackvarieties, wwwstorezk.com

Organic Spices

@ more... BEST QUALITY  FRIENDIY SERVICE @ UNBEATABLE PRICES

YOUR ONE STOF FRIENDLY NEIGHEORHOOD GROCERY STORE
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PATIENTS OF ALL AGE GROUP
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GREAT RATES BIG SAVINGS

You may be able to lower Your Mortgage Payments

Home Owners and Real Estate Investors
Take Advantage of Today's Low Rates
Save on Your Mortgage Spending

CALL DIRECT LENDER
(888)760-0222 =
Refinance an

Investment Property CONFORMING LOAN UPTO $417,000
Low Interest Financing is e P
ctabili [ ———
Key to Increase Proftability S0VEFIED e 3125% 0983303
 Lower Monthly
I p—
Mortgage Payments 711 ARM 3.00% (4R35
b s T ——
3071 FIKED L 3.5%4" 43623
Cefgrisan

#Fixed - Interest Rate 30Y0 FIXED ... 3.625% (PR 1605

Start Saving on Your Mortgage Call SEMlNVAlANwl

AENMLOON o8k iearas
MORTGAGE BANKER DIRECT LEND!
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24Hr. Service - Call or Text
732.900.5440

732.570.6489
Booking time: 8AM - 8PM
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‘Wears liere to hielp youl

Sencs ot
ol it ot b
House/ Flathew constracton
House/ Flat enovation- vl work
Land Buying andseling f !
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The rich taste of tradition

now across USA

SWEETS SAVORIES & MASALAS
100% VEGETARIAN

v

NOW AVAILABLE at an Indian Store near you

Imported & Distributed by: V L Impex Inc.
Tel: 469.252.4045

www.vlimpex.com | info@viimpex.com
Interested in distributing our products in your local city? Contact us.

7\
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< Anniversary  Birthday - Sweet 16  Graduation  Bridal Shower
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~ Swaminarayan — Jain Foods King of Catering

Galifor Fooa Testing.
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35145 Newark Blvd., Newark, CA + 510-791-2427
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PACKAGE
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ach Ofc Indpendenty Owned & Operated

5950 Stoneridge Dr

Pleasanton, CA 94588
RS - Certied Residental Secialst.
'RCC - Residentl Constrcton Crted.
48R - Accreted Buyers Representine.

LAMS - ember ofte Insttut of Luury Home Markelng.

Sudhir "Matthew"
REALTOR DRE Lic# 01501502

Cell: (925) 963-5655
Cell: (510) 566-6670

Email: Realtor@SudhirMatthew.com
‘www.SudhirMatthew.com

% ExpertTrav.eI

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS

Troted rerve i cur o/ Torl Community
Always Best Fare to In

Discounted Fares from India to USA

Call Mr. Mathi Alagan
a18507.0014/877.817.1714
Fox 8183377369
mathi@myespertrave com
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Visiting Chennai?

Make it simple
STAY IN

Beverly Hotel®

Quiet place in the heart of Chenn:
d Egmore Rabvay sttions and shopping centers

17, Rojarathinam foad,Kipauk
(Behind Ega Theater)
Chennai-600010, NDIA
Phone:91-44-26612772

Fax 91426612545

BanqueConferenceHoll
Tt Desk/ree i

Emall infoabeverborets com
Websie swnbeverlyhotels.com

reat American Home Loans

Epertin
Purchase Loansfor

Buyers

K

Great
American
Home Loans

See the difference!
Come to us for your

Home Loans
Purchase = Refinance

Find out whywe gt refered

50 much Thank yout

ProfssionatSevie
it lowest e

Zero Point & Zero Cost Loans
We carn your trust
Caltus

Usha Krishna: 408.784.9271

Tel: 408.955.0455

Emal: uhaggreatamericanbomeloans.us
Great American Home Loans

1525 McCarhy B, Se. 1020
Mipts,Calfonia
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EAST WEST BOUTIQUE

1046 East El Camino Real, (cross street Henderson Ave), Sunnyvale, CA 94087

i ae DR : a0

KANJIVARAM | UPPADA | BANARES | KATAN SILK SAREES | DESIGNER BLOUSES | LEHENGAS | LADIES SUITS
KURTIS | LEGGINGS | KIDS WEAR | MEN'S WEAR | DHOTI SETS | HANDBAGS & SHOES | JEWELERY & ACCESSOI
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Madras Café’s

MADRAS
GROCERIES

Indian Super Market

® Wide Range of food Products
® Garden Fresh Vegetables

® Organic Vegetables & Products
® Courteous Castomer Gare ‘

for

« store (O

© Ample Parking Space -‘;‘h:‘ 1y specidl
o

® Clean Environment 4 w

1187, W.E Camino Real Sunnyvale, ey Smatphone, when ou shop wih us
Galifornia TEL: 408.746.0808 | POy | swswnepay | Per

Open Al Days.
Mon -t 10:00 AM. - 1000 I
Sat -Sun: 9.00 AW - 10:00 P,

Phi 408737.2323 O’y So Delicious!

1177, W.El Camino Resl, Sunnyvale, CA 4087 tastier than ever
‘www.madrascafe.us Stop by once
At the Itersection o 1 Camino & Bernardo You Can't stop you
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday _ Healthy. Delicious. Mouth watering

F o /.‘

YN
Sri Venkatesh Bhavan SVUB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 >/ indian cuisine,

Timings :
Tuesday to Thursday
11.30am t0.2.00 pm | 6.00 pm t09.30 pm

Friday
11.30am 02,00 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm

Saturday
11.303mt0.2:30 pm | 6.00 pm 010,00 pm
Sunday :
11.30amt02:30 pm | 6.00 pm 0 9.30 pm

Closed on Mondays
@ 925 425 0901 Fax 925 425 9721

© trivalley@srivenkateshbhavan.com
@ wwwrivenkateshbhavan.com

Follow us on"f facebook.com/SriVenkateshBhavan
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Sri Rajarajeswari Temple

2350 Paragon Drive, San Jose, CA 95131
Ph# 408.713.5033 ® wwuwsrrtemple.com

Temple timings: 5:30 to 8:30pm.
Octaber 2016 Manthy Events

Event/ uja Details Time
T TS o Homam Tea0Am
Octseium)  Durga st S o st P, Waapasadam. asem
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Oct3tMon)  Karheeka St (5 Fucbal ek, Aar, Haboptsacar) ey

B e e Mo O emancsd o ot s e o e

prestsghnan Sostrigot.
w031086191)

Advertise i~
THENDRAL

auey ffl EDR Preent GO

EAST WEST APPLIANCES

o HdBender » Coffe/ Spc Grnder
G+ Gl
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TSR e o

et
East Wast Saree Music Gifts, 1046 EastEl Camino

Tel: 408.261.3003 | Email:infocastwest
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N LOCATIONS!,

Snectal Prices 46129 Warm Springs Bivd 5545 Murphy Ave
onRice and Dals Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086
all month Tel:/510!656/967,1 iTel:'408'738.8837
October 2016 Store s 304N 103000 Store Hows:1000AN - 10091

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu ® Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

Korsalbyrveic )4 L]
grated Coconut &

CutVegetables
avallable

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi &

Goat Meat
(now available ail 7 days)

We sell Manthakali Keerai,
Vallarai, Paruppu Keerai,
Murunga keerai, Siru Keerai,
Mulai Keerai, Karisalankanni
Keerai and more...
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Pushpanjali Dance Academy

Bharathanatyam Classes

Tol: 408.241.5717

‘wwwpushpaniali.org
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Velu Raman
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Sri Lalitha Sahasranama Sahasra Suvasini Puja
Oct.1- 10, 2016 (Ten days), 6AM-8PM

Suprabatham, Sankalpa, Abhisheka, Sr Chandi Parayanam, Sri Chakra Navaavarana Pujo,

Suvasini Pujafollowed by i Lalitha Sahasranama Parayanarm, Shodachopachara Puja, Aarthi,
Theertham & Maha Prasadbam

e

= N
Contact: Sri. Chandramouli
925.961.9999

kanchikamashi@gmail.com

www.srikamakshi.org

I Pbic @k Tiima)  wiw.cob-bank.com

We Help ,

Your Business Succeed

“Restaurants
“Convenience Stores | Broker

B et Referrals

«Liquor Stores Welcome '
~Car Wash & More S

Daniel Lee =

SBA Lender & LPO anager

1o, Bank S

Aurora, €O 80014

‘Commonwealth Business Bank - —
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Premium Quality Rice

SONA MASOORI RICE
&
IDLI RICE

inyour neighborhood stores 510.792.701 « salesghathibrand.com
wnhathbran.com

* Widely Available in 201b & 10lb bags Distributed by
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YUPP| V]  BEsTOFTAMLIV

LiveTV | Catch-up | Movies ONLY ON YUPPTV

Pack:
GET ADDITIONAL ackages start at just

i $119:99

ON SELECT PACKAGES No Installation fees

yuppT V)

'- il ®) Call Now: 1866-663-7557

www.yupptv.com
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HApry HArry
GANDHIJAYANTHI  DEEPAVALI

Harpy.
NAVARATHRI

We deliverfood
at your
doorsteps.

Order thru Indian Chettinad Restaurant

doordash.com

= 5988 Newpark Plaza, New Park Mall Rd, Newark, CA
DOORDASH {OpP. to Newpark Mall & next to Bhindi Jewelers)

Tel: 510.797.2166 & 510.797.2167

Monday to Thursday -11:30 AM to 2:30 PM & 6:00 to 10:00 P
Friday and Saturday -11:30 AM t0 3:00 PM & 6:00 0 10:30 P
Sunday -11:30AMt0 3:00 PM & 6:00 10 9:30 P

HAPPY.
HALLOWEEN

We doonsite
Aappam
and
Dosa
Gllusfor
Gatering

facebook
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Indian Quisine
KNarth and outh

Shudian OBpeciatlios
@@m @W . o—@m«v Raom

“Ballroom Facility
Available for
Yoga/Music/Dance lessons
during weekdays.
Interested organizations,
‘please contact

Mayuri -m:

‘vﬁA
SO 5245, 0747
Disner 5:00pm - 10:00pm Weekdays
‘§00pm - 10:30pm Tri, Sat. & Sundays Fax 408 . 248 . 9746
Weekend www.mayuricuisine.com

Friday, Saturday and Sunday 2230 E1 Camino Real,

coesigal 1) Gune Santa Clara, CA 95050
Children Welcome! 1172 block south of San Tomas Expwy
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Grand Opening Serving

Veolley Lndic €ofe lunisiiiy
QR ey

South;North & Tandoori
818.340.7500
www.valleyindiacafe.com Non- Ieg&lleg Cuisine
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RASHIDA SAIF MD.

[summa suancae o | Gile2al Minds Inc
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Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

Wo accapt allinsurances

We are very flvent in Tomil, Kannado,
Telugy, Hindi and Gujarali

g pies i S Pk, ), M emers
i ey, i phgni pests oy 3o i 5w bslmindsingcom

JOB-ORIENTED IT TRAINING & PLACEMENT

‘managenet Realtime Project Based Training from Yes-M Systems,

.
I Whi We Marage You Poperty @@ @
P - S—
Yoty
& Logat Asitace i

ol

« Other Wise. Servicss 105410 rsted i
ot D el

South Chennai

usTodeyt B





OEBPS/Images/ner-ilayavan-03-600.jpg
E0EHSWTTM ﬁt)tsv

s QUi DAl

‘wwew tamilonline.com





OEBPS/Images/Cine-kathiSandai-600.jpg





OEBPS/Images/Cine-merkkuMogappair-600.jpg
“BsTped

‘wwow tamilonline.com






OEBPS/Images/Cover-07.jpg
‘The CSMT Fundraising Committee together with the Board of Diréctors cordially
invites you and your family to join us for an exciting evening of fun, entertainment
and great food o raise funds for our temple construction

SUGGESTED DONATION.
151 Banquet Ticket for One (1) Guest

251 anquet Ticket for Two () Guest

1021 [Banquet Ticket for Ore (1) Table for 10 Guest

52,501 [Banquet Ticket for One (1) VIP Sponsor Table for 10 Guest (imited)|
5,001 [Banquet Ticket for One (1) VIP Patron Table for 10 Guest (Limited)
10,001 and above  Banduet Ticke for One 1) VWIP Benfactor Table for 10 Guest imited)

Chil care (ages 614 s avallable ansit, piease send an emall message o Vasanihi Trivedi at
vasanthipivedi@gmailom forfurther detail and t reserve a spot. Advance reaistration

s required:

Al donatlons ae tax deductble to the extent allowed by law. Al donars are elgibi for donor
recoanition according to temples donor recogniton policy:

Plase contac the fellowing for addonal detall
Uday Meyyappan 925:550.7048  Jai Kandayah 415259.8500
11650.599.959)  Meena Ravi Annamalail510.648/1015,

Joyful News: Temple has now receved
approva from bth the Design Review Board &
the Plansing Commission of the Cty of Concord:
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www.KhoobsuratSaree.com

b KHI]I][gIIHAT X

SAREE PALACE é

Grand Diwali

SALE

FREE Gifts on Purchases
of regular priced items
Spend 5200 Get Bangles ($10 v
Spend 300 Get Neclace ($39 wort)
Spend 500 Got Nedace ($69 ort)
Oferns 01,200

% KHllll[gllﬂAT

Happy Dussehra

> Threading
> Waxing

Available Now
Youth Cricket Kits &
Adult Cricket Accessories

KARVACHAUTH
SPECIAL
‘GLASS BANGLES

$25% off

Er
Sttt mesae s

sttt
[

I\'HUU&JHM

Sunnyvale, A 31087
Tel: 408.774.1284.

> Bridal Makeover =l
> Full Halr Services

o Facials v
THREADING SALON i, &
5 Halr Color Changes
o SUCETS oS
e

o i s, ot Eecns,
Ea it e Rt

and much more!

Serving you n two locations.
Sunnyvale
1014t i e, el ARG8T

|

Shahnaz Herbal | FREEEye Brows | MENSHAIRCOLOR | 4087741214 © 408.835.0097
Besawmba-50 | oo | | ETErr—
e e Lo (D | samacura

_ P ot s, St o, 5054
eloaaeing | (Al | MENSTHREADING | 4os.se8.1215
op QEocKitvacat) AVAILABLE | tus St 1ok un. 1600 Cooncas
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Blsamed

A Monthy Magazne fo Tamis ing in North America
October 2016 I Volume 16 1 Issue 11

G e e
Ph: 408.245.0193 Fax: 2545

Reach ities Local & Nationwide effectivels

ADVERTISE in THENDRAL

‘The Pride of Asian Indian Publications - in our 16th year
408.245.0193 @ thendral@tamilonline.com

B s

k.comithendralmag
Pubisher. CK.Venkatraman
Chief Editor: Madhurabharathi
AssodateEdilors:  Arvind Swaminathan
Sivakumar Natarajan
Contributing Eitors:  Kanthl Sundar
Saraswathi Thiagarajan
Design: B.Jeevamani
Advisors: ChandraBodapati
Prabakar Sundararajan
PrabhuVenkates
Gomes Ganapath
To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193
thendral@tamilonline.com
EastCoast Texas
BaajSrnivasan i
Sassvathi Thagasjn 2142275721
sasvatiithoganngyhooon  athigptooan
Chicago, Mid-west Michigan
Meena Suby Aavind st
sumeegpaguai.com Karanentayabion om
Jagnthisrdhar
9166089533
Janthissayhooan

374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086.

= s ® Gpanends

= G At
® brumsnt: ush Gepign

= Sempagee - A umLiy

= sofivung: g0 wisdt

 aranisay: pransogis Rl

e AapABeL: semads, wmae, PO GBS
= e - ugisdr

- Geiasad -
= pebany: uflés 5 Ageir

* eframant Gaais A fpae e

I

® 0w @GS Speilut St

o, o 1 A, Pl o Ao Wb R

PRINTED IN USA-

= oo Lo @ensd
u Gpioms: bpn Qe spr e, gD wkSua
= Classifeds

= Calendar of Events.

'Wéodl‘cmd i
\ s. Sekar 310.463.8431 (cell)
INDIAN VEGETARIAN CUISINE
9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Not affiliated with any other Woodlands)

Grade ‘A’ Restaurant

WWW.WOODLANDSINLA.COM
Tel: 818.998.3031
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Balall Tomplo, San Jose.
ot S RSEAUSD, h 3502
e e
nbjrempiel sgmacom

Tel: 408.203.1036 or
408.956.9050

V.Bhairava Moorthy

¥ Bhairava Moorthy
732.438.1679 res)
718.730.3568 o

& BaLAJI @ TEMPLE &

October 2016
BN NAVARATR Sttt

= HOMA,DEVIPOOIR. " sat 15300
= SHAANS, KUMAR DEVIPOOIA, CULTURAL PROGRANS Tue 11,6 700PM
 PANDURANG ABHISHEKAM Wed 12 0 6:30PM
= PRRDOSHAMSHVA ABHISH Tha 13 5:30PM
ATYANATAYANA SWAW 200IA
SANKATANARA GANESH ASHISHEKAM Tue 18,0 700N
BALA ABHSHEAM w220 5000
PRADOSHAM DHANTERS POOIA Thu27 @ 7:00PM
NARAKA CHATURDAS, KEDARESWATA PO0A ____ Fr 28,8 900AM
EEPAVALL KUSEAR § MAAALAKSHML ABHSHEKAM, Sat29 @ 6100PM
= VASAVIABHSHEKAM = Sun 30 11:00AM
November 2016
54143 GURLVANDANA PANDLAANGA ABHSHEFAH Th 10,0 63004
5ALA GURLVANDANA MAHALAKSHIS AGHSHERAS Fi11 & 6300
54143 GURLIVANDANA 108 alshabhishekam Sat 12 @ 490PM
5ALAJ GURVANDANA 108 lshaSotyanarayan o0 Sun 15 0 10308

P e~ SiVidyaganapathy
A5 priest Services milable Pooja Services

Q- Dikshitar | SuntaresaGurukkal

ooty | | Mk bt et

it dugon B et

et e ey

N v vunna || SNk e b S
e et e o econs e L 582

© Gt g o et Ph: 630.536.5762 (H)

it Wi Samhus | 515.364.2038 (Coll)
e

it

e

Yagneswara Dikshitar
630.290.0915 6309232630
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If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best
to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.

October 2016
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Sadhguru

IN YOUR CITY

Have your unanswered questions answered

Mingle & Meditate

sadhguru, a yogi, mystic, and visionary
mpowered millions worldwide
with tools for well-being

- Be part of the launch of his latest book,
wanine | Bringjoy Wpnar Englneerlng"
T AYogi’s guide to joy

SADHGURL

& i

BOSTON - NEW YORK - NEW JERSEY - WASHINGTON D.C. - HOUSTON - AUSTIN » TAMPA - DALLAS
LOS ANGELES ~ SAN JOSE - SEATTLE - VANCOUVER - MINNEAPOLIS « NASHVILLE - CHICAGO - CHARLOTTE

. mectsaunchiuiors e

Sadhguruin your ity visit:
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Kanakshis Kitchen Kamakshi’s Kitchen

Restaurant: 601 OId County Roa,San Carlos,CA 91070
Catering: 724 5. Amphiett Biv, San Hateo, CA 94402

Ph: 650.401.6564

Emai:infoakamakshiskitchen.com

2
\ Plase viitour
FhBstpsgtlor | Catering: cateringkamakshi ¥
g i wunekamakshiskitchen.com

. Facebook com/kemakshiskitchen

Full Sarvice Restaurant in We Specialize in LARGE

San Carlos 5 i Catering suchas

o Dosasand Uttappams  psmemes Arangetrams and Weddings

« South Indian Thalis ]« pre-Fixed menus
indo-Chinese Specialties o} Extensive catering menu
oan Pizzas 8 o Delivery Avalable

o Chidrenis Menu =
o Low Carb/ Gluten Free / %‘ ;d m Open All 7 days

Ve Morday oSty - Lunch & Dincs

Open il 3pm Sy
Re-Introducing Chaats! We have a comprehensive Menu now!

CHA JHAVAN

Best ﬁnmn for Indian Vegetarian Fm;d

Oty e ents oyl
[ rieteriy

FULL SERVI Tt

R YOUR SPECIAL EVE
from 50 to upto 10,000 guests.
Seupastiog Appinmet Today,
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BEADS AT BEADS

Buy At Gemshow Price

CORAL, JADE , PEARLS
All Kinds of Precious & Sem
21 Fremont Hub Courtyard
Fremont, CA 94538

(Next to Staples)

PH: 510.742.5200 -
‘www.beadsatbeads.com

g /
EF House WGTH

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali SHACKS'&;

CELEBRATING 11 YEARS IN REFRESHING DRINKS
INDIAN. CUISINE & CHATPATE SNACKS

Now Serving You at L
3 Convenient Locations. MR

889, E. E| Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph 408.733.9000

939, W. L Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.133.1111

46465, Mission Blvd. Fremont, CA 94533 Ph: 510.505.9399
\Www.chaatus.com
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APERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
‘SOUTH INDIAN GOURMET FOOD

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

Learn Chess operings, Middle game (Tactcs,
rateges), and Endgame Techniques from 3
variety of xperienced Chess Coaches from the
<omort o your home.

Contact us 1o schedule 2 FIREE evaluation
and choose an online Chess Coach ta mateh
Jour level.

Visit wwwChessKidsNation.com to learn
more sbout us and our students’achievements.

Subha Balagee

DAKSHIN RESTAURANTS

Happy Diwali

AllVeg. Menu
oS80 pun- T

2Appetzrs, 2 s, One Choi of i,
Breadand Dessarwith Sumba,

Raiths s icles
Non.Vey.

Plao Al ase s Lo on

I [ 808w

e

BN DRSS g

847.882.9533 £30.420.7565 occasion and serve o0
Hpmastiasimirsizn | neighboring stetes too! OB
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ACLESS
Coan soumcs

Buy, Sell, Finance or Refinance...
Save today on Home Mortgage

Timing is everything in Today’s Real Estate Market!
30 yrs. Fixed Rate as low as 3.375% APR 3.450%
No Cost, No Points, No Fee - Refinance Available
Glthe st nd Hortge Grslan ol e (888) 908-0055

Orust www.paylessloansource.com
Restrictonsagpy icensed by CA DR 01585277 - NMLS 25117

Planning on relocating to
North Texas or just looking for
an investment home in
one of the nations fastest
growing real estate markets?
Weserw the DFW Wetroplexondsrroundingareas
induding e, Plan, s, Ncinny, ving,

Garolton,Goppel, Lewisile andmany more.

Raj Rajendran

214.564.5459 ()
972.484.6644 (0)
972.747.8241 (Fax)

PEBEAM ZENEESINEC
T e somatzon

AT FNGAY
Ghlesgs, Ulaoix
SELLERS SAVE THOUSANDS!!
o aptins for a suy, naryfos poes of
Euping o seling yourhae
st with ity Resources and
qualiyto save $500010310,00

o heans o Tomipeain et

Tel:847.997.9587
1Q8ALarreR
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tient, unparalleled p P —

Huruyunun ‘Nara' Chidambaram

Realtor® / Notary Certified SRES, ABR

Nara Chidambaram
Co-founder-Timothy Erofon Real state
510.661.3770 01) 408.375.0430 ¢

You Know? [T ———
v e tht ol f h s w0 0 e 5
Slouae ko ot e i ottt
B ———
Tt s s,

Tt s e g e
[

et o . )
vty

What are your
homeownership plans?

Whenyou ok vith me. ] ey fid o nancing oo 0 e your e whethe yue

8 second home orinvestmen gty

‘Whatever your lans may be, L am dedicaed o elping you throughout theatire home loan process.
Calltodsyfor more nformtion.

‘oo Pachaiappas, Hore o Conslnt
Flor,San s CA 9513

Togeberligntar

R . G St ot
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For Sale... Sale... Sale Take Home finest Quality

of Beautiful Clay and Paper Mache
‘Golu Bommai (Navaratri Dolls)
‘Small-Medium-Large Single Dolls and Exquisite Sets At

Contact: 732-662-9527
(oS FETEVENTS lotusfeet2010@gmail.com

I 5681 Gibraltar Drive, (Off Stoneridge)
g}&w J‘gw Pleasanton, California

Indian Cuisine el: 925.225

unlimited vegetarian Thali =

e
[r0G0 Lunch o PERTATN

Veg. Meal
(2eg.Gury Pk,
Chicken Meal
{Cicen st Tadoc ke, Yeg oy, Noan P i)
Lamb Meal - $8.99
Lamb Gy Tindoo iken Vg Gy, Mo, Poor i)

Order online minimum order $25  Spen?bopamet;
s BREE deivey dady Pt & Dl e 1AM o3Pl
bluefoxcuisine.com S0P
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Sophisticated family Dentistry R
DR.KALAX Ganapathy Homa, takahmi

Kubera, Rudra ABishex, Durg,

P —— Armba, Navagraa Satyanaayan

= G destyMeschig, b, vcncrs o iy
= Conglcaed eurctons Vidnyarambarm, Santhi-Homa,
= Cooms brdgs, il dens Punyanavachans, Namakaran,
= st e g scid & peet o o [ 22thacaran, Tovead, warringe,

Shasntiodh, Bnmarathasantn
Sadnaabishekam, el gt

i —

oy

e Kalai DDS, [~ 0t s o Redaced Rahaton st el ntiagi, i,
s APBSE | { panoramic Xorays to View Jaw Jolnis Tetge, Tamil, Malaalam.

10 Veas iaperience| o tnrn Oral Cameras ‘Serving Silicon Valley Bay Area &

Eveningand |+ Uiessone Scles wan ity

Saturday

appoinm

Weony Montog o Selzers S
Krishr

a08.735.7161 bl

087357173 [

T oo .
e e || CollS10.417.7358

Certificd Intcraist

Manijari
Aravamuthan, vp |

Board Certified |
Internal Medicine & Primary C:

200 Jose Figueres Ave., #230 =0
S o A 93170 247 Mowy v, Suite Di
Tel: 408.929.6922 Tremot, CA 94538 |

1569 Loxann Ave., #220
San Jose,CA 95121 RS 4 |
o tyvalleyaedical con

Wo sccept Madicars, PPO & HNO. = —
‘www.doctorara.com 510.574.0800






OEBPS/Images/12-Nig-N-Hamsadwani-600.jpg





OEBPS/Images/komalaad.jpg
Dinner isa lacarte
with Tiffin
and variety rice.

the food and service are good et your iends know about them
Othrwise ring it 0 ouratention

Every day different

menu, We serve
traditional lunches

Varietyof
Dosas, Uppuma

o
South ndian syle Laddu
South Indian syle Miture

Mon, Wed thru Friday:
B:20am to 2:30pm, 5:30pm to 8:30pm.

; 7
Komala Vilas &

Where taste mects tradition.
1020 EEl Camino Real (EI Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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« AFFORDABLE. ~ EXPERIENCED TUTORS
‘ONE ON ONE TUTION CLASSES CAN HELP YOUR CHILD'S GRADES IMPROVE

Call us Toll-free at o
Starts at $5.99/hr

‘www.hafamathacademy.com Call us now for a Special Diwali Offer

Advertise i~

THENDRAL

ONLINE TUTORING II

HAFA MATH
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PANAUAIRE
Indian Chettinad

Vegetarian & Non-Vegetarian

m Locations

40&2431778‘ 408.732.2244 ‘ms577‘1442
e uson Facebook www.RappaKadailSA.com
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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7 VISITORS INSURANCE® R e Vi
COM  for parents & Relatives Visiting USA
Int'l Traval Insurance experts over 35 years WM You have an option to choose plans which cover:
jon of Community Insurance Agency, Inc  m Acute Onset of Pre-existing Condition

) Gt cnpore oy RO 1.800.344.9540 | Dirosten0(0aind
www.Visitorslnsurance.com 1.847.897.5120 (MEDEX- A division of UnitedHealthCare Global)
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proudly present

Madurai R Muralidaran's

Avathara Purushan

~_The story of Ramayana / STTDIW@IG GOD
A DANCE MUSICAL ...

43600 Mission Bivd, Fremont
Sunday Oct, 16, 2016
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CallTs. Suresh
408.387.0221 el
forall Gteig needs sach s

Cooked Fresh Daily
Finest Ingredients
Satisfying And Nutritious
UniqueLuncheonand
Dining Experience

1208 S. AseL StreeT, Miemas, CA 95035
TeL: 408.945.1010 | Fax: 408.945.1118 | EMALL: SURESHETIRUPATHIBHIMAS.US

Monay Ciosen

10 THU: 1:30AM t0 200PM, GOOPNEG:30PM | FRI 11:30AM to 200PM, 6.00PM - 10.00PM
bk com/psitnas SAT: 11:30AM to 230PM, G.00PM - 1000PM | SUN: 11:30AMto 230PM, 6O0PM - S30PM
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